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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may

resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 General safety instructions

DANGER! Hazard of carbon monoxide poisoning
Never use a fuel-burning appliance such as barbecues or gas heaters inside the tent. The burning process

produces carbon monoxide which accumulates inside the tent as there is no flue.

WARNING! Fire hazard
* Ensure you know the fire precaution arrangements on the site.

* Do not cook inside the tent or use open flames.

¢ Leave the tentimmediately in case of fire.

WARNING! Beware of suffocation
Ensure ventilation openings are open and clear all the time to avoid suffocation.

CAUTION! Risk of injury

* This device is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
orinstruction concerning use of the device by a person responsible for their safety.

* Do notallow children to play around the tent and ensure that suitable protective footwear is worn.
Guy lines are a trip hazard and pegs can be sharp.

* Cleaning and user maintenance may not be carried out by unsupervised children.

* Keep passage ways clear.
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3 Intended use

This tent is suitable for:

* Light to moderate weather

* Touring
This tent is not suitable for:

* \Very strong winds or snowfall

* Seasonal pitch or commercial use
This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect assembly or connection, including excess voltage
¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

¢ Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.
4 Using the tent

4.1 Before firstuse

Familiarize yourself with the product by carrying out a test set up before the product is used for the first time. Check if
the scope of delivery is complete.

4.2 Choosing a site

Choose aflat site that is protected from wind:

1. Ifnecessary, use a windbreak.

Choose a shaded site to avoid UV degradation of the fabric.

Avoid pitching under trees as falling branches, resin, etc. can damage the product.

Clear the site of sharp stones and debris to avoid damaging the groundsheet.

SUEEI

Set up the product with the doors facing away from the wind.

4.3 Setting up the tent

NOTICE! Material damage
Do not open or close the zippers by force.



Note
¢ The tent comes with general purpose pegs. These will be suitable for many sites but for some types
of ground special pegs will be needed. Ask your dealer.

* Drive the pegs at a 45° angle away from the tent into the ground.
* Pegthe guy lines in line with the seam it starts from.

Keep the following tips in mind while setting up the tent:

* Thefigures provide a general overview of the set-up. The actual set-up will vary slightly based on the model of
tent.

* Gethelp. The set-up is easier with more people.
* Insert the tent poles into the corresponding sleeves. Observe the drawings showing the tent setup.

* After standing the tent upright, check the corner pegs and re-peg if necessary. The groundsheet on the inside
should be taut and in a rectangular shape.

¢ Pegthe guy lines so that the tent is under tension without distorting the shape

¢ Ifavailable, attach the storm straps.

¢ Check the guy lines from time to time to ensure adequate tension, if necessary use the runners to adjust.
Set up the tent as follows:
1. To protect the tent from dirt and damage, lay down a groundsheet or footprint before unpacking.
2. Unpack the tent.

3. Separate and identify the different components.

4.4 Dismantling the tent

NOTICE! Material damage
Do not use force when dismantling the tent. Otherwise you might damage any material.

Remove any dirt on the outside.

Remove all lines and straps.

Remove all pegs

Push the pole out of the sleeve, do not pull. Be careful not to snag the fabric on the ends of the pole.
Roll the tent to fit into the carry bag.

Ensure that all parts are clean before packing them into the carry bag.

N o AW

If the tent is wet or damp when packing away, dry fully as soon as possible. Otherwise the fabric may start to
show signs of mold.

5 Cleaning and maintenance

Cleaning and maintenance

.ﬁ NOTICE! Damage hazard
* Do not use sharp or hard objects or cleaning agents for cleaning.



* Do not use alcohol based materials, chemicals, soap and detergents for cleaning.
* Remove bird droppings and tree resin as soon as possible to avoid permanent damage to the mate-
rial.

> If necessary, clean the product with clean water and a soft brush.

Storing the tent

Note
* Fully set up the tent for cleaning.

* Choose a sunny day for cleaning to ensure the material will dry thoroughly.

1. Cleanthe tent.
2. Ensure the tent is totally dry before packing away.

3. Storeinawell ventilated dry place.

6 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested remedy

Water leak > Check for leaky seams, dam-
aged tapings, and moist areas.

> Ifyou cannot find any leaks, see
chapter Condensation.

> Ifyoufind any leaks, apply seam
sealant.

Rip in the fabric > Use repair tape to seal the fabric.

> Have repairs carried out by an
authorized specialist.

Broken pole > Use the repair tube provided for
short term option.

> Replace damaged poles. Con-
tact your retailer or the manufac-
turer’s branch in your country
(see dometic.com/dealer).

6.1 Condensation

All tents suffer from internal condensation if one or more of the following conditions apply:
¢ High air humidity
¢ High ground moisture
¢ Adropintemperature

Severe condensation can run down the inside of the roof and drip off ties, tapes and other internal fittings and can be
mistaken for leaking.

> Increase ventilation by opening doors and/or windows.
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> Install a waterproof groundsheet.

7 Disposal

0% Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. Consult a local
- recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in accordance with
the applicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

8 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault
Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.
Australia only

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the fail-
ure does not amount to a major failure.

The warranty applicable to your product is 3 year(s).
New Zealand only

This warranty policy is subject to the conditions and guarantees which are mandatory as implied by the Consumer
Guarantees Act 1993(NZ2).

Local support

Please find local support at the following link address: dometic.com/dealer

8.1 Warranty conditions

The warranty covers manufacturing defects, materials and parts. The warranty does not cover fading of the cover and
wear and tear due to UV radiation, misuse, accidental damage, storm damage, or permanent, semi-permanent or
commercial use. It does not cover any resulting damage. Please contact your dealer for claims. This does not affect
your statutory rights.

8.2 Cases not covered (Australia and New Zealand only)
In addition, the warranty also does not cover the following cases:

* Any damage from improper preparation before first use, such as weathering your product.

¢ Accidental or malicious damage by negligence or faults caused by a failure to provide routine maintenance.
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¢ Accessories such as pegs and guy lines.
* Repairs carried out by repair agents that are not authorized by Dometic.

* Anyloss or damage caused by a failure to follow the manufacturer's instructions for usage, installation, opera-
tion or maintenance.

« Damage/failure to operate caused as a result of improper installation or infestations of vermin, pests or insects.

¢ Perceived faults where the product is operating within the normal range of Dometic performance specifica-
tions and these performance specifications were made known to you prior to purchase.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
méaB installieren und stets ordnungsgeméB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und ge-
maB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Grundlegende Sicherheitshinweise

Verwenden Sie im Inneren des Zeltes niemals ein mit Brennstoff betriebenes Gerat wie Grillgerate oder
Gasheizungen. Bei der Verbrennung entsteht Kohlenmonoxid, das sich im Inneren des Zeltes ansammelt,
da es keinen Abzug gibt.

WARNUNG! Brandgefahr
* Machen Sie sich mit den BrandschutzmaBnahmen vor Ort vertraut.

* Kochen Sie nichtim Zelt und verwenden Sie keine offenen Flammen.

i j GEFAHR! Gefahr einer Kohlenmonoxidvergiftung

* Verlassen Sie das Zelt im Brandfall sofort.

WARNUNG! Erstickungsgefahr
Stellen Sie sicher, dass die Beltftungsoffnungen jederzeit gedffnet und frei sind, um Ersticken zu verhin-
dern.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

¢ Dieses Produkt ist nicht fir die Benutzung durch Personen (inkl. Kindern) mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis geeignet,
es sei denn, diese werden durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder
wurden hinsichtlich der Benutzung des Produkts eingewiesen.
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* Erlauben Sie Kindern nicht, in der Nahe des Zeltes zu spielen und vergewissern Sie sich, dass pas-
sende Schutzschuhe getragen werden. Abspannschnire stellen eine Stolpergefahr dar und Herin-
ge koénnen spitz sein.

* Reinigung und Pflege dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

* Halten Sie Durchgange frei.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Dieses Zelt ist geeignet fir:
* milde bis maBige Wetterbedingungen
* Reisetouren

Dieses Zelt ist nicht geeignet fir:
* sehrstarken Wind oder Schneefall

* einen Saisonplatz oder eine kommerzielle Nutzung

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-
eignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgeméaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:

* UnsachgemaBe Montage oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
* Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
4 Verwendung des Zeltes

4.1 Vordem ersten Gebrauch

Machen Sie sich mit dem Produkt vertraut, indem Sie einen Testaufbau durchfiihren, bevor Sie das Produkt zum ers-
ten Mal verwenden. Priifen Sie, ob die Lieferung vollstandig ist.

4.2 Auswahl des Standorts
Wahlen Sie einen ebenen Standort, der vor Wind geschtzt ist:
1. Verwenden Sie gegebenenfalls einen Windschutz.

2. Wahlen Sie einen schattigen Standort, um Schaden am Gewebe durch UV-Strahlung zu vermeiden.



3. Vermeiden Sie das Aufstellen unter Badumen, da herabfallende Aste, Harz usw. das Produkt beschadigen kén-
nen.

4. Entfernen Sie scharfe Steine und Unrat vom Standort, um eine Beschadigung der Bodenplane zu vermeiden.

5. Bauen Sie das Produkt so auf, dass die Turen sich auf der vom Wind abgewandten Seite befinden.

4.3 Aufbaudes Zeltes
ACHTUNG! Materialschaden
Offnen oder schlieBen Sie die ReiBverschliisse nicht mit Gewalt.

Hinweis
e Das Zelt wird mit Allzweck-Heringen geliefert. Diese sind fir viele Standorte geeignet. Bei manchen
Boden sind jedoch Spezialheringe erforderlich. Fragen Sie lhren Handler.

* Schlagen Sie die Heringe in einem Winkel von 45° vom Zelt weg in den Boden ein.
* Richten Sie die Abspannschniire an der Naht aus, von der sie ausgehen.

Beachten Sie beim Aufbau des Zeltes die folgenden Tipps:

« Die Abbildungen geben einen allgemeinen Uberblick iiber den Aufbau. Der tatsachliche Aufbau kann je nach
Zeltmodell leicht variieren.

e Holen Sie sich Unterstutzung. Mit mehr Personen ist der Aufbau einfacher.

* Setzen Sie die Zeltstangen in die entsprechenden Hulsen ein. Beachten Sie die Zeichnungen, die den Zeltauf-
bau zeigen.

* Nachdem Sie das Zelt aufgerichtet haben, Gberprufen Sie die Heringe an den Ecken und setzen Sie sie gege-
benenfalls neu ein. Die Bodenplane im Innenraum sollte straff und in rechteckiger Form ausgelegt sein.

* Verankern Sie die Abspannschniire so, dass das Zelt gespannt ist, ohne dass es sich verformt.
e Falls vorhanden, befestigen Sie die Sturmverspannung.

+ Uberpriifen Sie von Zeit zu Zeit die Abspannschniire auf ausreichende Spannung und ziehen Sie sie bei Bedarf
mithilfe der Spanner nach.

Stellen Sie das Zelt wie folgt auf:

1. Umdas Zelt vor Schmutz und Beschadigungen zu schiitzen, legen Sie vor dem Auspacken eine Bodenplane
oder Unterlage aus.

2. Packen Sie das Zelt aus.

3. Sortieren und bestimmen Sie die verschiedenen Komponenten.

4.4 Abbaudes Zeltes

ACHTUNG! Materialschaden
Wenden Sie beim Abbau des Zeltes keine Gewalt an. Andernfalls konnten Sie Teile beschadigen.

1. Entfernen Sie Schmutz von der AuBenseite.
2. Entfernen Sie alle Schnire und Gurte.

3. Entfernen Sie alle Heringe.



4. Schieben Sie die Stange aus der Hiilse, ziehen Sie nicht daran. Achten Sie darauf, nicht am Tuch an den Enden
der Stange hangenzubleiben.

Rollen Sie das Zelt so auf, dass es in die Tragetasche passt.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber sind, bevor Sie sie in die Tragetasche packen.

Wenn das Zelt beim Verstauen nass oder feucht ist, lassen Sie es so bald wie maglich vollstandig trocknen. An-
dernfalls kann das Gewebe anfangen zu schimmeln.

5 Reinigung und Pflege

Reinigung und Pflege

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen oder harten Gegenstande oder Reinigungsmittel.

* Verwenden Sie zur Reinigung keine Materialien auf Alkoholbasis, Chemikalien, Seife und Reini-
gungsmittel.

* Entfernen Sie Vogelkot und Baumharz so schnell wie méglich, um dauerhafte Schaden am Material
zu vermeiden.

> Reinigen Sie das Produkt bei Bedarf mit sauberem Wasser und einer weichen Birste.

Lagerung des Zeltes

Hinweis
* Bauen Sie das Zelt zur Reinigung vollstandig auf.

* Wahlen Sie einen sonnigen Tag fir die Reinigung, um sicherzustellen, dass das Material griindlich
trocknet.

1. Reinigen Sie das Zelt.
2. Stellen Sie sicher, dass das Zelt vollstandig trocken ist, bevor Sie es verstauen.

3. Lagern Sie es an einem gut bellfteten, trockenen Ort.

6 Fehlersuche und Fehlerbehebung

‘ Problem ‘ Mégliche Ursache ‘ Lésungsvorschlag

Wasserleck > Prifen Sie auf undichte Nahte,
beschadigte Anschlisse und
feuchte Bereiche.

> Wenn Sie keine undichten Stel-
len finden, siehe Kapitel Kon
denswasserbildung.

> Wenn Sie eine undichte Stel-
le finden, tragen Sie Nahtdich-
tungsmittel auf.



Problem Mégliche Ursache Losungsvorschlag
Riss im Gewebe > Reparieren Sie das Loch mit Re-
paraturband.

> Lassen Sie Reparaturen von auto-
risiertem Fachpersonal durchfih-
ren.

Gebrochene Stange > Verwenden Sie den Reparatur-
schlauch, der als kurzfristige Lo-
sung bereitgestellt ist.

> Ersetzen Sie beschadigte Stan-
gen. Wenden Sie sich an lhren
Einzelhandler oder die Nieder-
lassung des Herstellers in Ihrem
Land (siehe dometic.com/dea
ler).

6.1 Kondenswasserbildung
Bei allen Zelten bildet sich Kondenswasser im Innenraum, wenn eine oder mehrere der folgenden Bedingungen
zutreffen:

¢ Hohe Luftfeuchtigkeit

¢ Hohe Bodenfeuchtigkeit

¢ Ein Abfall der Temperatur

Bei starker Kondenswasserbildung kann dieses an der Innenseite des Daches herunterlaufen und von Schniren,
Bandern und anderen Innenelementen herunter tropfen; dies kann mit einer undichten Stelle verwechselt werden.

> Sorgen Sie fiir eine bessere Beliiftung durch Offnen von Tiren und/oder Fenstern.

> Legen Sie eine wasserdichte Bodenplane aus.

7 Entsorgung

'0‘ Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mill. Wenden Sie sich
- an ein ortliches Recyclingzentrum oder einen Fachhandler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB
den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kdnnen. Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

8 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlas-
sung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum

* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fiihren kénnen.
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Nur Australien

Unsere Waren unterliegen Gewahrleistungsanspriichen, die nach dem australischen Verbraucherschutzgesetz
(,Australian Consumer Law") nicht ausgeschlossen werden kénnen. Sie haben Anspruch auf Ersatz oder Riickerstat-
tung bei einem schwerwiegenden Defekt und auf Entschadigung fir alle anderen vernunftigerweise vorhersehbaren
Verluste oder Schaden. Sie haben auBerdem Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der Waren, wenn die Waren nicht
von akzeptabler Qualitat sind und der Defekt keinen schwerwiegenden Defekt darstellt.

Die fir Ihr Produkt geltende Gewahrleistung betragt 3 Jahr(e).
Nur Neuseeland

Diese Garantierichtlinie unterliegt den Bedingungen und Garantien, die gemaB dem Consumer Guarantees Act
1993(NZ) zwingend vorgeschrieben sind.

Kundendienst in Ihrer Ndhe

Einen Kundendienst in lhrer Nahe finden Sie unter: dometic.com/dealer

8.1 Garantiebedingungen

Die Gewahrleistung deckt Herstellungsfehler, Materialien und Teile ab. Die Garantie erstreckt sich nicht auf das Aus-
bleichen des Bezugs und die Abnutzung durch UV-Strahlung, fehlerhafte Verwendung, versehentliche Beschadigun-
gen, Sturmschaden oder permanente, semi-permanente oder kommerzielle Nutzung. Sie deckt keine daraus resul-
tierenden Schaden ab. Bitte wenden Sie sich an Ihren Handler, um Anspriiche geltend zu machen. Dies beeinflusst
nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

8.2 Nicht abgedeckte Fille (nur Australien und Neuseeland)
Dariiber hinaus deckt die Gewahrleistung nicht die folgenden Félle ab:
¢ Schaden durch unzureichende Aufbereitung vor der ersten Verwendung, wie beispielsweise die Bewitterung

des Produkts.

* Zufallige oder boswillige Beschadigung durch Fahrlassigkeit oder Mangel, die entstehen, da die Routinewar-
tung nicht durchgefiihrt wurde.

¢ Zubehor wie Heringe und Abspannschniire.
¢ Reparaturen, die durch nicht von Dometic autorisierte Reparaturwerkstatten durchgefihrt werden.

¢ Alle Verluste oder Schaden, die durch eine Nichtbeachtung der Anweisungen des Herstellers bezlglich Ver-
wendung, Installation, Betrieb oder Wartung verursacht werden.

* Schaden/Betriebsstérungen, die durch unsachgeméBe Installation oder Befall mit Ungeziefer, Schadlingen
oder Insekten verursacht werden.

* Vermeintliche Mangel, mit denen das Produkt innerhalb des normalen Bereichs der Dometic-Leistungsspezifi-
kationen funktioniert, wobei Ihnen diese Leistungsspezifikationen vor dem Kauf bekannt gegeben wurden.
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Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d’utiliser et d"entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et |'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions

et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens &
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Consignes générales de sécurité

DANGER! Risque d’empoisonnement au monoxyde de carbone

N'utilisez jamais un appareil a combustible comme un barbecue ou un chauffage au gaz a I'intérieur de
la tente. Le processus de combustion produit du monoxyde de carbone qui s’accumule a I'intérieur de la
tente car il n'y a pas de conduit de fumée.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
* Assurez-vous de connaitre les dispositions en matiére de prévention des incendies sur le site.
* Ne cuisinez pas dans la tente et n'utilisez pas de flammes nues.

e Encasd’incendie, quittezimmédiatement la tente.

AVERTISSEMENT ! Risque d’étouffement
Veillez a ce que les orifices de ventilation soient ouverts et dégagés en permanence pour éviter toute as-
phyxie.

ATTENTION ! Risque de blessure

» Cetappareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) souffrant de défi-
ciences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d’expérience ou de connaissances, sauf
si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les instructions adéquates
concernant son utilisation.
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* Ne laissez pas les enfants jouer autour de la tente et assurez-vous de porter des chaussures de pro-
tection. Les cordons d'ancrage présentent un risque de trébuchement et les piquets peuvent étre
coupants.

* Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

* Gardez les voies de passage libres.

3 Usage conforme

Cette tente convient pour :
* Intempéries légéres a modérées
* Excursions
Cette tente n'est pas adaptée a ce qui suit :

* Vents tres forts ou chutes de neige

* Emplacement saisonnier ou usage commercial
Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

* d'unentretien inadapté ou de I'utilisation de piéces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
» d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel.

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

4 Utilisation de la tente

4.1 Avantla premiére utilisation

Familiarisez-vous avec le produit en effectuant un test de mise en place avant la premiére utilisation du produit. Véri-
fiez si I'étendue de la livraison est complete.

4.2 Choix d'un emplacement
Choisissez un emplacement plat et protégé du vent :
1. Sinécessaire, utilisez un brise-vent.

2. Choisissez un emplacement ombragé pour éviter la dégradation du tissu par les UV.



3. Evitez les emplacements sous les arbres car la chute de branches, la résine, etc. peuvent endommager le pro-
duit.

4. Débarrassez I'emplacement des pierres et débris coupants pour éviter d’endommager le tapis de sol.

5. Essayez d'installer le produit avec les portes bloguant le vent.

4.3 Installation de la tente
AVIS ! Dommages matériels
N’ouvrez pas et ne fermez pas les fermetures éclair par la force.

Remarque
* Latente est fournie avec des piquets universels. Ceux-ci conviennent pour de nombreux emplace-
ments mais pour certains types de sols, des piquets spéciaux sont nécessaires. Consultez votre re-
vendeur.

* Enfoncez les piquets dans le sol a un angle de 45° par rapport a la tente.

* Fixez les cordons d’ancrage en les alignant sur la couture d’ou ils partent.

Gardez les conseils suivants a I'esprit lorsque vous installez la tente :

e Lesillustrations donnent un apercu général de I'installation. L'installation réelle varie Iégérement en fonction du
modele de tente.

¢ Demandez de l'aide. L'installation est plus facile avec plusieurs personnes.

¢ Insérez les tubes de la tente dans les manchons correspondants. Reportez-vous aux schémas représentant
I"installation de la tente.

* Une fois la tente dressée, vérifiez les piquets d'angle et refixez-les si nécessaire. Le tapis de sol a I'intérieur doit
étre tendu et de forme rectangulaire.

¢ Attachez les cordons d'ancrage avec des piquets, afin que la tente soit tendue sans se déformer.
* Sidisponibles, fixez les sangles pour tempéte.

* Vérifiez de temps en temps les cordons d’ancrage pour vous assurer qu'ils sont bien tendus ; si nécessaire, uti-
lisez les rails de coulissement pour les ajuster.

Installez la tente comme suit :

1. Pour protéger la tente de la saleté et des dommages, posez un revétement de sol ou une empreinte avant de
déballer.

2. Déballez latente.

3. Séparez et identifiez les différents composants.

4.4 Démontagede latente

AVIS ! Dommages matériels
Ne forcez pas lors du démontage de la tente. Sinon, vous risquez d’endommager le matériel.

1. Enlevez toute saleté a I'extérieur.

2. Retirez toutes les lignes et sangles.



Retirez tous les piquets.
Poussez le tube hors du manchon, sans tirer. Veillez a ne pas endommager le tissu aux extrémités du tube.
Roulez la tente pour la faire rentrer dans le sac de transport.

Assurez-vous que toutes les pieces sont propres avant de les mettre dans le sac de transport.

N o oo os oW

Sila tente est mouillée ou humide lorsque vous la rangez, séchez-la completement des que possible. Dans le
cas contraire, le tissu peut commencer a présenter des signes de moisissure.

5 Nettoyage et entretien

Nettoyage et entretien

AVIS ! Risque d’endommagement
A i \ * N'utilisez pas d'objets pointus ou durs ni de produits de nettoyage pour le nettoyage.

* N'utilisez pas de matériaux a base d'alcool, de produits chimiques, de savon et de détergents pour
le nettoyage.

* Enlevez les fientes d’oiseaux et la résine des arbres des que possible pour éviter d’'endommager le
matériau de facon permanente.

> Sinécessaire, nettoyez le produit avec de I'eau propre et une brosse douce.

Stockage de la tente

Remarque
* Montez entiérement la tente pour le nettoyage.

* Choisissez une journée ensoleillée pour le nettoyage afin que le matériel seche complétement.

1. Nettoyez la tente.
2. Assurez-vous que la tente est complétement seche avant de la ranger.

3. Conservez dans un lieu sec et bien ventilé.

6 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée

Fuite d’eau > Vérifiez que les jointures ne
fuient pas, que les rubans ne
sont pas endommagés et qu'il
n'y a aucune zone humide.

> Sivous ne trouvez pas de fuite,
consultez le chapitre Condensa
tion.

> Sivous trouvez des fuites, ap-

pliquez un produit d'étanchéité
pour les coutures.




Panne Cause possible Solution proposée

Déchirure dans le tissu > Utilisez du ruban de réparation
pour étanchéifier le tissu.

> Faites effectuer les réparations
par un spécialiste autorisé.

Tube cassé > Utilisez le tube de rechange four-
ni comme solution temporaire.

> Remplacez les tubes endomma-
gés. Contactez votre revendeur
ou lafiliale locale du fabricant
(voir dometic.com/dealer).

6.1 Condensation

Toutes les tentes souffrent de condensation interne si une ou plusieurs des conditions suivantes s'appliquent :
¢ Humidité de l'air élevée
¢ Humidité du sol élevée
* Baisse de température

Une forte condensation peut s'écouler a I'intérieur du toit et s'égoutter des attaches, des rubans et autres accessoires
internes et peut étre confondue avec une fuite.

> Augmentez la ventilation en ouvrant les portes et/ou les fenétres.
> Installez un tapis de sol étanche.

7 Mise aurebut

0y Le cas échéant, jetez les emballages recyclables dans les conteneurs de déchets prévus a cet effet. Pour
"" éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets. Le produit peut
étre mis au rebut gratuitement.

8 Garantie

La période de garantie légale s"applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant si-
tuée dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

Australie uniquement

La garantie de nos produits ne peut faire I'objet d'une exclusion, conformément a ' Australian Consumer Law (loi sur
la protection des consommateurs en Australie). Vous étes éligible & un remboursement intégral en cas de panne ma-
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jeure et a un dédommagement pour toute autre perte ou dommage prévisible. Vous étes également éligible a la ré-
paration ou au remplacement des produits s'ils n"offrent pas un niveau de qualité acceptable, mais ne présentent pas
de panne majeure.

La garantie applicable a votre produit est de 3 an(s).
Nouvelle-Zélande uniquement

Cette politique de garantie est soumise aux conditions et garanties obligatoires, conformément aux directives du
Consumer Guarantees Act 1993(NZ).

Service d’assistance local

Vous trouverez un service d'assistance local a I'adresse suivante : dometic.com/dealer

8.1 Conditions de garantie

La garantie couvre les défauts de fabrication, les matériaux et les pieces. La garantie ne couvre pas la décoloration de
la couverture et I'usure et les déchirures dues aux rayons UV, a une mauvaise utilisation, des dommages accidentels,
des dommages dls aux tempétes ou une utilisation permanente, semi-permanente ou commerciale. Elle ne couvre
pas les dommages qui en résultent. Veuillez contacter votre revendeur pour toute réclamation. Ceci n’affecte pas
vos droits statutaires.

8.2 Casnon couverts (Australie et Nouvelle-Zélande uniquement)
La garantie ne couvre pas non plus les cas suivants :
* Toutdommage di a une préparation incorrecte avant la premiere utilisation, telle que la non-exposition du
produit.

* Dommages accidentels ou intentionnels causés par une négligence, ou défauts issus du non-respect des
consignes d’entretien de routine.

* Accessoires tels que des piquets et des haubans.
* Réparations effectuées par des agents non agréés par Dometic.

* Toute perte ou tout dommage causé par le non-respect des instructions d’utilisation, d'installation ou de main-
tenance du fabricant.

* Dommages/dysfonctionnements causés par une installation incorrecte ou des infestations de nuisibles, de pa-
rasites ou d'insectes.

* Les défauts constatés lorsque le produit fonctionne dans la plage normale des spécifications de performances
Dometic qui vous ont été signalées avant I'achat.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o danos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite la pagina documents.dometic.com.

2 Indicaciones generales de seguridad

iPELIGRO! Peligro de intoxicacién por monéxido de carbono

No utilice nunca en el interior de la tienda aparatos que quemen combustible, como barbacoas o calenta-
dores de gas. El proceso de combustién produce mondxido de carbono que se acumula en el interior de
la tienda, ya que no hay chimenea.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
* Asegurese de conocer las medidas de precaucion contra incendios en el lugar.
* No cocine ni encienda fuego en el interior de la tienda.

* Encasodeincendio, salga de la tienda inmediatamente.

iADVERTENCIA! Peligro de asfixia
Asegurese de que las aberturas de ventilacion estén abiertas y despejadas todo el tiempo para evitar asfi-
xias.

{ATENCION! Peligro de lesiones

* Este aparato no esta previsto para que lo usen personas (incluidos nifios) con sus capacidades fisi-
cas, sensitivas o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes, siempre y
cuando no haya una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o expli-
que detalladamente su uso.
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* No permita que los nifios jueguen alrededor de la tienda y asegurese de usar un calzado protector
adecuado. Las cuerdas tensoras y las piquetas afiladas pueden resultar peligrosas.

¢ Los nifos solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.
* Mantenga las vias de paso libres.

3 Uso previsto

Esta tienda es apta para:
* Clima suave a moderado
* Usoitinerante
Esta tienda no es apta para:
* Vientos muy fuertes o nevadas
* Acampada estacional o uso comercial
Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Un montaje o conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la aparienciay las especificaciones del producto.

4 Usodelatienda

4.1 Antesdel primeruso

Familiaricese con el producto realizando una prueba antes del primer uso. Compruebe si el volumen de entrega esta
completo.

4.2 Eleccion de un emplazamiento

Elija un lugar plano y protegido del viento:

1. Siesnecesario, utilice un paravientos.

2. Elijaun lugar sombreado para evitar la degradacion de la tela por los rayos UV.

3. Evite acampar bajo los arboles, ya que las ramas, la resina, etc. pueden dafar el producto.
4

Elimine piedras afiladas y escombros del emplazamiento para evitar dafiar la lona del suelo.



5. Coloque el producto con las puertas orientadas en direccién contraria al viento.

4.3 Montaje de la tienda

iii jAVISO! Peligro de dafios materiales
No abra ni cierre las cremalleras forzandolas.
@ Nota

* latiendaincluye piguetas universales. Estas seran aptas para muchos emplazamientos, pero en al-
gunos tipos de suelo se necesitaran piquetas especiales. Pregunte a su distribuidor.

* Clave las piquetas en el suelo formando un dngulo de 45° en direccién contraria a la tienda.

* Coloque las cuerdas tensoras alineadas con la costura de la que parten.

Tenga en cuenta los siguientes consejos mientras monta la tienda:

* lasfiguras ofrecen una vision general del montaje. El montaje real variara ligeramente segtn el modelo de
tienda.

¢ Consiga ayuda. El montaje es mas facil si lo realizan varias personas.

¢ Introduzca los tubos de la tienda en las fundas correspondientes. Consulte los dibujos que muestran el monta-
je de latienda.

* Después de poner la tienda de pie, compruebe las piquetas de las esquinas y vuelva a colocarlas si es necesa-
rio. La lona del suelo en el interior debe estar tensa y con forma rectangular.

¢ Coloque las lineas de anclaje de manera que la tienda esté en tension sin distorsionar la forma.
* Sisesuministran, cologue las correas antitormenta.

¢ Revise las cuerdas tensoras de vez en cuando para asegurar la tensién adecuada; si es necesario, utilice los ca-
rriles para ajustar.

Coloque la tienda de la siguiente manera:

1. Paraevitar que la tienda se ensucie y se dafie, coloque una lona o un protector sobre el suelo antes de desem-
balarla.

2. Desembale la tienda.

3. Separe e identifique los diferentes componentes.

4.4 Desmontaje de latienda

jAVISO! Peligro de daiios materiales
No utilice la fuerza para desmontar la tienda. De lo contrario, podria dafar los materiales.

Elimine cualquier suciedad en el exterior.
Retire las cuerdas tensoras y las correas.

Retire todas las piquetas.

A owonp o~

Empuije el tubo para extraerlo de la funda; no tire de él. No permita que la tela se enganche en los extremos del
tubo.

5. Enrolle la tienda de manera que quepa en la bolsa de transporte.
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6. Asegurese de que todas las piezas estén limpias antes de meterlas en la bolsa de transporte.

7. Silatienda estd mojada o himeda en el momento de guardarla, séquela completamente lo antes posible. De lo
contrario, podrian aparecer rastros de moho en el tejido.

5 Limpiezay mantenimiento

Limpieza y mantenimiento

ii jAVISO! Peligro de daiios
* Para limpiar, no utilice objetos afilados o duros ni productos de limpieza.

* No utilice materiales a base de alcohol, productos quimicos, jabdn y detergentes para la limpieza.
* Retire los excrementos de los pajaros y la resina de los arboles lo antes posible para evitar danos
permanentes en el material.

> Sies necesario, limpie el producto con agua limpia y un cepillo suave.

Guardar la tienda

Nota
* Monte completamente la tienda para su limpieza.

* Elija un dia soleado para la limpieza para asegurarse de que el material se secard completamente.

1. Limpie la tienda.
2. Asegurese de que la tienda esté completamente seca antes de guardarla.

3. Guardela enun lugar secoy bien ventilado.

6 Solucion de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solucion

Filtracién de agua > Compruebe si hay costuras con
filtraciones, cintas danadasy zo-
nas hiimedas.

> Sino encuentra ninguna filtra-
cién, consulte el capitulo Con
densacion.

> Siencuentra alguna filtracién,
aplique un sellador de costuras.

Rasgadura en la tela > Utilice cinta reparadora para se-
llar la tela.

> Lasreparaciones deben ser reali-
zadas por un especialista autori-
zado.




Fallo Posible causa Propuesta de solucién
Tubo roto > Como solucién provisional, uti-
lice el tubo de reparacién sumi-
nistrado.

> Sustituya los tubos dafados.
Contacte con su punto de ven-
ta o con la sucursal del fabri-
cante en su pais (visite dome
tic.com/dealer).

6.1 Condensacion

En una tienda puede producirse condensacion interna si se dan una o mas de las siguientes condiciones:
¢ elevada humedad en el aire
¢ elevada humedad en el suelo
¢ descenso de la temperatura

Si la condensacion es severa, el agua puede correr por el interior del techo y gotear desde las uniones, cintas y otros
accesorios internos, con lo cual puede ser confundida con una filtracion.

> Aumente la ventilacion abriendo puertas y/o ventanas.

> Instale unalona de suelo impermeable.

7 Eliminacién

'0“ Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Consultar con un

- punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener méas informacién sobre como eliminar el
producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacién. El producto podré desecharse gratui-
tamente.

8 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, contacte con su punto de venta
(véase dometic.com/dealer) o con la sucursal del fabricante en su pais.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra
* Elmotivo de la reclamacion o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dady suponer la anulacién de la garantfa.

Solo en Australia

Nuestros productos tienen garantias que no pueden ser excluidas en virtud de la Ley del Consumidor de Australia.
Tiene derecho a una sustitucion o reembolso por una averia importante y a una indemnizacién por cualquier otra
pérdida o dafo razonablemente previsible. También tiene derecho a que se reparen o sustituyan los productos si és-
tos no son de calidad aceptable y el fallo no representa una averia importante.
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La garantia aplicable a su producto es de 3 afio(s).
Solo en Nueva Zelanda

Esta politica de garantia esta sujeta a las condiciones y garantias obligatorias segun lo establecido por la Ley de Ga-
rantias del Consumidor de 1993 (N2).

Asistencia local

Encuentre su servicio de asistencia local en el siguiente enlace: dometic.com/dealer

8.1 Condiciones de la garantia

La garantia cubre los defectos de fabricacién, materiales y piezas. La garantia no cubre el descoloramiento de la lona
ni el desgaste debido a la radiacion ultravioleta, el mal uso, los danos accidentales, los dafios por tormentas o el uso
permanente, semipermanente o comercial. No cubre ningun dafo resultante. Contacte con su distribuidor para rea-
lizar las reclamaciones. Esto no afecta a sus derechos legales.

8.2 Casos no cubiertos (solo para Australia y Nueva Zelanda)
Ademas, la garantia tampoco cubre los siguientes aspectos:
* Cualquier dafio originado por una mala preparacion del producto antes del primer uso (como en la exposicion
alaintemperie).

* Danfos accidentales o malintencionados causados por negligencia o defectos producidos por la falta de man-
tenimiento periddico.

* Accesorios como las piquetas o las lineas de anclaje.
* Reparaciones realizadas por personal técnico no autorizado por Dometic.

* Cualquier pérdida o dafio causado por no seguir las instrucciones de uso, instalacién, funcionamiento o man-
tenimiento del fabricante.

* Danos o fallos de funcionamiento causados por un montaje incorrecto o por plagas de parasitos o insectos.

¢ Fallos detectados que no impiden al producto funcionar dentro del intervalo normal de especificaciones de
rendimiento de Dometicy que han sido puestos en conocimiento del comprador antes de la adquisicion.
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Garantia.

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacao e manuten-
¢ao do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacéo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteraces e atualizagdes. Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Indicag6es de seguranca gerais

Nunca utilize aparelhos de queima de combustivel, como grelhadores ou aquecedores a gas, dentro da
tenda. O processo de queima produz mondxido de carbono que se acumula no interior da tenda, uma
vez que nao ha chaminé.

i j PERIGO! Risco de envenenamento por monéxido de carbono

AVISO! Perigo de incéndio
* Certifique-se de que conhece as disposi¢des de prevengido de incéndios em vigor no local.
* Nao cozinhe nem utilize chamas abertas no interior da tenda.

e Saiaimediatamente da tenda em caso de incéndio.

AVISO! Perigo de asfixia
Assegure-se de que as aberturas de ventilagdo estdo sempre abertas e desobstruidas para evitar asfixia.

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos

* Este aparelho nao foi previsto para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com insuficiente experiéncia e conhecimento, exceto ca-
so tenham recebido supervisdo ou instrugdes acerca da utilizagdo do aparelho por parte de uma
pessoa responsavel pela sua seguranga.

* N&o permita que as criangas brinquem em redor da tenda e certifique-se de que é utilizado calgado
de protegdo adequado. Existe o risco de tropegar nos estais e as estacas podem ser afiadas.
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* Alimpeza e a manutengao por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por criangas sem super-
visdo.

* Mantenha os pontos de passagem desobstruidos.

3 Utilizagcdao adequada

Esta tenda é adequada para:
¢ condi¢des atmosféricas boas a moderadas
* viagens de turismo
Esta tenda n@o é adequada para:
* ventos muito fortes ou queda de neve
* estacdo alta ou utilizagdo comercial
Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalacdo e/ou uma operacdo ou manutencio incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
* Montagem ou ligacdo incorreta, incluindo sobretensdes
* Manutencgdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificacdes do produto.

4 Utilizar atenda

4.1 Antes da primeira utilizacdo

Antes da primeira utilizagdo, familiarize-se com o produto testando a montagem. Verifique se o material fornecido
estd completo.

4.2 Escolherumlocal

Escolha um local plano protegido do vento:
1. Sefor necessario, utilize um para-vento.
2. Escolha um local com sombra para evitar que a lona se degrade por efeito dos UV.

3. Evite montar o para-vento por baixo de arvores, uma vez que a queda de ramos, resina, etc., pode danificar o
produto.

4. Limpe o local retirando pedras pontiagudas e detritos para evitar danificar o chdo de tenda.

5. Monte o produto com as portas viradas para o lado oposto a direcdo do vento.



4.3 Montaratenda
NOTA! Danos materiais
N&o abra nem feche os fechos-éclair a forga.

Observacgao
* Atenda é fornecida com estacas multiusos. Estas estacas serdo adequadas para muitos locais mas
alguns tipos de chao exigem estacas especiais. Contacte o seu revendedor.

* Enfie as estacas no chao fazendo um angulo de 45° na direcdo oposta da tenda.

* Fixe os estais alinhados com a bainha onde comegam.

Ao montar a tenda, preste atengdo as seguintes dicas:

¢ Asilustragdes oferecem-lhe uma visdo geral da montagem. A montagem real sera ligeiramente diferente em
fung¢do do respetivo modelo da tenda.

* Peca ajuda. E mais facil montar o produto com mais pessoas.

* Insira as varetas da tenda nas mangas correspondentes. Consulte os desenhos que ilustram a montagem da
tenda.

¢ Depois de colocar a tenda na vertical, verifique as estacas de canto e volte a fixa-las, se necessario. O chdo de
tenda no interior deve estar esticado e apresentar uma forma retangular.

* Fixe os estais de tal modo que a tenda fique esticada sem alterar a forma.
* Seestiverem disponiveis, fixe as cintas contra intempéries.

* Controle regularmente os estais para garantir que apresentam a tensao adequada. Se necessario, utilize os es-
ticadores para ajustar.

Monte a tenda da seguinte forma:

1. Para proteger a tenda de sujidade e danos, antes de a desembalar cubra o pavimento com o chao de tenda ou
uma lona.

2. Retire atenda da embalagem.

3. Separe eidentifique os diferentes componentes.

4.4 Desmontaratenda

iii NOTA! Danos materiais
Nao faga forga ao desmontar a tenda. Caso contrario, pode danificar algum material.

Elimine a sujidade do exterior.
Retire todas as linhas e cintas.

Retire todas as estacas.

AW

Empurre a vareta para fora da manga, ndo a puxe. Tenha cuidado para que o pano nao fique preso nas extremi-
dades da vareta.

o

Enrole a tenda de modo a caber na bolsa de transporte.

o

Assegure-se de que todas as pegas estdo limpas antes de as colocar na bolsa de transporte.

Se a tenda estiver molhada ou himida quando for guardada, seque-a completamente assim que for possivel.
Caso contrario, pode surgir bolor na lona.
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5 Limpeza e manutencgao

Limpeza e manutengéo

ij NOTA! Risco de danos
* N&o utilize objetos afiados ou duros, nem produtos de limpeza.

* N&o utilize materiais a base de alcool, quimicos, sabdo e detergentes de limpeza.
* Elimine excrementos de passaros e resina de arvores o mais rapidamente possivel para evitar danos
permanentes no material.

> Se for necessario, limpe o produto com dgua limpa e uma escova suave.

Armazenar a tenda

Observagdao
* Monte completamente a tenda para limpar.

* Escolha um dia ensolarado para limpar, de modo a garantir que o material secard completamente.

1. Limpeatenda.
2. Certifique-se de que a tenda estd completamente seca antes de a guardar.

3. Armazene o produto num local seco e bem ventilado.

6 Resolucao de falhas

Falha Possivel causa Sugestdo de solugdo

Fuga de agua > Verifique se existem costuras
com fugas, fitas danificadas e
areas humidas.

> Sendo conseguir detetar fugas,
ver capitulo Condensagao.

> Sedetetar fugas, aplique uma
massa de vedacao de costuras.

Rasgo nalona > Utilize a fita de reparacao para
vedara lona.

> Asreparagdes devem ser realiza-
das por um técnico qualificado
autorizado.

Vareta partida > Para uma solugdo de curto pra-
z0, utilize o tubo de reparagao
fornecido.

> Substitua as varetas danificadas.
Contacte o seu revendedor ou
afilial do fabricante no seu pals
(ver dometic.com/dealer).
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6.1 Condensacao

Todas as tendas apresentam condensacao interior, se se verificarem uma ou varias das condi¢des seguintes:
* Elevada humidade do ar
* Elevada humidade do solo
* Uma queda da temperatura

A condensagdo acentuada pode escorrer pelo interior do teto e pingar de cordas, fitas e outros acessoérios internos,
podendo ser confundida com infiltragdes.

> Aumente a ventilagdo abrindo as portas e/ou as janelas.

> Instale um chdo de tenda impermeavel.

7 Eliminacao

'0‘ Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Infor-

L)

- me-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais préximo sobre como eliminar este produto de
acordo com as disposi¢cdes de eliminagdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

8 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais (ver
dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

* Uma copia da fatura com a data de aquisicdo
¢ Um motivo de reclamacdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranga e anular a garantia.

Valido apenas para a Australia

Os nossos produtos incluem garantias que ndo podem ser excluidas nos termos da Lei de Protecdo dos Consumido-
res australiana. O consumidor tem direito a substituicdo ou reembolso em caso de defeito importante, bem como a
indemniza¢dao em caso de outras perdas ou danos razoavelmente previsiveis. Além disso, o consumidor tem igual-
mente direito a que os bens sejam reparados ou substituidos, caso estes ndo sejam de qualidade aceitavel e o defei-
to ndo constitua um defeito importante.

A garantia aplicavel ao seu produto é de 3 ano(s).
Valido apenas para a Nova Zelandia

A presente politica de garantia esta sujeita as condigdes e garantias obrigatérias conforme estipulado pela Lei de
Garantias dos Consumidores de 1993 (Nova Zelandia).

Assisténcia local

Obtenha apoio do servico de assisténcia local no seguinte endereco de link: dometic.com/dealer
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8.1 Condig¢des de garantia

A garantia cobre defeitos de fabrico, materiais e pegas. A garantia ndo cobre a descoloragdo do revestimento nem
a deterioragdo causada por radiagdo UV, uso indevido, danos acidentais, danos causados por tempestade, nem da-
nos devidos a utilizagdo permanente, semipermanente ou comercial. A presente garantia ndo cobre danos subse-
quentes. Em caso de reclamagao, contacte o seu revendedor. Estas disposicdes ndo afetam os seus direitos legais.

8.2 Casos nao cobertos (apenas Australia e Nova Zelandia)
Adicionalmente, a garantia também ndo abrange os seguintes casos:
* Qualqguer dano devido a preparacdo indevida antes da primeira utilizagdo, como, por exemplo, impermeabili-

zar o seu produto.

¢ Danos acidentais ou dolosos por negligéncia ou culpa causada pela incapacidade de proporcionar manuten-
¢ao de rotina.

*  Acessérios como estacas e estais.

* Reparagdes realizadas por agentes de reparagao nao autorizados pela Dometic.

* Qualquer perda ou dano causado por incapacidade de cumprir as indicacdes do fabricante referentes a utili-
zagdo, instalagdo, operagdo ou manutengdo.

¢ Dano/falha operacional causada como resultado de instalacdo inadequada ou de infestacdes de vermes, pra-
gas ou insetos.

* Falhas aparentes em que o produto estd a funcionar de acordo com a gama normal de especificacdes de de-
sempenho da Dometic e o proprietério tenha tido conhecimento dessas especificacdes de desempenho an-
tes da compra.
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e |'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul pro-
dotto, visitare documents.dometic.com.

2 Istruzioni generali per la sicurezza

Non utilizzare mai un apparecchio a combustibile come barbecue o riscaldatori a gas all'interno della ten-
da. Il processo di combustione produce monossido di carbonio che si accumula all'interno della tenda
per |'assenza di una canna fumaria.

i j PERICOLO! Pericolo di avvelenamento da monossido di carbonio

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
* Assicurarsi di essere a conoscenza delle misure antincendio valide sul posto.
* Non cucinare nella tenda e non utilizzare fiamme libere.

* Lasciare immediatamente la tenda in caso di incendio.

AVVERTENZA! Pericolo di asfissia
Assicurarsi che le aperture di ventilazione siano sempre aperte e libere per evitare il soffocamento.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

* Questo dispositivo non € adatto per essere impiegato da persone (bambini inclusi) con ridotte ca-
pacita fisiche, sensoriali o psichiche o prive di esperienza e di conoscenze specifiche, a meno che
non siano sorvegliate da una persona competente o non siano state adeguatamente istruite sull'im-
piego dell’apparecchio da parte di una persona addetta alla sicurezza.
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* Non permettere ai bambini di giocare intorno alla tenda e assicurarsi che vengano indossate le cal-
zature di protezione adatte. | tiranti sono un pericolo diinciampo e i picchetti possono essere ap-
puntiti.

* Lla pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non possono essere eseguite da bambini lasciati
soli.

* Mantenere libere le vie di passaggio.

3 Destinazione d’uso

Questa tenda & adatta per:
¢ tempo da buono a moderato
¢ viaggiitineranti.

Questa tenda non ¢ adatta per:

¢ venti molto forti o nevicate

* uso stagionale o commerciale.
Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* montaggio o collegamento non corretti, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

4 Usodellatenda

4.1 Primadel primo uso

Familiarizzare con il prodotto eseguendo un test di prova prima di utilizzarlo per la prima volta. Controllare se la for-
nitura & completa.

4.2 Sceltadelluogo
Scegliere un luogo pianeggiante e protetto dal vento:
1. Senecessario, usare un frangivento.

2. Scegliere un luogo ombreggiato per evitare il degrado dai raggi UV del tessuto.



3. Evitate il montaggio sotto gli alberi poiché la tenda potrebbe danneggiarsi in seguito alla caduta di rami, resina
e simili.
4. Sgombrare il luogo da pietre taglienti e detriti per evitare di danneggiare il telo da terra.

5. Montare la tenda con le porte che si affacciano in una direzione diversa da quella del vento.

4.3 Installazione della tenda
AVVISO! Danni materiali
Non aprire o chiudere le cerniere con la forza.

Nota
* Latenda é fornita con picchetti per uso generico, che risulteranno adatti a molti luoghi, ma per alcu-
ni tipi di terreno saranno necessari dei picchetti speciali. Chiedere al proprio rivenditore di fiducia.

* Conficcare i picchetti nel terreno ad un angolo di 45° rispetto alla tenda.
¢ Ancorare i tiranti allineandoli con la cucitura dalla quale partono.

Tenere a mente i seguenti suggerimenti durante l'installazione della tenda:

¢ Lefigure forniscono una panoramica generale dell’installazione. L'installazione effettiva varia leggermente in
base al modello di tenda.

e Chiedere aiuto. L'installazione risulta piti facile con pili persone.
* Inserire i pali della tenda nei rispettivi manicotti. Osservare i disegni che mostrano il montaggio della tenda.

* Dopo aver posizionato la tenda in posizione verticale, controllare i picchetti angolari e, se necessario, rianco-
rarli. Il telo da terra all'interno deve essere teso e di forma rettangolare.

* Ancorare i tiranti in modo tale che la tenda sia sotto tensione, senza distorcerne la forma.
* Sedisponibili, fissare le cinghie di ancoraggio antivento.

¢ Controllare ditanto in tanto i tiranti per garantire una tensione adeguata, se necessario utilizzare le guide per
regolare.

Montare la tenda come segue:

1. Perproteggere la tenda da sporcizia e danni, potrebbe essere utile stendere un telo o una copertura a terra pri-
ma di disimballarla.

2. Disimballare la tenda.

3. Separare e identificare i diversi componenti.

4.4 Smontaggio della tenda

AVVISO! Danni materiali
Smontare la tenda senza usare troppa forza. Altrimenti si potrebbero danneggiare i materiali.

1. Rimuovere lo sporco all’esterno.
2. Rimuovere tuttiitiranti e le cinghie.

3. Rimuovere tutti i picchetti.
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4. Spingere il palo fuori dal manicotto, senza tirare. Prestare attenzione a non strappare il tessuto alle estremita del
palo.

Arrotolare la tenda per farla entrare nella borsa per il trasporto.
Assicurarsi che tutte le parti siano pulite prima di imballarle nella borsa di trasporto.

Se al momento di riporla la tenda & bagnata o umida, asciugarla completamente il prima possibile. Altrimenti
potrebbe formarsi muffa sul tessuto.

5 Pulizia e cura

Pulizia e cura

ii AVVISO! Rischio di danni
* Non utilizzare oggetti appuntiti o duri o detergenti per la pulizia.

* Non utilizzare per la pulizia materiali a base di alcol, prodotti chimici, sapone e detergenti.
* Rimuovere gli escrementi di uccelli e la resina degli alberi il piu presto possibile per evitare danni
permanenti al materiale.

> Se necessario, pulire il prodotto con acqua pulita e una spazzola morbida.

Conservazione della tenda

Nota
* Installare completamente la tenda per la pulizia.

* Scegliere una giornata soleggiata per eseguire la pulizia in modo da garantire che il materiale si
asciughi completamente.

1. Pulire latenda.
2. Assicurarsi che la tenda sia completamente asciutta prima di metterla via.

3. Conservare in un luogo asciutto e ben ventilato.

6 Risoluzione dei problemi

Guasto Possibile causa Rimedio

Perdita d’acqua > Controllare che non vi siano cu-
citure che perdono, nastri dan-
neggiati e zone umide.

> Senon si riscontrano perdite,
consultare il capitolo Condensa.

> Sesiriscontrano perdite, appli-
care il sigillante per cuciture.

Strappo nel tessuto > Riparare la perforazione utilizzan-
do nastro adesivo.




Guasto Possibile causa Rimedio

> Fareseguire le riparazioni da uno
specialista autorizzato.

Palo rotto > Usare il tubo di riparazione forni-
to per I'opzione a breve termine.

> Sostituire i pali danneggiati.
Contattate il vostro rivendito-
re o la filiale del fabbricante
nel vostro Paese (vedi dome
tic.com/dealer).

6.1 Condensa

Tutte le tende sono affette da condensa interna se si verificano una o pit delle seguenti condizioni:
¢ elevata umidita dellaria
¢ elevata umidita del terreno
* uncalo ditemperatura.

Una forte condensa puo colare dall’interno del tetto e gocciolare da fascette, nastri e altri raccordi interni ed essere
scambiata per una perdita.

> Aumentare la ventilazione aprendo porte e/o finestre.
> Installare un telo da terra impermeabile.

7 Smaltimento

.0“ Raccogliere il materiale di imballaggio possibilmente negli appositi contenitori di riciclaggio. Consultare
- il centro locale di riciclaggio o il rivenditore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto se-

condo le norme sullo smaltimento applicabili. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

8 Garanzia

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del fabbricante nel pro-
prio Paese (vedi dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per la gestione della riparazione e della garanzia & necessario inviare la seguente documentazione insieme al disposi-
tivo:

¢ una copia della ricevuta con la data di acquisto,

¢ il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

Solo Australia

| nostri prodotti sono corredati di garanzie che non possono essere escluse ai sensi della Legge dei consumatori au-
straliana. Avete diritto alla sostituzione o al rimborso per un guasto grave e al risarcimento per qualsiasi altra perdita
o danno ragionevolmente prevedibili. Avete anche diritto alla riparazione o alla sostituzione della merce se non e di
qualita accettabile e se il guasto non costituisce un guasto grave.
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La garanzia applicabile al prodotto & di 3 anno/i.
Solo Nuova Zelanda

Questa politica di garanzia € soggetta alle condizioni e alle garanzie obbligatorie previste dal Consumer Guarantees
Act 1993(N2).

Assistenza locale

Per |'assistenza locale visitare I'indirizzo: dometic.com/dealer

8.1 Condizionidi garanzia

La garanzia copre difetti di fabbricazione, materiali e componenti. La garanzia non copre lo scolorimento della co-
pertura e |'usura dovuta ai raggi UV, I'uso improprio, i danni accidentali, i danni da tempesta o I'uso permanente, se-
mipermanente o commerciale. Non copre i danni risultanti. Si prega di contattare il proprio rivenditore per eventuali
reclami. Questo non influisce sui diritti statutari dell’utente.

8.2 Casinon coperti (solo Australia e Nuova Zelanda)
Inoltre, la garanzia non copre i seguenti casi:
* Qualsiasi danno causato da una preparazione non corretta per il primo utilizzo, ad esempio la mancata bagna-

tura (“weathering”) del prodotto.

¢ Danniaccidentali o dolosi dovuti a negligenza o guasti causati dalla mancata esecuzione della manutenzione
ordinaria.

* Accessori come picchetti e tiranti.
* Riparazioni eseguite da personale non autorizzato da Dometic.

¢ Qualsiasi perdita o danno provocati dalla mancata osservanza delle istruzioni per |'uso, I'installazione, il funzio-
namento o la manutenzione fornite dal fabbricante.

¢ Danni/mancato funzionamento causati da un’installazione non corretta o infestazioni di parassiti o insetti.

* Guasti percepiti, ovvero il prodotto funziona entro la normale gamma di specifiche prestazionali di Dometic,
che sono state rese note al cliente prima dell’acquisto.
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Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-

ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Actuele productinformatie vindt u op documents.dometic.com.

2 Algemene veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Gevaar voor koolmonoxidevergiftiging
Gebruik nooit apparatuur op brandstof in de tent, bijvoorbeeld barbecues of gasbranders. Door het ver-

brandingsproces komt koolmonoxide vrij die zich in de tent verzamelt, omdat deze geen rookkanaal
heeft.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
e Zorg ervoor dat u bekend bent met de brandpreventiemaatregelen ter plaatse.

*  Gebruik de tent niet om in te koken en gebruik er geen open vuur.

e Verlaat de test onmiddellijk in geval van brand.

WAARSCHUWING! Gevaar voor verstikking
Zorg ervoor dat alle ventilatieopeningen te allen tijde open zijn om verstikking te voorkomen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

* Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, zin-
tuiglijke of geestelijke beperking of gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
zijn geinstrueerd in het gebruik van het toestel door een volwassene die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid.

* Laatkinderen niet rond de tent spelen en zorg ervoor dat u geschikt en beschermend schoeisel
draagt. Scheerlijnen vormen struikelgevaar en haringen kunnen scherp zijn.
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* Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

* Houd doorgangswegen vrij.

3 Beoogd gebruik

Deze tent is geschikt voor:

*  (Goed tot matig weer
* Rondreizen

Deze tent is niet geschikt voor:
* Harde wind of sneeuw

* Seizoensplaatsen of commercieel gebruik

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

*  Onjuiste montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

*  Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

* Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

4 De tent gebruiken

4.1 Voor het eerste gebruik

Maak uzelf vertrouwd met het product door de tent bij wijze van proef op te zetten, alvorens het product voor het
eerst te gebruiken. Controleer of de levering compleet is.

4.2 Een plaats kiezen

Kies een viakke plaats die uit de wind ligt:

1. Gebruikindien nodig een windscherm.

Kies een schaduwrijke plaats om uv-aantasting van het doek te voorkomen.

Kampeer niet onder bomen, omdat vallende takken, hars enz. schade aan het product kunnen veroorzaken.

Verwijder scherpe stenen en puin van de grond om beschadiging van het grondzeil te voorkomen.

o A~ LN

Zet het product op met de ingangen van de wind af.



4.3 Detentopzetten
LET OP! Materiéle schade
Open of sluit de ritssluitingen niet met grote kracht.

Instructie
* De tent wordt geleverd met haringen voor algemeen gebruik. Deze zijn geschikt voor vele kam-
peerterreinen, maar voor sommige soorten ondergrond zijn er speciale haringen nodig. Raadpleeg
hiervoor uw dealer.

* Steek de haringen onder een hoek van 45° van de tent af in de grond.

* Span de scheerlijnen in een rechte lijn ten opzichte van de naad waar deze begint.

Denk aan de volgende tips wanneer u de tent opzet:

* De afbeeldingen geven een algemeen overzicht van de opbouw. De daadwerkelijke opbouw varieert enigs-
zins afhankelijk van het model van de tent.

* Vraag om hulp. Opzetten is gemakkelijker met meerdere personen.

* Steek de tentstokken in de daarvoor bestemde tunnels. Volg de tekeningen die laten zien hoe de tent wordt
opgezet.

* Zodra de tent rechtop staat, controleert u de hoekharingen en zet u deze eventueel opnieuw vast. Het grond-
zeil aan de binnenzijde moet strak liggen en een rechthoekige vorm hebben.

e Zetde scheerlijnen vast zodat de tent strak staat, maar niet wordt vervormd
¢ Bevestig de stormlijnen, indien beschikbaar.

* Controleer de scheerlijnen regelmatig op goede spanning. Pas deze indien nodig aan met behulp van de glij-
ders.

Zet de tent als volgt op:

1. Omdetent te beschermen tegen vuil en schade, legt u er een grondzeil of onderzeil onder alvorens hem uit te
pakken.

2. Pakdetentuit.

3. Sorteer en identificeer de verschillende onderdelen.

4.4 Detentafbreken

LET OP! Materié€le schade
Gebruik geen kracht bij het aforeken van de tent. Anders kunt u materiaal beschadigen.

Verwijder vuil van de buitenzijde.

Verwijder alle lijnen en banden.

Alle haringen verwijderen

Duw de stok uit de hoes (niet trekken). Let erop dat de uiteinden van de stok niet in de stof haken.
Rol de tent op totdat hij in de draagtas past.

Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon zijn, alvorens ze in de draagtas te stoppen.

N O O R wN

Als de tent nat of vochtig is wanneer u deze opbergt, laat hem dan zo spoedig mogelijk volledig drogen. An-
ders kan de stof tekenen van schimmel vertonen.

41



5 Reiniging en onderhoud

Reiniging en onderhoud

ij LET OP! Gevaar voor schade
* Gebruik geen scherpe of harde voorwerpen of bijtende schoonmaakmiddelen voor de reiniging.

*  Gebruik geen middelen op alcoholbasis, chemicalién, zeep en reinigingsmiddelen voor de reini-
ging.

* Verwijder vogelpoep en boomhars zo snel mogelijk om te voorkomen dat het materiaal permanent
beschadigd raakt.

> Reinig het product indien nodig met schoon water en een zachte borstel.

De tent opbergen

Instructie
e Zetdetentvolledig op om deze te reinigen.

* Kies een zonnige dag voor de reiniging om er zeker van te zijn dat het materiaal goed droogt.

1. Reinig detent.
2. Zorgervoor dat de tent compleet droog is alvorens deze op te bergen.

3. Bergdetent op op een goed geventileerde, droge plek.

6 Problemen oplossen

Fout Mogelijke oorzaak Voorstel tot oplossing
Waterlek > Controleer op lekkende naden,
beschadigde tape en vochtige
plekken.

> Als ugeen lekkages kunt vinden,
zie hoofdstuk Condensatie.

> Alsulekkages vindt, brengtu
naadafdichtingsmiddel aan.

Scheur in het doek > Gebruik reparatietape om het
doek te dichten.

> Laat reparaties uitvoeren door
een geautoriseerd vakbedrijf.

Gebroken tentstok > Gebruik de bijgeleverde repara-
tiebuis als kortetermijnoptie.

> Vervang beschadigde tentstok-
ken. Neem contact op met de
detailhandel of met het filiaal van
de fabrikant in uw land (zie dome
tic.com/dealer).
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6.1 Condensatie
Alle tenten ondervinden condensvorming indien één of meerdere van de volgende omstandigheden van toepassing
zijn:

* Hoge luchtvochtigheid

* Hoge grondvochtigheid

e Temperatuurval

Sterke condensvorming kan langs de binnenzijde van het dak stromen en van koorden, tapes en andere
bevestigingen druppelen en worden verward met lekkage.

> Zorg voor meer ventilatie door deuren en/of ramen te openen.

> Gebruik een waterdicht grondzeil.

7 Afvalverwijdering

0“ Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde

." recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in overeen-
stemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving. Het product kan gratis worden
afgevoerd.

8 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Neem contact op met de vestiging van de fabrikant in uw land (zie
dometic.com/dealer) of met uw dealer als het product defect is.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
* De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

Alleen Australié

Onze producten worden geleverd met garanties die niet kunnen worden uitgesloten onder de Australische Consu-
mentenwet. U hebt recht op een vervanging of vergoeding voor ernstig falen en op compensatie voor elk ander re-
delijkerwijs te voorzien verlies of schade. U hebt bovendien recht op reparatie of vervanging van de producten in-
dien de producten niet van acceptabele kwaliteit zijn en de fout niet gelijk staat aan ernstig falen.

De garantie die van toepassing is op uw product bedraagt 3 jaar.
Alleen Nieuw-Zeeland

Dit garantiebeleid is onderhevig aan de voorwaarden en garanties die verplicht zijn zoals geimpliceerd door de Wet
op Consumentengaranties 1993(N2).

Lokale ondersteuning

Lokale ondersteuning vindt u onder de volgende link: dometic.com/dealer
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8.1

Garantievoorwaarden

De garantie dekt productiefouten, materialen en onderdelen. De garantie dekt geen verbleking van het tentdoek en
slijtage en schade als gevolg van uv-straling, onjuist gebruik, onopzettelijke schade, stormschade en permanent, se-
mi-permanent of commercieel gebruik. De garantie dekt geen enkele vorm van gevolgschade. Neem voor claims
contact op met uw dealer. Dit heeft geen invloed op uw wettelijke rechten.

8.2 Niet gedekte gevallen (alleen Australié en Nieuw-Zeeland)

Bovendien dekt de garantie niet de volgende gevallen:

Schade als gevolg van onjuiste voorbereiding voor het eerste gebruik, bijvoorbeeld verweren van uw pro-
duct.

Onopzettelijke of kwaadwillige schade door nalatigheid of fouten veroorzaakt door het niet uitvoeren van rou-
tineonderhoud.

Accessoires zoals haringen en scheerlijnen.
Reparaties uitgevoerd door reparatiewerkplaatsen die niet zijn geautoriseerd door Dometic.

Verlies of schade als gevolg van het niet opvolgen van de instructies van de fabrikant voor gebruik, opstelling,
bediening of onderhoud.

Schade/storingen veroorzaakt door onjuiste opstelling of door ongedierte, pesten/plagen of insecten.

Waargenomen defecten bij gebruik van het product binnen de normale Dometic-prestatiespecificaties en de-
ze prestatiespecificaties zijn aan u bekend gemaakt voordat u product hebt aangeschaft.
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Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkér og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstdet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formél og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og opdaterin-

ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2 Generelle sikkerhedshenvisninger

FARE! Fare for kulilteforgiftning
Brug aldrig et apparat, der forbraender braendstof som en grill eller gasvarmere, i teltet. Forbreendingspro-

cessen danner kulilte, som ophobes inde i teltet, da der ikke er noget traek.

ADVARSEL! Brandfare
* Serg for, at du kender brandbeskyttelsesforanstaltningerne pa stedet.

* Undgd madlavning i teltet eller brug af dben ild.

* Forlad straks teltet i tilfeelde af brand.

ADVARSEL! Fare for kvaelning
Sarg for, at ventilationsabningerne er abne og uhindrede hele tiden for at undga kveelning.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser

* Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvendt af personer (inkl. barn), som har begraensede fysi-
ske, sanse- eller mentale evner eller er uerfarne eller uvidende, medmindre der er sgrget for et pas-
sende opsyn eller udferlig vejledning i brugen af apparatet fra en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

* Lad ikke barn lege omkring teltet, og serg for at baere fodtaj, der beskytter fadderne. Bardunerne er
en snublefare, og plakkene kan veere skarpe.

* Rengering og brugerens vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.
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* Serg for, atadgangsvejene er frie.

3 Korrekt brug

Dette telt er beregnet til:
* Lette til moderate vejrforhold
e Touring.

Dette telt er ikke beregnet til:

* Meget kraftige vindstyrker eller snefald
* Fastliggere eller erhvervsmaessig brug.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

* ukorrekt samling eller forbindelse inklusive for hgj spaending
* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
e zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

e brug tilandre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at zendre produktets udseende og produktspecifikationer.
4 Brug af teltet

4.1 Forforste brug

Leer produktet at kende ved at foretage en preveopsaetning, for produktet anvendes ferste gang. Kontrollér, om le-
veringsomfanget er komplet.

4.2 Valgafen plads

Veelg et plant sted, der er beskyttet mod vinden:

1. Brug om ngdvendigt en laeskeerm.

Veelg et sted med skygge for at undga, at UV-stralerne nedbryder stoffet.

Undga opsaetning under treeer, da faldende grene, harpiks osv. kan beskadige produktet.

Fjern skarpe sten og andre rester, sa underlaget ikke bliver beskadiget.

o kW

Opseet produktet, sa derene vender vaek fra vinden.



4.3 Opstilling af teltet
VIGTIGT! Materielle skader
Du ma ikke abne eller lukke lynlasen med brug af vold.

Bemaerk
e Teltet leveres med plgkke til almindelig brug. De vil veere egnet til mange steder, men der kan krze-
ves specielle plekke til seerlige typer jordbunde. Sperg din forhandler.

* Sla plekkene i jorden med en vinkel pa 45° vaek fra teltet.

* Sla plekkerne i bardunerne pa linje med den sem, de starter fra.

Veer opmeaerksom pa falgende tips, nar du seetter teltet op:

* Figurerne viser en generel oversigt over opsaetningen. Den faktiske opsaetning varierer en smule afhaengigt
teltets model.

* Fa hjeelp. Opsaetningen er nemmere, hvis man er flere om det.
» Seetteltsteengerne i de tilsvarende muffer. Se pa tegningerne, hvordan teltet skal saettes op.

» Efterteltet er rejst op, skal du kontrollere hjgrneplakkene og om nadvendigt seette dem i igen. Det indvendige
forteltgulv skal veere glattet ud og have en firkantet form.

¢ Plgk bardunerne, sa teltet er stramt men stadig holder faconen.
¢ Anbring stormband, safremt de forefindes.

* Kontrollér af og til bardunerne for at sikre, at de er tilstraekkeligt stramme, og brug evt. skyderne til at justere
dem.

Seet teltet op pa felgende made:
1. Forat beskytte teltet mod snavs og beskadigelser skal der lzegges et underlag for udpakningen.
2. Pakteltetud.

3. Sortér og identificér de forskellige komponenter.

4.4 Afmontering af teltet

iii VIGTIGT! Materielle skader
Brug ikke vold, nar du afmonterer teltet. Ellers kan du beskadige materialerne.

Fjern al udvendig smuds.

Fjern alle barduner og band.

Fjern alle plokker

Tryk stangen ud af muffen. Der ma ikke traekkes. Serg for, at stoffet ikke haenger fast i stangens ender.
Rul teltet sammen, sa det passer i beeretasken.

Kontrollér, at alle dele er rene, for de pakkes i beeretasken.

N R N

Huvis teltet er vadt eller fugtigt, nar det pakkes veek, skal det terres hurtigst muligt. Ellers kan stoffet begynde at
blive muggent.



5 Rengering og vedligeholdelse

Rengering og vedligeholdelse

ij VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Du ma ikke bruge skarpe eller harde genstande eller renggringsmidler under rengaringen.

* Brug ikke spritbaserede materialer, kemikalier, saeebe og rengeringsmidler under rengeringen.
* Fjern fugleklatter og treeharpiks sa hurtigt som muligt for at undga, at materialet tager permanent
skade.

> Renger produktet om nagdvendigt med rent vand og en blad berste.

Opbevaring af teltet

Bemaerk
* Seet teltet helt op med henblik pa rengering.

* Veelg at gare rent pa en dag, hvor solen skinner, sa du er sikker pa, at materialet tarrer helt.

1. Renger teltet.
2. Sergfor, at teltet er helt tart, for det pakkes veek.
3. Skal opbevares et tert sted med god udluftning.

6 Udbedring af fejl

Fejl Mulig arsag Losningsforslag

Vandlaekage > Kontrollér, om der er ssmme,
der laekker, beskadigede band
og fugtige omrader.

> Hvis du ikke kan finde nogen
leekager, skal du se kapitel Dan
nelse af kondensat.

> Pafer semteetningsmiddel, hvis
du finder laekager.

Revne i stoffet > Brug reparationstape til at teetne
stoffet.

> Fareparationer udfert hos en au-
toriseret specialist.

Qdelagt stang > Brug tuben med reparationsmid-
del til at foretage en forelgbig re-
paration.

> Udskift beskadigede steenger.
Kontakt din forhandler eller pro-
ducentens afdeling i dit land (se
dometic.com/dealer).



https://dometic.com/dealer

6.1 Dannelse af kondensat

Alle telte kan dugge indvendigt, hvis et eller flere af de felgende forhold ger sig geeldende:
* hgj luftfugtighed
* hgjjordfugtighed
* ettemperaturfald

Kraftig kondensering kan labe ned ad taget og dryppe ned pa bindere, band og andre indvendige fittings, og man
kunne forveksle det med leekage.

> Serg for kraftigere udluftningen ved at abne dere og/eller vinduer.
> Montér et vandteet underlag.

7 Bortskaffelse

9y Bortskaf s& vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald. Kontakt
"" en lokal genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om, hvordan du bortskaf-
fer produktet i overensstemmelse med disse geeldende forskrifter for bortskaffelse. Produktet kan bort-
skaffes uden gebyr.

8 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* enkopiaf regningen med kabsdato

¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

Kun Australien

Vores varer kommer med garantier, som ikke kan udelukkes under den australske forbrugerlov. Du er berettiget til en
udskiftning eller tilbagebetaling for en starre fejl og for kompensation for alle andre rimeligt forudsigelige tab eller
skade. Du er ogsa berettiget til at fa varerne reparere eller udskiftet, hvis varerne ikke har acceptabel kvalitet, og fejl-
en ikke anses for at veere en starre fejl.

Garantien pa dit produkt gaelder i 3 ar.
Kun New Zealand

Denne garantipolitikken er underlagt betingelserne og garanterer, som er obligatoriske som indeholdt i forbrugerga-
rantiloven 1993(NZ).

Lokal support

Du kan finde lokal support pa felgende linkadresse: dometic.com/dealer
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8.1

Garantibetingelser

Garantien deekker produktionsfejl, materialer og dele. Garantien daekker ikke falmning af afdeekningen og slitage
samt UV-nedbrydning, misbrug, utilsigtet beskadigelse, stormskader, permanent eller halvpermanent brug eller
brug i kommercielt gjemed. Den daekker ikke falgeskader. Kontakt din forhandler i forbindelse med krav. Dette pavir-
ker ikke dine lovmaessige krav.

8.2 Tilfeelde, der ikke er daekket (kun Australia og New Zealand)

Derudover deekker garantien heller ikke i felgende tilfaelde:

Enhver skade, der skyldes ukorrekt forberedelse far den farste brug som processen med at gere dit produkt
vejrbestandigt.

Uforsaetlig eller forsaetlig skade, der skyldes uagtsomhed, eller fejl, der skyldes manglende regelmaessig vedli-
geholdelse.

Tilbeher sasom plakker og barduner.
Reparationer udfert af reparationsrepraesentater, der ikke er autoriseret af Dometic.

Alle tab eller skader, der skyldes manglende overholdelse af producentens anvisninger angaende brug, instal-
lation, drift eller vedligeholdelse.

Skader/driftsfejl, der skyldes ukorrekt installation eller angreb fra skadedyr, gnavere eller insekter.

Oplevede fejl, selv om produktet fungerer inden for Dometics normale specifikationer for ydeevne, og disse
specifikationer for ydeevne var kendt, fer du kebte produktet.
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Garanti.

1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personska-

dor pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i nérheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan &ndras och uppdateras. For uppdaterad produktinformation, besék documents.dometic.com.

2 Allmanna sakerhetsanvisningar

FARA! Fara fér kolmonoxidférgiftning
Anvand aldrig en férbranningsapparat som grill eller gasolkdk inuti taltet. Férbranningen bildar kolmonox-

id som samlas inuti taltet eftersom det inte finns ndgon ventilation.

VARNING! Brandrisk
* Observera brandskyddsanordningarna pa platsen.

* lagainte matitaltet och anvand inte 6ppen laga.

¢ Ldmna genast taltet vid brand.

VARNING! Kvavningsrisk
Kontrollera att ventilationsdppningarna ar dppna och rensa hela tiden fér att férebygga risk for kvavning.

AKTA! Risk for personskada

* Denna apparat far inte anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller men-
tal férmaga, eller som inte har erfarenhet eller tillrackliga kunskaper, savida inte apparaten anvands
under uppsikt eller med tillracklig vagledning av en person som ansvarar for sékerheten.

e Latinte barn leka i narheten av taltet och se till att de anvander Iampliga skyddande skor. Staglinor
innebar snubblingsrisk och pinnarna kan vara vassa.

* Rengdring och anvandarunderhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

e Hall fritt pa gangvagarna.
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3 Avsedd anvandning

Taltet passar for:
e Fint till mattligt daligt vader
* Resor

Taltet passar inte for:

e Mycket harda vindar eller snofall
* Sasongscamping eller kommersiellt bruk

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig in-
stallation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig montering eller anslutning, inklusive for hég spanning
* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
» Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

e Anvandning fér andra &ndamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

4 Anvanda tiltet

4.1 Fore den forsta anvandningen

Bekanta dig med produkten genom att géra en testuppsattning innan produkten anvands pa riktigt forsta gangen.
Kontrollera att allt finns som ska inga i leveransen.

4.2 Viljaen plats

Valj en vindskyddad plats:

1. Anvand ett vindskydd om det behdvs.

Valj en skuggig plats sd att inte UV-stralning forsamrar tyget.

Undvik att satta upp téltet under trad eftersom nedfallande grenar, kada etc. kan skada taltet.

Rensa bort vassa stenar och skrap fran platsen sa att inte markduken skadas.

ok W

Satt upp taltet med dérrarna bort fran vinden.



4.3 Satta upp taltet
ij OBSERVERA! Materiell skada
Oppna eller stang inte dragkedjorna med vald.

Anvisning
* Taltet levereras med standardtaltpinnar. Dessa kommer att passa pa manga platser men for vissa un-
derlag kommer specialpinnar kravas. Fraga din aterforsaljare.

* Drivin pinnarna i marken med 45° vinkel fran taltet.

* Faststaglinornailinje med sémmen de bérjar fran.

Tank pa féljande tips nar du satter upp taltet:

* Bilderna ger en allman &versikt dver uppsattningen. Den verkliga uppsattningen kommer variera beroende pa
taltmodellen.

* Beom hjalp. Det ar lattare att satta upp taltet om man ar flera.
e Sattitaltstolparna i deras motsvarande hylsor. Se illustrationerna som visar hur téltet ska monteras.

e Nartaltet har stallts upp lodratt, kontrollera hérnpinnarna och stick in dem pa nytt vid behov. Markduken pain-
sidan ska vara strackt och ha rektangular form.

o Satt fast taltlinorna sa att taltet ar spant utan att formen paverkas negativt

¢ Satt dit stormremmarna om sadana finns.

¢ Kontrollera staglinorna da och da for att se om de ar ratt spanda, justera vid behov med I6parna.
Satt upp taltet sa har:

1. Borja med att lagga ut en markduk eller underlag innan téltet packas upp, sa att det inte blir smutsigt eller ska-
das.

2. Packa upp taltet.

3. Separera och identifiera de olika delarna.

4.4 Tanertiltet

OBSERVERA! Materiell skada
/ i \  Anvand inte vald néar du tar ner taltet. Annars kan material skadas.

Ta bort all smuts pa utsidan.

Ta bort alla linor och remmar.

Ta bortalla pinnar

Tryck ut stolpen ur skyddshdljena, dra inte. Var forsiktig sa att tyget inte fastnar i stolpens andar.
Rulla ihop téltet sa att det passar i barvaskan.

Se till att alla delar &r rena innan de packas i barvaskan.

N R N

Om taltet ar vatt eller fuktigt nar det stuvas undan ska det torkas fullstandigt sa fort som maojligt. Annars kan det
bdrja uppsta tecken pa mogel pa tyget.
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5 Rengoring och skotsel

Rengéring och skotsel

i j OBSERVERA! Risk for skada
* Anvand inte vassa eller harda foremal eller rengéringsmedel fér rengéringen.

* Anvand inte alkoholbaserade material, kemikalier, sapa eller rengéringsmedel vid rengéring.
* Tabort fagelspillning och trakada sa snabbt som méjligt for att férhindra att materialet skadas perma-
nent.

> Rengor vid behov produkten med rent vatten och en mjuk borste.

Foérvara taltet

Anvisning
»  Sattupp taltet helt for rengdring.

* Valjen solig dag sa att materialet kan torka ordentligt.

1. Rengor taltet.
2. Setill att taltet &r helt torrt innan du stuvar undan det.

3. Forvara paen torr och valventilerad plats.

6 Felsékning

Fel Méjlig orsak Lésning

Vattenlackage > Se efter om det finns smmar
som lacker, skadad tejp eller fuk-
tiga omraden.

> Omduinte hittar nagra lackage,
se avsnittet Kondens.

> Applicera somtatningsmedel om
du hittar nagra lackage.

Revaityget > Anvand reparationstejp for att
forsluta tyget.

> Latenauktoriserad specialist ut-
fora reparationer.

Skadade stolpar > Anvand den reparationsslang
som tillhandahalls for kortsiktig
anvandning.

> Byt utskadade stolpar. Kontak-
ta aterforsaljaren eller tillverka-
rens filial i ditt land (se dome
tic.com/dealer).
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6.1 Kondens

Alla talt utsétts for intern kondens om ett eller flera villkor géller:
* Hog luftfuktighet
e Hog markfukt
* Temperaturfall

Kraftig kondens kan rinna nedfér insidan av taket och droppa fran band och andra interna beslag och av misstag ses
som lackage.

> Oka ventilationen genom att dppna dérrar och/eller fonster.
> Installera en vattentat markduk.

7 Avfallshantering

'0‘ Ladmna om méjligt forpackningsmaterialet till atervinning. Konsultera ett lokalt atervinningscenter eller en
- specialiserad aterforsaljare for information om hur man bortkaffar produkten i enlighet med tillampliga

bortskaffningsférordningar. Produkten kan kasseras utan avgift.

8 Garanti

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din &terfér-
saljare om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden ska foljande dokument skickas med nér du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inképsdatum
* En reklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

Galler endast for Australien

Enligt australiensisk lagstiftning kan vara produktgarantier inte undantas. Du har rétt till utbyte eller dterbetalning vid
ett omfattande fel och att fa ersattning for alla évriga forluster eller skador som skulle kunna férutses. Du har ocksa ratt
att fa produkterna reparerade eller utbytta om produkterna inte uppvisar en godtagbar kvalitet och felet inte utgér ett
omfattande fel.

Produktgarantin galleri 3 ar.
Galler endast for Nya Zeeland

Den har garantipolicyn lyder under de obligatoriska villkoren och garantierna enligt den mening som ar avsedd i
Consumer Guarantees Act 1993(N2) (ungefar: lagen om konsumentgaranti).

Lokal support

Lokal support hittar du via féljande lankadress: dometic.com/dealer
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8.1 Garantivillkor

Garantin tacker tillverkningsfel, material och delar. Garantin tacker inte blekning av skyddet och slitage pa grund av
UV-stralning, felaktig anvandning, skador som beror pa olyckor, stormskador eller permanent, halvpermanent eller
kommersiell anvandning. Den tacker inga skador som resultat av detta. Kontakta din aterférsaljare vid reklamationer.
Detta paverkar inte dina lagstadgade rattigheter.

8.2 Fall som inte omfattas (endast Australien och Nya Zeeland)
Vidare omfattas inte féljande av garantin:
» Skador som uppstatt pa grund av felaktig forberedelse fére den forsta anvandningen, som till exempel vid
provning av produktens vaderbestandighet.

* Ofrivillig skada eller skada med ont uppsat pa grund av férsummelse eller fel som orsakats av att underhallet in-
te utforts korrekt.

* Tillbehdr som pinnar och taltlinor.
* Reparationer som utforts av reparationsverkstader som inte ar auktoriserade av Dometic.

* Allatyperav forlust eller skada som orsakats av underlatenhet att folja tillverkarens anvisningar om anvandning,
installation, arbete och drift eller underhall.

¢ Skada eller feldrift beroende pa felaktig installation eller angrepp av skadedjur, ohyra eller insekter.

¢ Uppmarksammade fel nar produkten arbetar enligt Dometics vanliga prestandaspecifikationer och du tog del
av dessa prestandaspecifikationer fére kopet.
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

FARE! Fare for karbonmonoksidforgiftning
Bruk aldri et drivstofforennende apparat som grill eller gassvarmere inne i teltet. Forbrenningsprosessen
produserer karbonmonoksid som akkumulerer inne i teltet, da det ikke er noen avtrekkskanal.

ADVARSEL! Brannfare
* Sarg for & kjenne tiltakene for brannsikkerhet pa stedet.
*  Duma ikke tilberede mat i teltet eller bruke apen ild.

* Ved brann ma teltet forlates ayeblikkelig.

ADVARSEL! Kvelningsfare
Serg for at luftedpningene er dpne og fri til enhver tid for & unnga kvelning.

FORSIKTIG! Fare for personskader

¢ Dette apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
psykiske evner, eller ogsa manglende erfaring eller kunnskap, med mindre de er under egnet opp-
syn eller har fatt anvisninger om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

* |kke la barn leke rundt teltet, og pase at alle har pa seg egnet beskyttende fottey. Bardunlinjer er en
snublefare og plugger kan veere skarpe.

* Rengjering og vedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de er under oppsikt.

* |kke blokker gjennomganger.
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3 Forskriftsmessig bruk

Dette teltet er egnet for:

e Letttil moderat veer

* Rundreiser
Dette teltet er ikke egnet for:

* Sveert sterk vind eller snafall

* sesongparkering eller kommersiell bruk
Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

¢ Ukorrekt montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
¢ Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

4 Bruke teltet

4.1 For forste bruk

Gjer deg kjent med produktet ved a utfare et testoppsett fer produktet brukes for farste gang. Sjekk at leveransen er
komplett.

4.2 Velge sted for oppsett

Velg et flatt sted som er beskyttet mot vind:

1. Brukvindskjerm om ngdvendig.

Velg et sted der det er skygge for & unnga UV-nedbrytning av tekstilen.

Unnga a sette opp under traer, da grener som faller ned, kvae, osv. kan skade produktet.

Rydd stedet for skarpe steiner og rusk for @ unnga a skade underlaget.

SUEEI

Sett opp produktet slik at dgrene vender vekk fra vinden.

4.3 Oppsettav teltet

PASS PA! Materielle skader
Ikke apne eller lukk glidelasene med makt.



Merk
* Teltet leveres komplett med universalplugger. Disse vil vaere egnet for mange steder men spesial-
plugger kreves for noen typer grunnlag. Sper din forhandler.

e Kjerinn pluggene i 45 ° vinkel fra teltet og ned i bakken.
* Plugg bardunene pa linje med ssmmen de starter fra.

Husk pa felgende tips nar du setter opp teltet:

* lllustrasjonene viser en generell oversikt over oppsettet. Det faktiske oppsettet vil variere noe, basert pa telt-
modell.

» Skaff hjelp. Det er enklere for flere mennesker a sette opp.
* Sett teltstengene inn i de tilsvarende hylsene. Sjekk ut tegningene som viser teltoppsettet.

e Narteltet er satt opp, sjekk hjsrepluggene og sett ned plugger pa nytt om nedvendig. Grunnlaget pa innsi-
den skal veere stramt og ligge rektanguleert.

¢ Pluggistrammelinjene, slik at teltet er stramt uten at det edelegger formen

¢ Fest stormstroppene hvis de er tilgjengelige.

¢ Sjekk bardunene fra tid til annen for & sikre tilstrekkelig spenning, bruk lgpeskinner for a justere om nadvendig.
Sett opp teltet som falger:
1. Fora beskytte teltet fra smuss og skade, legg ned et underlag pa bakken eller fotavtrykk far det pakkes opp.
2. Pakk opp teltet.

3. Separer og identifiser de forskjellige komponentene.

4.4 Demontere teltet

PASS PA! Materielle skader
Ikke bruk makt nar du demonterer teltet. Da kan du skade materialet.

Fjern smuss pa utsiden.

2. Fjernalle linjer og stropper.

3. Fjernalle plugger

4. Trykk stengene ut av hylsene, og ikke dra i dem. Veer forsiktig, slik at stoffet ikke setter seg fast i endene av stan-
gen.

5. Rull sammen teltet, slik at det far plass i baerevesken.

6. Sjekkatalle deler er rene for du legger dem i baerevesken.

Hvis teltet er vatt eller fuktig nar det pakkes bort, ma det terkes sa raskt som mulig. Ellers kan stoffet begynne &
mugne.
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5 Rengjering og vedlikehold

Rengjering og vedlikehold

ij PASS PA! Fare for skader
* |kke bruk skarpe eller harde gjenstander eller rengjaringsmidler til rengjering.

* |kke benytt alkoholbaserte materialer, kjiemikalier, saper og rengjeringsmidler til rengjering.

¢ Fjern fuglemakk og kvae sa snart som mulig, for @ unnga permanent skade pa materialet.

> Ved behov kan produktet rengjeres med rent vann og en myk barste.

Oppbevaring av teltet

Merk
e Sett opp teltet helt for rengjering.

* Velg en dag med sol for rengjering for a veere sikker pa at materialet vil terke godt.

1. Rengjer teltet.
2. Serg for at teltet er helt tert for du pakker det bort.
3. Oppbevar pa et godt ventilert, tert sted.

6 Feilretting

Problem Mulig arsak Lesningsforslag
Vannlekkasje > Kontroller om ssmmene har lek-
kasjer, skadd teip eller fuktige
omrader.

> Huvis ikke du finner noen lekka-
sjer, kan du se kapittelet Kon
dens.

> Hvis du finner lekkasjer, paferes
semforsegling.

Rift i tekstilen > Bruk reparasjonsteip for a forseg-
le tekstilen.

> Fareparasjoner utfert av en auto-
risert spesialist.

Ddelagt stang > Bruk reparasjonsrgret som falger
med som et kortsiktig alternativ.

> Bytt ut skadde stenger. Ta kon-
takt med forhandleren eller
produsentens filial i landet ditt
(se dometic.com/dealer).
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6.1 Kondens

Alle telt far innvendig kondens ved ett eller flere av felgende forhold:
* Hoy Iuftfuktighet
* Hoy bakkefuktighet
* Etfallitemperatur

Sterk kondens kan renne ned innsiden av taket og dryppe fra bindinger, tape og andre innvendige beslag og kan
forveksles med lekkasje.

> Dkventilering ved & &pne derer og/eller vinduer.
> Installer et vanntett underlag.

7 Avfallshandtering

'0“ Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. For & kaste produktet endelig ta kontakt med det lo-
- kale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjare dette i overensstemmelse med gjel-

dende avfallshandteringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

8 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
o Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfgres selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.

Gjelder kun for Australia

Vare produkter leveres med garantier som ikke kan utelukkes i henhold til australsk forbrukerlovgivning. Du har rett

til @ motta et erstatningsprodukt eller refundering ved sterre feil, samt kompensasjon for andre tap eller skader som
rimeligvis kunne forutses. Du har ogsa rett til & fa reparert eller erstattet varer hvis kvaliteten ikke er av akseptabel kvali-
tet, ogsa der feilen ikke er & anse som en starre feil.

Produktet har 3 ars garanti.
Gjelder kun for New Zealand

Denne garantien underligger vilkarene og garantibestemmelsene i forbrukergarantiloven Consumer Guarantees Act
1993(N2).

Lokal brukerstotte

Du finner lokal brukerstatte pa felgende kobling: dometic.com/dealer
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8.1

Garantivilkar

Garantien dekker produksjonsfeil, materialer og deler. Garantien dekker ikke falming av duken og slitasje pa grunn
av UV-straling, feil bruk, skader som skyldes uhell, skader som skyldes sterk vind, permanent eller delvis permanent
eller kommersiell bruk. Den dekker heller ingen skader som felge av dette. Vennligst ta kontakt med forhandleren
ved eventuelle krav. Dette pavirker ikke dine lovfestede rettigheter.

8.2 Tilfeller som ikke dekkes (gjelder kun for Australia og New Zealand)

Garantien dekker heller ikke felgende tilfeller:

Skader som skyldes manglende eller ukorrekte forberedelser fer bruk, som manglende herding av produktet.
Utilsiktet eller tilsiktet pafering av skader pa produktet pga. manglende regelmessig vedlikehold.

Tilbehgr som plugger og barduner.

Reparasjoner som utferes av reparasjonspersonale som ikke er autorisert av Dometic.

Tap eller skader som skyldes manglende overholdelse av produsentenes anvisninger for bruk, installasjon og
vedlikehold.

Skader eller funksjonsfeil som skyldes ukorrekt installasjon eller angrep fra insekter eller skadedyr.

Subjektivt oppfattede feil eller mangler til tross for at produktet fungerer innenfor normalen av det som er be-
skrevet i Dometics spesifikasjoner, og der disse spesifikasjonene har veert tilgjengelige for deg fer kjspet.
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Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvéaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ai-
noastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia la-
keja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttbohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
Ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Yleisia turvallisuusohjeita

=

VAARA! Hakamyrkytysvaara
Ala milloinkaan kayta teltan sisalla polttoaineella toimivia laitteita kuten grilleja tai kaasuldmmittimia. Palami-
nen synnyttaa hakaa, joka kerdantyy teltan sisdan, koska savuhormia ei ole.

VAROITUS! Palovaara
e Varmista, ettd tunnet kdyttdpaikan palontorjuntajarjestelyt.

* Teltassa ei saa laittaa ruokaa eika kayttaa avotulta.

B

* Poistu teltasta valittdmasti tulipalon sattuessa.

B

VAROITUS! Tukehtumisvaara
Tukehtumisen valttdmiseksi on varmistettava, ettd ilmanvaihtoaukot ovat aina auki ja esteettdmat.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

* Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kayttéon, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu laitteen kdytén vaatima kokemus tai
tietdmys. Poikkeuksena tasta on tilanne, jossa edelld mainittujen henkildiden turvallisuudesta vastaa-
va henkild on antanut opastuksen laitteen kayttdon tai laitteen kayttd tapahtuu turvallisuudesta vas-
taavan henkilon valvonnassa.

* Alaanna lasten leikkia teltan ympérilla ja varmista, etta kaytdssa on sopivat suojaavat jalkineet. Narui-
hin voi kompastua ja kiilat voivat olla teravia.
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* Lapset eivat saa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajan suoritettavaksi tarkoitettuihin huoltotdihin
ilman valvontaa.

* Huolehdisiita, etta kulkutiet pysyvat esteettdmina.

3 Kayttotarkoitus

Tama teltta sopii seuraaviin:

* Hyva-kohtalainen saa
*  Retkeily

Tama teltta ei sovi seuraaviin:
* Hyvin voimakas tuuli tai lumisade
* Koko sesongin kestava pystytys tai kaupallinen kayttd
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissé ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttdkohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epé-
kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

* Vaarin tehty asennus tai liitanta, ylijannite mukaan lukien

» Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

*  Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselldan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

4 Teltan kdayttaminen

4.1 Ennen ensimmaista kayttokertaa

Tutustu tuotteeseen pystyttamalla se kokeeksi ennen kuin kaytat tuotetta ensimmaisen kerran. Tarkasta, ettd toimitus-
kokonaisuus on taydellinen.

4.2 Paikan valitseminen

Valitse tasainen, tuulelta suojassa oleva paikka:

1. K&yta tarvittaessa tuulisuojaa.

Valitse varjoinen paikka, jotta UV-séteily ei saa kangasta ikdantymaan.

Valta pystyttamista puiden alle, koska putoavat oksat, pihka jne. voivat vahingoittaa tuotetta.

Poista paikasta teravat kivet ja roskat, jotka voivat vahingoittaa pohjakangasta.

o A~ LN

Pystyta teltta niin, ettd ovet ovat suojan puolella.



4.3 Teltan pystyttaminen
ii HUOMAUTUS! Materiaalivaurio
Ala avaa tai sulje vetoketjuja vakisin.

Ohje
e Teltan mukana tulee yleiskiilat. Ne sopivat moniin paikkoihin, mutta erdanlaisten maaperatyppien yh-
teydessa tarvitaan erikoiskiiloja. Kysy kauppiaaltasi.

e Lyd kiilat maahan 45°-kulmassa telttaan nahden.

* Ly6 narujen kiilat samalle kohdalle kuin sauma, josta naru alkaa.

Muista seuraavat yleisvinkit, kun pystytat telttaa:
¢ Kuvista saat yleiskasityksen pystytyksesta. Todellinen pystytys voi vaihdella hieman teltan mallista riippuen.
¢ Pyyda apua. Pystytys on helpompaa joukolla.
* Aseta telttakaaret vastaaviin kujiin. Noudata teltan asennusta kuvaavia piirustuksia.

¢ Kun teltta on pystyssa, tarkasta kulmakiilat ja siirra niita tarvittaessa. Sisapuolella olevan pohjakankaan tulisi olla
kiredlld ja muodoltaan suorakaide.

* Laita narujen kiilat niin, etta teltta on tiukalla, mutta sen muoto ei muutu

*  Kiinnita myrskyhihnat, jos sellaiset on.

* Tarkasta narujen kireys silloin talldin, sdada niita tarvittaessa kiristyskappaleilla.
Pystyta teltta seuraavalla tavalla:
1. Jotta teltta ei likaantuisi tai vaurioituisi, levita pohjakangas tai maavaate ennen pakkauksesta purkamista.
2. Pura teltta pakkauksesta.

3. Erottele ja tunnista eri osat.

4.4 Teltan purkaminen

iii HUOMAUTUS! Materiaalivaurio
Ala kayta teltan purkamiseen voimaa. Voit muuten vahingoittaa materiaaleja.

Puhdista ulkopuoli liasta.

Ota kaikki narut ja hihnat pois.

Irrota kaikki kiilat

Tydnna kaari ulos kujasta —ala veda. Varo, ettei kangas tartu kiinni tangon paihin.
Rullaa teltta niin, ettd se mahtuu kuljetuspussiinsa.

Varmista, ettd kaikki osat ovat puhtaita ennen niiden laittamista kuljetuspussiin.

N R N

Jos teltta on marka tai kostea, kun pakkaat sen, kuivata se kokonaan mahdollisimman pian. Muutoin kankaassa
saattaa alkaa esiintya merkkeja homeesta.
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5 Puhdistus ja hoito

Puhdistus ja hoito

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala kayta puhdistukseen teravia tai kovia esineita tai puhdistusaineita.

« Ala kayta puhdistamiseen alkoholipohjaisia aineita, kemikaaleja, saippuaa alaka puhdistusaineita.
* Poista lintujen jatokset ja pihka mahdollisimman pian, jotta materiaaliin ei tule pysyvaa vauriota.

> Puhdista tuote tarvittaessa puhtaalla vedelld ja pehmealla harjalla.

Teltan sailyttaminen

Ohje
* Pystytd teltta kokonaan puhdistusta varten.

* Valitse puhdistamiseen aurinkoinen paiva, jotta materiaali kuivuu perusteellisesti.

1. Puhdista teltta.
2. Varmista, etta teltta on kuivunut kokonaan, ennen kuin pakkaat sen sailytysta varten.

3. Sailyta kuivassa tuuletetussa paikassa.

6 Vianetsinta

Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus

Vesivuoto > Tarkasta, vuotavatko saumat, on-
ko teippauksissa vaurioita ja [6y-
tyyko kosteutta.

> Josetldyda vuotoja, katso kap-
pale Veden tiivistyminen.

> Jos ldydat vuotoja, kayta sauma-
tiivistetta.

Kankaassa on repeama > Korjaa kangas paikkausteipilla.

> Anna valtuutetun ammattilaisen
tehda korjaukset.

Katkennut kaari > Kaytd mukana toimitettua kor-
jausputkea lyhyen aikavalin rat-
kaisuna.

> Vaihda vaurioituneet kaaret. Ota
yhteytta jalleenmyyjaan tai val-
mistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dea
ler).
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6.1 Veden tiivistyminen

Kaikkiin telttoihin tiivistyy kosteutta, jos yksi tai useampi seuraavista oloista ilmenee:
¢ suuriilmankosteus
* hyvin kostea maapera
e |dmpdtilan akillinen lasku

Voimakas tiivistyminen voi johtaa veden valumiseen katon sisdpuolella ja tippumiseen solmuista, teipeista ja muista
sisakiinnityksista. Tata voi luulla vuoksi.

> Lisa tuuletusta avaamalla ovet ja/tai ikkunat.
> Asenna vesitiivis pohjakangas.

7 Havittaminen

0“ Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Tiedustele a-

"’ himmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

8 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
Koskee vain Australiaa

Tuotteitamme koskevia takuita ei voida sivuuttaa Australian kuluttajalain nojalla. Sinulla on oikeus vaihtaa tai palauttaa
tuote, jos siind on merkittava vika, ja saada korvaus muusta kohtuullisesti ennakoitavasta menetyksesta tai vauriosta.
Lisaksi sinulla on oikeus korjauttaa tai vaihdattaa tuotteet, jos tuotteiden laatu ei ole hyvaksyttava eika vika muodosta
vakavaa vikaa.

Tuotettasi koskeva takuu on voimassa 3 vuoden/vuotta.
Koskee vain Uutta-Seelantia

Tama takuukaytantd on Kuluttajatakuulaissa [Consumer Guarantees Act 1993(NZ)] saadettyjen pakollisten ehtojen ja
takuiden mukainen.

Paikallinen tuki

Paikallisen tuen |6ydat seuraavasta osoitteesta: dometic.com/dealer
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8.1 Takuuehdot

Takuu kattaa valmistusvirheet, materiaalit ja osat. Takuu ei kata paallysteen haalistumista eika UV-sateilysta johtuvaa
kulumista, vaarinkayttda, vahingoista syntyneita vaurioita, myrskyvaurioita eika jatkuvaa, osittain jatkuvaa eika kaupal-
lista kayttda. Se ei kata seurannaisvaurioita. Jos sinulla on aihetta valitukseen, ota yhteytta jalleenmyyjaan. Tama ei ra-
joita lakisdateisia oikeuksiasi.

8.2 Tapaukset, jotka eivat kuulu takuun piiriin (vain Australia ja Uusi-Seelanti)
Lisaksi takuu ei kata seuraavia:
* Tuotteen vaurioituminen, joka johtuu ennen ensimmaista kayttdkertaa vaarin tehdysta kasittelysta kuten saan-
kestavyyskasittelysta.

¢ Vahingossa tai tahallisesti aiheutettu, huolimattomuudesta johtuva vaurio tai rutiinihuollon laiminlyémisesta ai-
heutunut vika.

 Lisavarusteet kuten kiilat ja narut.
* Korjaus, joka on teetetty muulla kuin Dometicin valtuuttamalla korjauspalvelulla.

*  Menetys tai vaurio, joka johtuu valmistajan kayttd-, asennus-, pystytys- tai huolto-ohjeiden noudattamisen lai-
minlydmisesta.

* Vaurio tai toimimattomuus, joka johtuu vaarasta pystytystavasta tai on tuholaisten tai hyénteisten aiheuttama.

* Havaitut viat, jos tuote toimii Dometicin tavallisten suorituskykymaaritelmien puitteissa ja naista suorituskyky-
maaritelmistd on tiedotettu sinulle ennen tuotteen ostamista.
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Gwarancja

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji i przestrzeganie wszystkich instrukcji, wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukgji produktu. Pozwoli to przez
caly czas zapewni¢ prawidfowa instalacje, zastosowanie oraz konserwacje produktu. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezer moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sa-
siedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nigdy nie uzywa¢ wewnatrz namiotu urzadzen spalajacych paliwo, takich jak grille lub gazowe urzadzenia
grzewcze. W procesie spalania powstaje tlenek wegla, ktéry gromadzi sie wewnatrz namiotu ze wzgledu
na brak przewodu do odprowadzania spalin.

i : NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko zatrucia tlenkiem wegla

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
e Zapoznac sie z lokalnymi zasadami ochrony przeciwpozarowe;j.

* Nie gotowac¢ wewnatrz namiotu ani nie uzywac otwartego ptomienia.

* W razie pozaru natychmiast opusci¢ namiot.

OSTRZEZENIE! Ryzyko uduszenia
Uwaza¢, aby otwory wentylacyjne byly przez caty czas otwarte i drozne, aby unikna¢ uduszenia.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

* Tourzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, albo przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy w przy-
padku braku odpowiedniego nadzoru lub gdy osoba odpowiedzialna za bezpieczenstwo nie poin-
struowata uzytkownikéw w zakresie bezpiecznego korzystania z danego urzadzenia.

» Dzieci nie moga bawic sie w poblizu namiotu. W jego otoczeniu nalezy nosi¢ obuwie zapewniajace
odpowiednig ochrone. Odciagi stwarzaja ryzyko potkniecia sie, a szpilki moga by¢ ostre.
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* Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

* Nie zastawia¢ przejsc.

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Namiot jest przystosowany do:
* Uzytkowania przy dobrej lub umiarkowanej pogodzie
* Rozbijania na krétki okres
Namiot nie nadaje sie do:
*  Uzytkowania przy bardzo silnym wietrze lub opadach $niegu

* Rozbijania na caty sezon lub zastosowan komercyjnych

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére s niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nie-
prawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga prowa-
dzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z naste-
pujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

*  Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta
* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

4 Korzystanie z namiotu

4.1 Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem produktu zapoznac sie z nim poprzez jego prébne roztozenie. Sprawdzi¢, czy w zestawie
znajduja sie wszystkie elementy.

4.2 Wybér lokalizacji

Wybrac¢ ptaskie miejsce ostoniete od wiatru:
1. W razie potrzeby zastosowac wiatrochron.

2. Wybra¢ zacienione miejsce, aby zapobiec pogorszeniu wiasciwosci tkaniny w wyniku dziatania promieniowania
Uv.

3. Unika¢ rozktadania pod drzewami, poniewaz spadajace gatezie, zywica itp. moga uszkodzi¢ produkt.



4. Usuna¢ ostre kamienie i zanieczyszczenia z wybranej lokalizacji, aby zapobiec uszkodzeniu wyktadziny.

5. Ustawi¢ produkt w taki sposéb, aby drzwi byty skierowane w strone przeciwna do wiatru.

4.3 Rozkladanie namiotu

UWAGAL! Ryzyko szkéd materialnych
Nie otwiera¢ ani nie zamyka¢ zamkéw btyskawicznych na site.

Wskazéwka

* Namiot dostarczany jest z uniwersalnymi szpilkami. Nadaja sie one do zastosowania w réznych miej-
scach, ale niektére rodzaje podtoza moga wymagac innych, specjalnych szpilek. W razie watpliwo-
$ci skonsultowac sie ze sprzedawca.

* Szpilki wbija¢ w ziemie pod katem 45°, gtéwka skierowana na zewnatrz namiotu.
*  Odciagi mocowac szpilkami w jednej linii ze szwem, od ktérego odchodza.

Podczas rozktadania namiotu nalezy pamieta¢, ze:

* llustracje przedstawiaja tylko ogding procedure rozktadania. Rzeczywisty sposéb rozktadania bedzie sie nie-
znacznie rézni¢ w zalezno$ci od modelu namiotu.

*  Warto poprosi¢ inne osoby o pomoc. Przy wiekszej liczbie osdb ustawianie jest fatwiejsze.

*  Umiesci¢ pataki namiotu w odpowiednich tunelach. Postepowac zgodnie z rysunkami ilustrujgcymi rozstawia-
nie namiotu.

¢ Poroztozeniu namiotu skontrolowac szpilki w naroznikach i w razie potrzeby ponownie je wbi¢. Wyktadzina
wewnatrz powinna by¢ naprezona i mie¢ prostokatny ksztatt.

*  Odciagi mocowac szpilkami w taki sposéb, aby namiot byt naprezony, ale nie odksztatcat sie.
* Zamocowac pasy sztormowe, jesli sg one obecne.

*  Od czasu do czasu sprawdzaé, czy odciagi sa odpowiednio naprezone, i w razie potrzeby wyregulowywac je
za pomoca napinaczy.

Namiot rozkfada sie w nastepujacy sposdb:

1. Aby zabezpieczy¢ namiot przed zabrudzeniem i uszkodzeniem, przed jego rozpakowaniem roztozy¢ na ziemi
wyktadzine lub podtoge.

2. Rozpakowac namiot.

3. Posegregowacizidentyfikowac poszczegdlne elementy.

4.4 Rozmontowywanie namiotu

UWAGAL! Ryzyko szkéd materialnych
Podczas demontazu namiotu nie uzywac sity. W innym wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia materiatu.

Usunac¢ wszelkie zewnetrzne zanieczyszczenia.
Odczepic¢ wszystkie linki i pasy.
Wyciagna¢ wszystkie szpilki.

A Lo

Wypchna¢ pataki z tuneli — nie ciaggna¢. Uwazac¢, aby nie uszkodzi¢ tkaniny na koncach pataka.

71



5. Zwina¢ namiot w taki sposdb, aby zmiescit sie on w torbie transportowe;j.
6. Przed zapakowaniem do torby transportowej upewnic sie, ze wszystkie czesci sa czyste.

7. Jesli podczas sktadania namiot jest mokry lub wilgotny, jak najszybciej catkowicie go wysuszy¢. W innym wypad-
ku na produkcie rozwija¢ moze sie plesn.

5 Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie i konserwacja

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Do czyszczenia nie uzywac ostrych ani twardych przedmiotéw lub $rodkdw czyszczacych.

¢ Do czyszczenia nie uzywac srodkow na bazie alkoholu, chemikaliéw, mydta ani detergentow.

* Jak najszybciej usuwac ptasie odchody i zywice, aby unikng¢ trwatego uszkodzenia materiatu.
> W razie potrzeby wyczysci¢ produkt czysta wodg i miekka szczotka.
Przechowywanie namiotu

Wskazowka
* Catkowicie rozktada¢ namiot do czyszczenia.
e Czyszczenie przeprowadzaé w stoneczny dzien, aby materiat mégt catkowicie wyschnac.

1. Wyczysci¢ namiot.
2. Przed spakowaniem namiotu upewnic sie, ze jest on catkowicie suchy.

3. Przechowywac w dobrze wentylowanym, suchym miejscu.

6 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie

Przeciekanie wody > Sprawdzi¢, czy nie ma przecie-
kajacych szwdw, uszkodzonych
uszczelnien tadmg lub wilgotny-
ch obszaréw.

> Jeélinie mozna znalez¢ nieszczel-
nosci, patrz rozdziat Skropliny.

> W przypadku zlokalizowania nie-
szczelnosci zastosowac uszczel-
niacz do szwéw.

Rozdarcie tkaniny > Uszczelni¢ tkanine tasma na-
prawczg.

> Zleci¢ naprawe autoryzowane-
mu specjaliscie.




Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Pekniety patgk > Jako prowizoryczne rozwigzanie
zastosowac dotgczona rurke na-
prawcza.

> Wymieni¢ uszkodzone pataki.
Zwréci¢ sie do sprzedawcy lub
do oddziatu producenta w da-
nym kraju (patrz dometic.co
m/dealer).

6.1 Skropliny

We wszystkich namiotach osadzaja sie skropliny, gdy wystepuje co najmniej jeden z ponizszych warunkow:
¢ Wysoka wilgotno$¢ powietrza
*  Wysoka wilgotno$¢ podtoza
¢ Spadek temperatury

Duze ilo$ci skroplin moga sptywac po wewnetrznej stronie dachu i po linach, tasmach oraz innych wewnetrznych
elementach, co moze zosta¢ btednie zinterpretowane jako przeciekanie.

> Zapewni¢ dodatkowa wentylacje poprzez otwarcie drzwi i/lub okien.

> Zastosowa¢ wodoodporna wyktadzine.

7 Utylizacja

'0‘ Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Szczegdtowe in-
- formacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowiazujacymi przepisami mozna uzyskac w lokalnym
zaktadzie recyclingu lub u specjalistycznego dystrybutora. Produkt mozna zutylizowa¢ nieodpfatnie.

8 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrdcic sie do od-
dziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

* Kopii rachunku z datg zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

Tylko dla Australii

Nasze produkty objete sg gwarancjami, ktérych nie mozna wykluczy¢ w $wietle Australijskiego prawa konsumenta.
Klient jest uprawniony do wymiany produktu lub zwrotu kosztow w przypadku znacznej awarii lub otrzymania rekom-
pensaty za wszelkie inne, racjonalnie przewidywalne straty i uszkodzenia. Klientowi przystuguje réwniez prawo do-
naprawy lub wymiany produktu, jezeli jego jako$¢ nie jest akceptowalna, a wada ta nie stanowi powaznej awarii.

Produkt objety jest 3 letnig gwarancja.
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Tylko dla Nowej Zelandii

Niniejsze zasady gwarancji podlegaja warunkom i gwarancjom, ktére sa obowiazkowe w $wietle Ustawy o gwaran-
cjach dla klientow 1993(NZ).

Lokalne centrum serwisowe

Lokalne centrum serwisowe mozna znalez¢, odwiedzajac strone: dometic.com/dealer

8.1 Warunki gwarancji

Gwarancja obejmuje wady produkcyjne, materiatowe oraz czesci. Gwarancja nie obejmuje wyblakniecia obudowy
oraz zuzycia w wyniku dziatania promieniowania ultrafioletowego, nieprawidtowego zastosowania, przypadkowego
uszkodzenia, uszkodzen spowodowanych przez burze lub tez ciagte, czesciowo ciggte lub komercyjne wykorzysty-
wanie. Nie obejmuje ona réwniez szkdd nastepczych. Roszczenia nalezy zgtasza¢ do sprzedawcy. Powyzsze zapisy
nie ograniczajg uprawnien ustawowych.

8.2 Przypadki, ktérych nie obejmuje gwarancja (tylko Australia i Nowa Zelandia)
Oproécz tego gwarancja nie obejmuje rowniez:
* Jakichkolwiek uszkodzen powstatych w wyniku nieprawidtowego przygotowania przed pierwszym uzyciem,
takiego jak moczenie produktu.

¢ Przypadkowych, umysinych lub spowodowanych przez zaniedbanie uszkodzen oraz usterek wynikajacych
z niewykonywania rutynowej konserwacji.

*  Akcesoriow, takich jak szpilki i liny odciggowe.
*  Napraw wykonywanych przez osoby nieautoryzowany przez firme Dometic.

 Strat lub uszkodzen spowodowanych przez nieprzestrzeganie dostarczonej przez producenta instrukcji uzyt-
kowania, montazu, obstugi lub konserwaciji.

¢ Uszkodzenia / nieprawidtowego dziatania spowodowanego nieprawidfowym montazem lub dziataniem
szkodnikéw lub insektéw.

* Pozornych usterek, gdy produkt dziata w normalnym zakresie specyfikacji firmy Dometic, a specyfikacje te byty
znane klientowi przed zakupem.
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavaijte vietky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy sprav-
ne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim vsetkych uvedeny-
ch podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode
k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
moze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a slvisiaca dokumentécia méze podliehat zmendm a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Zakladné bezpecnostné pokyny

Nikdy nepouzivajte spotrebic¢ na plynné alebo kvapalné paliva, ako napriklad BBQ grily ¢i plynové ohrieva-
¢e vnutri stanu. Pri procese spalovania vznika oxid uhlicity, ktory sa akumuluje vnutri stanu, kedZe tento ne-
ma ziadny vetraci otvor.

i j NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo otravy oxidom uhol’'natym

VYSTRAHA! Nebezpeé&enstvo poziaru
» Uistite sa, Ze poznéate protipoziarne opatrenia na mieste.
* Nevarte ani nepouzivajte otvoreny plamen vnutri stanu.

* Vpripade poziaru stan okamzite opustte.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo udusenia
Postarajte sa, aby vetracie otvory boli neustéle otvorené a Cisté. Zabranite tak nebezpecenstvu udusenia.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia

* Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, pokial nie st pod-
primeranym dohladom alebo ich osoba, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost, dokladne nepou-
¢ o pouzivani zariadenia.

* Nedovolte detom, aby sa hrali v blizkosti stanu a postarajte sa, aby nosili vhodnu ochrannt obuv.
Napinacie land predstavuju riziko zakopnutia a koliky mézu byt ostré.
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« Cistenie a beznt tdrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

* Priechody ponechajte volné.

3 Pouzivanie v sulade s uréenim

Tento stan je vhodny pre:
* mierne az stredne mierne pocasie
* vylety, zdjazdy

Tento stan nie je vhodny pre:

* velmisilny vietor alebo snezenie

* vrchol sezény alebo komercné pouzitie
Tento vyrobok je vhodny iba na zamyslané pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna in-
Stalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.

Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou montazou alebo pripojenim vratane nadmerného napéatia
* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
e Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

* Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

4 Pouzivanie stanu

4.1 Pred prvym pouzitim

Oboznamte sa s vyrobkom tak, ze pred prvym pouzitim ho na skisku postavite. Skontrolujte, ¢i je obsah dodavky
uplny.

4.2 Vyber miesta

Vyberte rovné miesto chranené pred vetrom:

1.V pripade potreby pouzite vetrolam.

Vyberte tienisté miesto, aby ste predisli degradacii textilie vplyvom UV Ziarenia.

Vyhnite sa rozlozeniu pod stromami, pretoze padajlce vetvy, zivica a pod. mézu poskodit vyrobok.

Na mieste vyzbierajte ostré kamene a tlomky, aby ste predisli poskodeniu podlazky.

o A~ LN

Postavte produkt s dverami smerujlcimi od vetra.



4.3 Rozlozenie stanu
POZOR! Poskodenie materialu
Zipsy nezapinajte ani nerozopinajte hrubou silou.

Poznamka
* Stan sa dodéva s univerzalnymi zaistovacimi kolikmi. Tieto si vhodné pre mnohé podklady, ale pre-
niektoré druhy podkladov st potrebné Specialne koliky. Informujte sa u predajcu.

* Zarazte koliky do zeme pod uhlom 45° smerom od stanu.

* Zaistite napinacie lana so zaistovacimi kolikmi zarovno so svom, od ktorého zacina.

Pri rozlozeni stanu majte na pamati nasledujuce tipy:
¢ Obrazky zndzornuju zékladny prehlad postavenia. V zavislosti od modelu stanu sa skutocné rozlozenie méze
mierne lisit.
* Privolajte si pomoc. Postavenie je lahsie s viacerymi osobami.
» Zasunte stanové tycky do prislusnych puzdier. Riad'te sa vykresmi, na ktorych je zndzornené postavenie stavu.

* Povztycenf stanu skontrolujte rohové zaistovacie koliky a v pripade potreby ich nanovo zarazte. Podlazka vo-
vnutri ma byt napnutd a ma mat Stvorcovy tvar.

* Zaistite kotviace lana zaistovacimi kolikmi tak, aby stan bol napnuty, ale nedeformovany.
¢ Upevnite silné upinacie popruhy na ochranu pred burkou a silnym vetrom, ak su k dispozicii.

* Napinacie land obcas skontrolujte, ¢i st dostatocne napnuté. V pripade potreby pouzite napinace na dodatoc-
né napnutie.

Stan rozlozte nasledujicim spésobom:

1. Na ochranu stanu pred necistotami a poskodenim, skér nez ho vybalite, polozte na zem podlazku alebo podloz-
ku pre markizu.

2. Vybalte stan.

3. Rozdelte a identifikujte jednotlivé komponenty.

4.4 Zlozenie stanu

POZOR! Poskodenie materialu
Na zloZenie stanu nepouzivajte silu. V opa¢nom pripade moézete poskodit material.

Odstrante vsetky necistoty z vonkajsej strany.

Demontuijte vsetky lana a popruhy.

Vytiahnite vsetky zaistovacie koliky

Vytlacte ty¢ku z puzdra, netahajte ju. Davajte pozor, aby ste neroztrhli textiliu na koncoch tyeky.
Zbalte stan tak, aby sa zmestil do prenosnej tasky.

Ubezpecte sa, ze vietky Casti su Cisté, skor nez ich zabalite do prenosnej tasky.

N O O R wN

Ak je pri balenf stan mokry alebo vihky, ¢o najskér ho Uplne vysuste. V opacnom pripade moze textilia vykazovat
znamky plesni.
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5 Cistenie a udrzba

Cistenie a udrzba

ii POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Na cistenie nepouZivajte ostré ani tvrdé predmety alebo Cistiace prostriedky.

* Na cistenie nepouzivajte materialy na baze alkoholu, chemické pripravky, mydlo a Cistiace pros-
triedky.
*  Okamzite odstrante vtaci trus a zivicu, aby ste predisli trvalému poskodeniu materialu.

> Akje to nutné, vyrobok ocistte s Cistou vodou a makkou kefkou.
Skladovanie stanu
Poznamka
¢ Stan Uplne rozlozte kvoli Cisteniu.
* Na cistenie si vyberte sinecny den, aby sa material dékladne vysusil.

1. Ocistte stan.
2. Ubezpecte sa, ze stan je Uplne suchy, skor nez ho zbalite.

3. Uskladnite ho na dobre vetranom, suchom mieste.

6 Odstranovanie poruch

Porucha Mozna pri¢ina Navrh rieSenia
Presakovanie vody > Skontrolujte na netesné vy, po-
Skodené pripojenia a vihké mies-
ta.

> Ak nedokaze njjst ziadne netes-
né body, pozrite si kapitolu Kon
denzécia.

> Akndjdete netesné body, apli-
kujte tesniacu hmotu na Svy.

Trhlina v textilii > Pouzite opravnu pasku na utes-
nenie textilie.

> Opravy prenechajte kvalifikova-
nému odbornikovi.

Zlomena ty¢ > Pouzite opravnu trubicu, ktora
sa pouziva ako kratkodobé riese-
nie.

> Vymente poskodené tyce. Kon-
taktujte svojho predajcu alebo
pobocku vyrobcu vo svojej kraji-
ne (pozri dometic.com/dealer).
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6.1 Kondenzacia
Pri vSetkych stanoch dochddza k vnutornej tvorbe kondenzacie, ak sa vyskytne jedna alebo viacero nasledujtcich
podmienok:

¢ vysoka vlhkost vzduchu

¢ vysoka vlhkost v zemi

¢ pokles teploty

Pri vyrazne tvorbe kondenzacie méze tato stekat po vnutornej strane strechy a odkvapkavat zo $nur, pasiek a inych
vnutornych prvkov a chybne sa povazovat za netesnost.

> Zlepsite vetranie otvorenim dverf a/alebo okien.

> Umiestnite vodotesnu podlazku.

7 Likvidacia

0“ Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Informujte sa v najb-
- lizSom recykla¢nom stredisku alebo u vasho Specializovaného predajcu o likvidacii vyrobku v sulade s pris-

lusnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

8 Zaruka

Plati zdkonom stanovena zarucna lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozri dometic.com/dealer) alebo na vasho vyrobcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

*  koépiu faktury s datumom kupy,

¢ dovod reklamécie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodbornd oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

Iba Australia

Nase vyrobky su dodavané so zarukami, ktoré nie je mozné vylucit podla australskeho zakona o spotrebiteloch. Ma-
te prévo na ndhradu alebo vratane penazi pri vaznej poruche a na kompenzaciu za kazdu ind rozumne predvidatelnu
stratu alebo poskodenie. Tiez mate pravo na opravu alebo vymenu tovaru, ak tovar nema prijatelnu kvalitu a porucha
nepredstavuje vaznu poruchu.

Zaruka na tento vyrobok plati 3 rok(ov).
Iba Novy Zéland

Tieto zaru¢né podmienky podliehaju podmienkam a zarukam, ktoré st zavazné podla zékona o zarukach spotrebite-
[ov 1993 (N2).

Lokalna podpora

Lokalnu podporu najdete na nasledujucom odkaze: dometic.com/dealer
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8.1

Zaruéné podmienky

Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby, materialy a diely. Zaruka sa nevztahuje na blednutie krytu a opotrebenie spdso-
bené UV Ziarenim, nespravne pouzitie, ndhodné poskodenie, poskodenie pri burke, alebo trvalé, polotrvalé alebo
komercné pouzitie. Nevztahuje na ziadne skody z toho vyplyvajlce. V pripade narokov sa obratte na svojho predaj-
cu. Toto nema vplyv na vase zékonné prava.

8.2 Nezahrnuté pripady (iba Australia a Novy Zéland)

Okrem toho, zaruka sa nevztahuje na nasledujuce pripady:

Akékolvek poskodenia vyplyvajice z nespravnej pripravy pred prvym pouzitim, ako napriklad vystavenie vasho
produktu poveternostnému vplyvu.

Nahodné alebo Umyselné poskodenie spdsobené nedbalostou alebo chybami, ktoré boli spdsobené nevyko-
navanim pravidelnej udrzby.

Prislusenstvo ako koliky a kotviace lana.

Opravy vykonané servisnymi technikmi, ktori neboli autorizovani spolo¢nostou Dometic.

Akdkolvek strata alebo poskodenie nasledkom nerespektovania ndvodu na pouzitie, montadz, prevadzku alebo
udrzbu vyrobcu.

Skody/vypadky funkcie, ktoré sti spésobené nespravnou inétalaciou alebo napadnutim $kodcami, hlodavcami
alebo hmyzom.

Vnimané zavady, ked' produkt funguje v normalnom rozsahu vykonnostnych $pecifikacii Dometic a tieto vykon-
nostné specifikacie vam boli ozndmené pred zakdpenim.
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Dulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalo-
vat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé piecetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v sou-
ladu se viemi piislusnymi zakony a pfedpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni va-
$eho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktu-
alizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na documents.dometic.com.

2 Vseobecné bezpeénostni pokyny

NEBEZPECi! Nebezpeti otravy oxidem uhelnatym
Uvnitf stanu nikdy nepouzivejte pfistroje na spalovani paliva, jako jsou grily nebo plynové ohfivace. Pri
spalovanivznika oxid uhelnaty, ktery se hromadi uvnitf stanu, protoze v ném neni komin.

VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

* Ujistéte se, ze znate protipozarni opatreni na misté.

=

* Uvnit stanu nevarte ani nepouzivejte oteviené plameny.

eV pfipadé pozaru stan okamzité opustte.

VYSTRAHA! Nebezpeti uduseni
Presvedcte se, Ze jsou vétraci otvory stale oteviené a volné, aby nedoslo k udusen.

B

UPOZORNENI! Riziko zrané&ni

* Tento pfistroj neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi ne-
bo dusevnimi schopnostmi, nebo osobami s nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud nenf za-
jistén priméreny dozor nebo navod k pouziti pfistroje osobou, kterd je odpoveédna za bezpecnost
téchto osob.

* Nedovolte détem hrat si kolem stanu a zajistéte, aby byla pouzivdna vhodna ochranna obuv. Kotevni
lana jsou spojena s nebezpecim zakopnuti a koliky mohou byt ostré.

«  Cisténi a béznou idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
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e Udrzujte volné prachody.

3 Pouziti v souladu s u¢elem

Tento stan je vhodny pro:
* Jasné az mirné obla¢né pocasi,
e Turistiku.
Tento stan se nehodi pro nasledujici podminky nebo pouziti:

* Velmisilny vitr nebo snézeni,

*  Sezénni kempovani nebo komeréni pouziti.
Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému tcelu a pouziti v souladu s timto navodem.

Tento navod poskytuje informace, které jsou nezbytné pro fadnou instalaci a/nebo provoz vyrobku. Nedostate¢na
instalace a/nebo nespravny provoz ¢i tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti
¢ Nespravna Udrzba nebo pouziti jinych nahradnich dili nez plivodnich dili dodanych vyrobcem
¢ Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

e Poutziti k jinym Uceldm, nez jsou popsany v tomto navodu.

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

4 Pouzivanistanu

4.1 Pfed prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim se s vyrobkem obeznamte tak, Ze provedete jeho prvni zkusebni stavéni. Zkontrolujte, zda je
dodavka kompletni.

4.2 Vybérmista

Vyberte ploché misto chrdnéné pred vétrem:

1.V pfipadé potreby pouzijte protivétrnou zasténu.

Vyberte misto ve stinu, abyste zabranili degradaci tkaniny ptsobenim UV zafeni.

Vyvarujte se stavéni zastény pod stromy, protoze padajici vétve, pryskyfice atd. mohou vyrobek poskodit.

Z mista odstrante ostré kameny a necistoty, aby nedoslo k poskozeni podlazky.

o A~ LN

Vyrobek postavte dvermi odvracenymi od sméru vétru.



4.3 Stavénistanu
POZOR! Hmotna skoda
Zip neotevirejte ani nezavirejte nadmeérnou silou.

Poznamka
e Stan se dodava s koliky k univerzalnimu pouziti. Tyto koliky jsou vhodné pro mnoho mist, ale pro né-
které druhy podkladu jsou zapotrebi specialni koliky. Zeptejte se svého prodejce.

* Koliky zarazte do zemé pod thlem 45° od stanu.

* Kotevnilana zarovnejte se Svem, ze kterého vychazeji, a zajistéte koliky.

Pfi stavéni stanu méjte na paméti nasledujici tipy:
* Obrazky poskytuji obecny prehled o stavéni. Skutecné stavéni se bude mirné lisit podle modelu stanu.
* Privolejte si pomocnika. Stavéni vice osobami je snazsi.
¢ Vlozte stanové tyce do prislusnych pouzder. Seznamte se s nakresy, které zndzornuji postaveni stanu.

* Po postaveni stanu do vzpiimené polohy zkontrolujte rohové koliky a v pfipadé potreby je znovu zajistéte.
Podlézka na vnitini strané by méla byt napnuta a méla by mit obdélnikovy tvar.

» Kotevnilana zajistéte koliky tak, aby byl stan vypnuty, aniz by se vsak deformoval jeho tvar.
* Jsou-li k dispozici, pfipevnéte pasy proti boufi.

» Kotevnilana ¢as od ¢asu kontrolujte, abyste zajistili jejich dostatecné napnuti, v pfipadé potfeby pouzijte
k nastavenijezdce.

Stan postavte takto:

1. Abyste stan chranili pfed necistotami a poskozenim, pred vybalenim pod néj polozte podlézku nebo ochrannou
podlozku.

2. Vybalte stan.

3. Seznamte se s jednotlivymi soucastmi.

4.4 Demontazstanu

iii POZOR! Hmotna Skoda
Pfi demontdzi stanu nevyvijejte nadmérnou silu. Jinak se materidl méze poskodit.

Odistrante vnéjsi necistoty.

Odstrante véechna lana a pasy.

Odstrante véechny koliky.

Ty¢ z pouzdra vytlacte, netahejte za ni. Dejte pozor, abyste nezachytili latku na koncich tyce.
Stan srolujte, aby se vesel do prepravni tasky.

Pred zabalenim do prepravni tasky se ujistéte, ze jsou véechny &asti Cisté.

N R N

Pokud je stan pred ulozenim mokry nebo vihky, co nejdfive jej Uplné vysuste. V opacném piipadé mize tkanina
zacit vykazovat zndmky plisné.
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ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
e Kcisténi nepouzivejte Zzadné ostré nebo tvrdé predméty ani Cistici prostredky.

* K(isténi nepouzivejte materidly na bazi alkoholu, chemikalie, mydlo a myci prostfedky.
* Co nejdrive odstrante ptaci trus a stromovou pryskyfici, aby nedoslo k trvalému poskozeni materia-
lu.

>V pfipadé potreby vyrobek ocistéte Cistou vodou a mekkym kartacem.

Ulozeni stanu

Poznamka
* Stan pro ¢isténi zcela postavte.

*  Pro cisténi si vyberte sluneény den, abyste zajistili dikladné vyschnuti materiélu.

1. Vycistéte stan.
2. Pred zabalenim se ujistéte, Ze je stan zcela suchy.

3. Skladujte na dobre vétraném a suchém misté.

6 Odstranovani poruch a zavad

Porucha Mozna pfi¢ina Navrh feseni

Unik vody > Zkontrolujte, zda nejsou patrné

netésné Svy, poskozené pasky
a vlhké mista.
> Pokud nelze zadné netésnosti
najit, viz kapitolu Kondenzat.
> Pokud zjistite néjaké tniky, na-
neste tésnici hmotu.

Trhlina v plachté > Kutésnéni plachty pouzijte za-
platovou pasku.

> Opravy svérte autorizovanému
odbornikovi.

Zlomena ty¢ > Jako kratkodobé reseni pouzijte
pfilozenou opravnou trubku.

> Poskozené tyce vyménte. Obrat-
te se na svého prodejce nebo
na pobocku vyrobce ve vasi ze-
mi (viz dometic.com/dealer).
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6.1 Kondenzat

Vsechny stany jsou vystaveny vnitinimu kondenzatu, pokud plati jedna nebo vice nasledujicich podminek:
¢ vysokad vihkost vzduchu,
¢ vysoka vlhkost pudy,
* pokles teploty.

Silny kondenzat muze stékat po vnitini strané stiechy a odkapavat z paskd, pasek a jinych vnitinich prvka a byt
zaméneén za unik.

> Zvyste vétrani otevienim dveii a/nebo oken.

> Instalujte vodotésnou podlazku.

7 Likvidace

'0‘ Obalovy material likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci. Informace o likvidaci vyrobku v souladu s plat-
- nymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stredisko nebo specializovany prodejce. Vyrobek

Ize bezplatné zlikvidovat.

8 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku vyrob-
ce ve va$i zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii U¢tenky s datem zakoupeni,
* uvedeni ddvodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.
Jen pro Australii

Nase zbozi pfichazi se zarukami, které nelze podle australského zdkona o ochrané spotrebitele vyloucit. V pfipa-
dé zdvazného selhanf pfistroje mate narok na vyménu nebo vraceni penéz a na odskodnéni za jakoukoli pfiméfené
predvidatelnou ztratu nebo poskozeni. Mate také narok na opravu zbozi nebo jeho vyménu, pokud zbozi nebude
pfijatelné kvality a porucha nepiedstavuje zavaznou poruchu.

Zaruka platna pro vas vyrobek 3 rok (let).
Jen pro Novy Zéland

Tento zarucni list podléhd podminkadm a zarukam, které jsou povinné podle novozélandského zakona o ochrané
spotiebitele z roku 1993(NZ).

Mistni podpora

Mistni podporu najdete na nasleduijici adrese: dometic.com/dealer
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8.1 Zaruéni podminky

Zaruka se vztahuje na vyrobni vady, materidly a dily. Zaruka se nevztahuje na vyblednuti krytu a opotfebeni zplisobe-
né UV zafenim, nespravnym pouzitim, ndhodnym poskozenim, poskozenim boufi nebo trvalym, polostabilnim nebo
komercnim pouzitim. Nevztahuje se na zadné nasledné skody. Pro reklamaci se prosim obratte na svého prodejce.
Tim nejsou dotéena vase zékonna prava.

8.2 Pripady, na které se nevztahuje zaruka (pouze Australie a Novy Zéland)
Kromé toho se zaruka nevztahuje také na nasledujici pfipady:
* jakékoli poskozeni zplisobené nespravnou pripravou pred prvnim pouzitim, jako je napfiklad weathering vy-
robku;
¢ ndhodné nebo imysliné poskozeni z nedbalosti nebo v diisledku vady zplsobené nezajisténim bézné udrzby;
* prislusenstvi, jako jsou koliky a kotevni lana;
* opravy provadéné opravnami, které nejsou autorizovany spolecnosti Dometic;

¢ jakékoli ztraty nebo $kody zplsobené nedodrzenim pokynd vyrobce tykajicich se pouziti, instalace, provozu
nebo udrzby;

* poskozeni/nefunkénost v dlisledku nespravné instalace nebo napadeni $kddci nebo hmyzem;

e zjisténé vady v pfipadé, Ze vyrobek funguje v rdamci bézného rozsahu vykonnostnich specifikaci spole¢nosti
Dometic, s nimiz jste byli pfed nakupem obeznameni.
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Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadija, hogy kizarolag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciok érdekében kérjik latogasson el a
kovetkezé honlapra: documents.dometic.com.

Italanos biztonsagi utmutatasok

VESZELY! Szénmonoxid mérgezés veszélye
A sator kdzelében tilos Gizemanyagot égetd készllékeket, példaul grillezéket, vagy gazmelegitdket
alkalmazni. Az égés szénmonoxidot termel, amely mivel nincs légmozgas, felhalmozddik a satorban.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély

* Ismerje meg a helyszini tlizvédelmi intézkedéseket.

> B

* Asatorban tilos f6zni, vagy nyilt langot hasznalni.

e Tlz esetén azonnal hagyja el a satrat.

FIGYELMEZTETES! Fulladasveszély
A fulladas elkerilése érdekében biztositsa, hogy a szell6zényilasok mindig nyitva legyenek és ne legyenek
eltdomitve.

B

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

o Akészlléket korlatozott testi, szellemi, illetve érzékelési képességgel rendelkezd (gyermekeket is
beleértve), illetve a készilékek hasznalatdhoz szilkséges gyakorlat vagy tudas hijan lévd személyek
nem hasznaljak, kivéve, ha hasznélata kdzben egy felelés személy felligyeli a biztonsagukat, illetéleg
az 6 Utmutatasa alapjan hasznaljak a készuléket.

* Ne hagyja, hogy a gyermekek a sator koril jatsszanak és gondoskodjon réla, hogy viseljenek
védocipdt. A kifeszitd kotelek botlasveszélyt okoznak, a csapok pedig hegyesek lehetnek.
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e Atisztitdst és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

* Tartsa szabadon a kdzlekedési utakat.

3 Rendeltetésszerii hasznalat

Ez a sator a kdvetkezdkhoz alkalmas:
* Nyugodt és mérsékleten nyugodt idéjaras
e Turazas
Ez a sdtor nem alkalmas a kévetkezékhoz:
* lgen erds szelek vagy hoesés
* Egész évszakos feldllitds vagy professziondlis hasznalat
Ez a termék az itt leirt utasitasoknak megfeleld rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyuijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy iizemeltetéséhez
szlkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen lizemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal felel6sséget a termék olyan karosodaséért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Hibas dsszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tllfeszlltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarto altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek
hasznélata

*  Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

* Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.
4 Asator hasznalata

4.1 Azels6 hasznalat el6tt

Mieldtt el6szor hasznalna a terméket, egy probafelallitas végrehajtasaval ismerkedjen meg a termékkel. Ellendrizze a
kiszallitott csomag hidnytalansagat.

4.2 Teriilet kivalasztasa

SzéItdl védett sik teriletet valasszon ki:

1. Szlkség esetén hasznaljon szélfogdt.

A szdvet UV dltali roncsoldsanak elkerllése érdekében drnyékos terlletet valasszon ki.
Kertlje a fak alatti felallitast, mivel a leesé agak, a gyanta, stb. kart tehetnek a termékben.

A sétoraljzat sérulésének elkeriilése érdekében tisztitsa meg a terlletet az éles kovektd| és a hulladékoktdl.

o kW

Ugy allitsa fel a terméket, hogy az ajtok a széllel ellentétes oldal felé nézzenek.



4.3 Asatorfelallitasa
FIGYELEM! Anyagi kar
Erével tilos nyitni vagy zarni a cipzarakat.

Megjegyzés
e Asdtor csomagjaban univerzalis csapok taldlhatok. Ezek szdmos terllethez alkalmasak, de bizonyos
talajtipusokhoz specidlis csapokra van szikség. Kérje ki kereskeddje tanacsat.

* A csapokat a satorhoz képest 45°-0s szogben ferdén hajtsa bele a talajba.

o Allitsa be a kifeszité kdteleket ahhoz a varrathoz, ahonnan kiindulnak.

A sator felallitdsa soran vegye figyelembe a kodvetkezd tanacsokat:

* Az abrak altalanos attekintés biztositanak a feldllitashoz. A tényleges feldllitds a sator modelljétél figgden
némileg eltérd lehet.

* Kérjen segitséget. Tobb emberrel egyszeribb a felallitas.
* Helyezze a satorrudakat a megfelelé tokokba. Tartsa be a sator feldllitdasat bemutatd rajzokat.

*  Miutan figgdleges helyzetbe allitotta a sétort, ellendrizze a sarokcsapokat és szlikség esetén ismét Usse be a
csapokat a talajba. A belsé részen a satoraljzat ki kell hogy legyen feszitve és négyzet alaku kell hogy legyen.

o Tlzze le a kifeszité koteleket, igy a sator kifeszil, de az alakja nem deformalodik el
¢ Csatlakoztassa a vihar hevedereket, ha vannak ilyenek.

* A medfelelé feszesség biztositasa érdekében rendszeresen ellendrizze a kifeszitd kdteleket és szlkség esetén
a csUszorészekkel dllitsa be ezeket.

A kovetkezdk szerint éllitsa fel a satort:

1. Asator szennyezddéstd| és karosodastdl vald védelme érdekében a kicsomagolas elétt teritsen ki egy ponyvat
vagy egy satoraljzatot.

2. Csomagolja ki a satort.

3. Valogassa szét és azonositsa az eltéré komponenseket.

4.4 Asatorszétszerelése

FIGYELEM! Anyagi kar
A sator szétszerelése soran ne alkalmazzon tulzott erékifejtést. Ellenkezé esetben az anyagok

karosodhatnak.

Tavolitsa el a szennyezddést a kilsd részrél.

Tavolitsa el az dsszes zsinért és hevedert.

Tavolitsa el az dsszes csapot

Tolja ki a rudakat a zsdkokbdl, ne hiizza ezeket. Vigyazzon, hogy ne akadjon be a szdvet a rid végein.
Tekercselje 6ssze a satort a hordozdzsakba illeszkedd méretre.

Miel6btt bepakolnd azokat a hordozotaskaba, biztositsa hogy az dsszes alkatrész tiszta legyen.

N o 0~ W

Ha az elrakdskor a sator nedves, vagy nyirkos, a lehetd leghamarabb széritsa meg. Ellenkezé esetben a széveten
penészedés jelenhet meg.
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5 Tisztitas és karbantartas

Tisztitas és karbantartas

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A i \ e Atisztitashoz ne hasznéaljon éles vagy kemény targyakat, vagy tisztitészereket.

* Atisztitdshoz ne hasznéljon alkohol alapu anyagokat, vegyszereket, szappant és tisztitoszereket.
* Tavolitsa el a madaririléket és a fak gyantdjat, mivel ezek tartdsan karosithatjak az anyagot.

> Szikség esetén tiszta vizzel és puha kefével tisztitsa meg a terméket.
A sator tarolasa

Megjegyzés
e Atisztitdshoz teljesen dllitsa fel a satort.

* Azanyag teljes megszaradasa érdekében a tisztitast egy napsitéses napon végezze.

1. Tisztitsa meg a satort.
2. Elpakolas elétt biztositsa, hogy a sator teljesen szaraz legyen.

3. J6lszell6z6, széraz helyen tarolja.

6 Hibakeresés

Hiba Lehetséges ok Megoldasi javaslat

Vizszivargas > Ellen6rizze a szivargd varratokat,
sérlt illesztéseket és a nedves
terlileteket.

> Hanem taldl szivargast,
tajékozodjon a Paralecsapodas
fejezetbdl.

> Ha szivargast talal, vigyen fel
varrat tomitéanyagot.

Szakadas a szévetben > Aszbvet lezarasahoz hasznalja a
javitdszalagot.

> Ajavitdsokat hivatalos
szakemberrel végeztesse el.

Meghibasodott rud > Hasznalja a mellékelt javitorudat
révid tavi megoldasként.

> Cserélje ki a sérilt rudakat.
Vegye fel a kapcsolatot a
kiskereskeddjével, vagy a gyartd
az On orszagaban miikodd
helyi leanyvallalataval (lasd:
dometic.com/dealer).
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6.1 Paralecsapodas

Ha a kovetkezd feltételek kozll egy vagy tobb teljesul, akkor minden satorban kialakul belsé paralecsapodas:
* Magas a levegd paratartalma
* Magas a talaj nedvességtartalma
* Lecsokken a hémérséklet

Erés paralecsapddas esetén a nedvesség lefolyhat tetd belsd részén és csdpodghet a rogzitdkrél, szalagokrél és mas
belsé szerelvényekrdl, és ezt hibasan szivargasnak lehet vélni.

> Az ajtok és/vagy ablakok nyitasaval novelje a szell6zést.

> Helyezzen el vizallé satoraljzatot.

7 Artalmatlanitas

'0‘ A csomagoldanyagot lehetdleg a megfelelé jrahasznosithatd hulladékokhoz tegye. A termékre
- vonatkozo artalmatlanitasi eléirasokrol tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kdzpontban, vagy
szakkereskeddjénél. A termék ingyenesen artalmatlanithato.

8 Szavatossag
A termékre a torvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék hibas, 1épjen kapcsolatba a gyartd
helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitashoz, illetve a garancia adminisztracidhoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

¢ Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat

¢ Areklaméacié okat vagy a hibat tartalmazo lefrast

Vegye figyelembe, hogy az dnkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

Csak Ausztralia

Aruink olyan garanciakkal érkeznek, amelyeket az Ausztral Fogyasztoi jog révén nem lehet kizarni. Lényeges
meghibasodas esetén On cserére, vagy visszatéritésre valamint minden egyéb ésszeriien elére lathato
veszteségének vagy karanak kompenzacidjara jogosult. Amennyiben az aru nem elfogadhaté mindségl és a hiba
nem éri el a lényeges meghibasodas szintjét, akkor Onnek joga van megjavittatni, vagy kicseréltetni az arut.

Az On termékére 3 év garancia vonatkoz
Csak Uj-Zéland

Ez a garancia irdnyelv az 1993 .évi (NZ) Fogyasztdi Garanciak Torvény altal el6irt és kotelezd feltételek és garanciak
hatalya ala tartozik.

Helyi tamogatas

A kévetkezd cimen talélhat helyi timogatast: dometic.com/dealer
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8.1 Szavatossagi feltételek

A szavatossag a gyartasi hibdkra, az anyag és alkatrészhibakra vonatkozik. A szavatossag nem vonatkozik a burkolat
kifakulasara, az UV-sugarzas miatti kopasra és elhasznalddasra, a helytelen hasznalatra, a véletlen karositasra, a vihar
altali kérokra, vagy az dllando és részleges kereskedelmi hasznalatra. Nem vonatkozik kévetkezményes karokra. Igény
érvényesitése érdekében forduljon kereskeddjéhez. Ez nem befolyasolja a torvény altal biztositott jogait.

8.2 Nem fedezett esetek (csak Ausztralia és Uj-Zéland)
Ezen tilmenden a szavatossdg nem terjed ki a kovetkezd esetekre:

* Azelsé hasznalat el6tti nem megfeleld eldkészitésbdl, példaul a termék iddjarasallova tételébdl eredd karok.
* Véletlen vagy gondatlansdgbdl eredd kdrok vagy a rutin karbantartas elmulasztasabol eredé hibak.

* Tartozékok, mint példaul csapok és rogzitdkotelek.

* A Dometic dltal nem engedélyezett szervizek dltal végzett javitdsok.

* Barmilyen hiba vagy kar, amelyet a gyartd hasznalati, telepitési, izemeltetési vagy karbantartasi utasitasainak be
nem tartasa okoz.

¢ Anem megfelelé telepités vagy éléskodék, kartevék vagy rovarok altal okozott karok/hibak.

¢ Olyan Vélt hibdk, amennyiben a termék a Dometic teljesitményspecifikaciok normal tartomanyan belll vannak,
és ezeket a teljesitményspecifikaciokat a vasarlas elétt ismertették Onnel.
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Jamstvo..

1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostece-

nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuéi i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
iazuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu molimo posjetite documents.dometic.com.

2 Opce sigurnosne napomene

OPASNOST! Opasnost od trovanja ugljiénim monoksidom
U satoru nikada nemoijte upotrebljavati uredaje na gorivo kao sto su rostilji ili plinske grijalice. Postupkom

gorenja nastaje ugljiéni monoksid koji se nakuplja u $atoru jer u njemu nema dimnjaka.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
* Upoznajte se s mjerama zastite od pozara na lokaciji.

* U satoru nemojte kuhati ni koristiti otvoreni plamen.

* U slucaju pozara odmah napustite Sator.

UPOZORENJE! Opasnost od gu$enja
Radi sprjecavanja gusenja pobrinite se za to da su otvori za ventilaciju uvijek otvoreni i slobodni.

OPREZ! Opasnost od ozljeda

*  Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljuc¢ujuéi djecu) smanjenih tjelesnih, sen-
zorickih ili umnih sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja osim ako nisu pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su od te osobe primile upute u vezi s uporabom uredaja.

* Djeci nemojte dopustite da se igraju oko $atora te se pobrinite za to da se nosi odgovarajuca zastit-
na obuca. Konopci za pri¢vrsc¢ivanje predstavljaju opasnost od spoticanja, a klinovi mogu biti ostri.

« Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

* Pobrinite se za to da su prolazi slobodni.
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3 Namjena

Ovaj je Sator prikladan za sljedece:

* blago do umjereno blago vrijeme

* obilaske
Ovaj sator nije prikladan za:
* snazne vjetrove ili snijeg
* sezonsko postavljanje ili komercijalnu uporabu

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnosc¢u i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odte¢enja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilne montaze ili priklju¢ivanja, ukljucujuéi i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
4 Uporaba satora

4.1 Prije prve uporabe

Upoznajte se s proizvodom tako da prije prve uporabe proizvoda provedete testno postavljanje. Provjerite je li op-
seg isporuke kompletan.

4.2 Odabir lokacije

Odaberite ravno mjesto zasticeno od vijetra:

1. Po potrebi upotrijebite vjetrobran.

Odaberite lokaciju koja je u sjeni da biste sprijecili trosenje tkanine zbog izlaganja UV zrakama.
|zbjegavajte postavljanje ispod drveca jer padanje grana, smola i ostalo mogu ostetiti proizvod.

Uklonite ostro kamenje i otpad da biste sprijecili oste¢enje podloge.

ok W

Proizvod postavite tako da su vrata okrenuta suprotno od smjera puhanja vjetra.



4.3 Postavljanje satora
POZOR! Materijalna steta
Prilikom otvaranja ili zatvaranja patentnih zatvaraca nemojte primjenjivati silu.

Uputa
+  Sator se isporucuje s klinovima za opéenitu upotrebu. Ti ée klinovi biti prikladni za brojne lokacije,
no za odredene vrste tla bit ¢e potrebni posebni klinovi. Raspitajte se kod trgovca.

* Klinove zabijte u tlo pod kutom od 45° od $atora.

* Svaki konopac za pri¢vrséivanje omotajte oko klina u ravnini sa spojem iz kojeg izlazi.

Prilikom postavljanja Satora ne zaboravite na sljedece savjete:

¢ Slike su opceniti prikaz postupka postavljanja. Stvarno ¢e se postavljanje nesto razlikovati ovisno o modelu $a-
tora.

* Zatrazite pomoc. Postavljanje je lakse kada u njemu sudjeluje vise ljudi.
* Umetnite Stapove za Sator u odgovarajuce rukave. Pratite ilustracije koje prikazuju postavljanje Satora.

* Nakon $to je Sator uspravan, provjerite kutne klinove i ponovno ih pricvrstite ako je to potrebno. Podloga s
unutrasnje strane $atora treba biti zategnuta i pravokutnog oblika.

* Konopce za pri¢vrscivanje omotajte oko klinova tako da je Sator napet, no da pri tome zadrzi svoj oblik
* Ako su dostupni, pricvrstite pojaseve u slucaju oluje.

* Povremeno provjerite stanje konopaca za pri¢vrs¢ivanje da biste odrzali prikladnu razinu napetosti te po potre-
bi upotrijebite vodilice da biste ih prilagodili.

Sator postavite na sliedeci nacin:

1. Da biste Sator zastitili od prljavstine i ostecenja, prije nego $to ga raspakirate na tlo stavite podlogu ili stitnik za
Sator.

2. Raspakirajte sator.

3. Razdvojite i identificirajte razli¢ite komponente.

4.4 Demontaza Satora

POZOR! Materijalna steta
Prilikom demontaze Satora nemojte primjenjivati silu. U suprotnom biste mogli ostetiti materijal.

Uklonite svu necisto¢u s vanjske strane.

Uklonite sve konopce i pojaseve.

Uklonite sve klinove

Gurnite $tap iz rukava, nemojte vuci. Budite oprezni da ne zakacite tkaninu pri krajevima $tapa.
Sator zarolajte da bi stao u torbu za prijenos.

Prije nego $to ih stavite u torbu za prijenos, provjerite jesu li svi dijelovi Cisti.

N O O R wN

Ako je Sator mokar ili viazan prilikom pakiranja, sto prije ga u potpunosti osusite. U suprotnom se na tkanini mo-
Ze poceti stvarati plijesan.
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Ciséenje i odrzavanje

iS¢enje i odrzavanje

POZOR! Opasnost od oste¢enja
A i N * Zacis¢enje nemojte koristiti ostre ili tvrde predmete ili deterdzente.

e Za cis¢enje nemojte koristiti materijale, kemikalije, sapune i deterdzente na bazi alkohola.

O)x

* Stoje prije moguée, uklonite pticji izmet i smolu s materijala da biste sprijecili njegovo trajno oste¢e-
nje.

> Ako je potrebno, proizvod odistite ¢istom vodom i mekom cetkom.

Odlaganje satora

Uputa
* U potpunosti postavite Sator da biste ga ocistili.

* Zacis¢enje odaberite suncan dan da bi se materijal u potpunosti osusio.

1. Ocistite sator.
2. Pobrinite se da je Sator sasvim suh prije nego sto ga spakirate.

3. Cuvajte ga na dobro prozratenom i suhom mjestu.

6 Uklanjanje smetnji

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje
Curenje vode > Provjerite nema li spojeva koji cu-
re, ostecenih traka i vlaznih po-
drucja.

> Ako ne mozete pronaci mjesto
curenja, pogledajte poglavlje
Kondenzacija.

> Ako pronadete mjesto curenja,
nanesite brtvilo za spojeve.

Poderana tkanina > Upotrijebite traku za popravak
tkanine.

> Pobrinite se za to da popravke
izvrsi ovlasten strucnjak.

Slomljen stap > Upotrijebite cijev za popravak
kao privremeno rjesenje.

> Zamijenite ostecene Stapove.
Obratite se prodavacu ili podruz-
nici proizvodaca u vasoj drzavi
(pogledajte dometic.com/de
aler).
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6.1 Kondenzacija

U svim ¢e Satorima doci do unutarnje kondenzacije u slu¢aju pojave nekih od sljedecih uvjeta:
* visoka vlaga zraka
* visokavlaganatlu
* padtemperature

Velika koli¢ina kondenzacije moze uzrokovati curenje s unutrasnjosti krova i kapati s konopa, traka i drugih internih
spojeva te ju je moguce zamijeniti za curenje.

> Povecajte ventilaciju otvaranjem vrata i/ili prozora.

> Postavite vodootpornu podlogu.

7 Odlaganje u otpad

9y Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Za detalje o odla-
"" ganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca poje-
dinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vaze¢im propisima o odlaganju u otpada. Proizvod se moze bes-
platno odloziti u otpad.

8 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, molimo obratite se podruznici
proizvodaca u Vasoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili Vasem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-
bitak jamstva.

Samo Australija

Nasi artikli dolaze s jamstvima koja se ne mogu iskljuciti prema Australskom zakonu o zastiti potrosaca. Imate pravo
na zamjenu ili povrat novca za veliki kvar te naknadu za bilo kakav razumno predvidiv gubitak ili Stetu. Takoder imate
pravo na popravak ili zamjenu artikala ako artikli ne ispunjavaju prihvatljivu razinu kvalitete i kvar ne znaci veliki kvar.

Na vas se proizvod primjenjuje jamstvo u trajanju od 3 god.
Samo Novi Zeland

Ova jamstvena politika podlozna je uvjetima i jamstvima koji su obavezni kako to podrazumijeva Zakon o jamstvima
za potrosace 1993(NZ).

Lokalna podrska

Potrazite lokalnu podrsku na sljedec¢im adresama: dometic.com/dealer
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8.1 Uvjetijamstva

Jamstvo pokriva proizvodne nedostatke, materijale i dijelove. Jamstvo ne pokriva gubitak boje naviake i uobicajeno
habanje zbog izlaganja UV zrakama, pogresne uporabe, slu¢ajnog ostecenja ili neprekidne, djelomic¢no neprekidne
ili komercijalne uporabe. Ono ne pokriva nikakve posljedi¢ne Stete. Za reklamacije molimo obratite se svom trgovcu.
Ovo ne utjece na vasa zakonska prava.

8.2 Sluéajevi koji nisu pokriveni (samo Australija i Novi Zeland)
Osim toga, jamstvo ne pokriva sliedece slucajeve:

* Stetu nastalu uslijed nepravilne pripreme za prvu upotrebu, primjerice nepravilna zastita od vremenskih uvjeta
* slucajno ili namjerno ostecenje uslijed nemara ili kvarove uzrokovane nepravilnim odrzavanjem

* dodatke kao $to su klinovi i konopci za pricvrscivanje

* popravke koje je izvrsio serviser bez ovlastenja tvrtke Dometic

* sve Stete i gubitke uzrokovane neslijedenjem proizvodacevih uputa za upotrebu, postavljanje, rad i odrzavanje
* Stete/nepravilan rada uzrokovan nepravilnim postavljanje ili najezdom glodavaca, $tetocina ili insekata

* percipirane kvarove kada proizvod funkcionira u skladu s normalnim rasponom performansi koje je odredio
Dometic svojim specifikacijama i te su vam specifikacije bile poznate prije kupnje.



Tirkce

0w N o b~ WN R

ONEMI NOET. ...
Genel Guvenlik Uyarilari...
AMACING UyGUN KUBNIM . ...
Cadir kullanimi..
TeMiIzZIIK VB DEKIM. ...
Arizalarin Giderilmesi...
ALK TMNEST. ..o

Garanti.

Onemli notlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu riin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trlinl sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Uriin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grd-
niinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu driin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gincelleme-
ler yapilabilir. Glncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Genel Giivenlik Uyarilan

TEHLIKE! Karbon monoksit zehirlenmesi tehlikesi
Cadirin iginde asla barbeki veya gazli isitic gibi yakit yakan cihazlar kullanmayin. Yanma islemi sonucu kar-

bon monoksit olusur ve baca olmadig i¢in ¢adirin iginde birikir.

UYARI! Yangin tehlikesi
* Sahadaki yangin énlemi diizenlemelerini bildiginizden emin olun.

e  Cadinnicinde yemek pisirmeyin veya acik alev kullanmayin.

* Yangin durumunda ¢adir hemen terk edin.

UYARI! Bogulma tehlikesi
Bogulmayi dnlemek icin havalandirma agikliklarinin her zaman agik ve temiz oldugundan emin olun.

DIKKAT! Yaralanma riski

* Bucihaz fiziksel, duyusal veya ruhsal yetenekleri yeterli olmayan, deneyimleri ve bilgileri eksik olan
kisilerin (cocuklar da dahil) kullanmalari igin tasarlanmamistir. Bu kisiler bu cihazi gtvenlikleri igin so-
rumlu bir kisinin denetimi altinda kullanabilirler.

*  Cocuklarin gadirin etrafinda oynamasina izin vermeyin ve uygun koruyucu ayakkabi giyildiginden
emin olun. Gergi halatlari takilip disme tehlikesi olusturur ve kaziklar keskin olabilir.

*  Temizligi ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

*  Gegis yollarini agik tutun.
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3 Amacina Uygun Kullanim

Bu gadir asagidakiler i¢in uygundur:

* Hafif ve orta hava kosullari

* Gezi
Bu ¢adir asagidakiler icin uygun degildir:

*  Cok gulglu rizgarlar veya kar yagis

* Sezonluk kurulum veya ticari kullanim
Bu Grlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda driiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugdu yaralanmalardan veya iirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Yanlis montaj veya baglanti ve asiri voltaj
¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek parcalar kullaniimasi
« Ureticisinden agikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln 6zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
4 Cadir kullanimi

4.1 ilk kullanim éncesi

Urtini ilk kez kullanmadan énce bir test kurulumu yaparak Griini taniyin. Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini
kontrol edin.

4.2 Yersecimi

Ruzgardan korunan diz bir yer segin:

1. Gerekirse rlzgarlik kullanin.

Kumasin UV etkileri nedeniyle bozulmasini énlemek igin golgeli bir yer segin.

Dusen dallar, regine vb. Grline zarar verebileceginden agaglarin tam altina kurmaktan kaginin.

Su gegirmez zemin ortlsine zarar vermemek icin alani keskin taslardan ve molozlardan temizleyin.

SUEEI

Uriind, kapilari riizgar yoniine bakmayacak sekilde kurun.
4.3 Cadir kurulumu

iKAZ! Malzeme hasan

Fermuarlari zorla agip kapatmayin.
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Not
e Cadir genel amagli kaziklarla birlikte teslim edilir. Bunlar bircok zemin i¢in uygundur, ancak bazi ze-
min tlrleri igin 6zel kaziklar gerekmektedir. Saticiniza sorun.

* Kaziklar cadirdan uzak olacak sekilde zemine 45° agiyla cakin.
* Gerdirme halatlarini basladiklari dikis yeri ile ayni hizada sabitleyin.

Cadiri kurarken asagidaki ipuglarini aklinizda bulundurun:
¢ Sekiller, kuruluma genel bir bakis saglar. Gergek kurulum, cadir modeline gére biraz farklilik gosterebilir.
¢ Yardim alin. Daha fazla kisi ile kurulum daha kolaydir.
¢ Cadir direklerini ilgili mansonlara yerlestirin. Cadir kurulumunu gésteren cizimleri inceleyin.

Cadin dik konuma getirdikten sonra kése dikmelerini kontrol edin ve gerekirse yeniden dikin. i¢ taraftaki su ge-
¢irmez zemin ortlst gergin ve dikdortgen seklinde olmalidir.

* Gerdirme halatlarini, cadir gergin duracak fakat sekli bozulmayacak sekilde sabitleyin
* Varsa firtina kayislarini takin.

* Yeterli gerginligi saglamak icin ara sira gergi hatlarini kontrol edin, gerekirse ayarlamak icin gergi ayarlayicilarini
kullanin.

Cadir su sekilde kurun:

1. Cadir kirden ve hasardan korumak igin paketi agmadan énce su gegirmez zemin ortlsl veya zemin kaplama or-
tasy kullanin.

2. Cadiri paketinden gikarin.

3. Farkli bilesenleri ayirin ve tanimlayin.

4.4 Cadinn sékilmesi

iKAZ! Malzeme hasan
Cadiri sokerken gl kullanmayin. Aksi takdirde herhangi bir malzemeye zarar verebilirsiniz.

Cadirin dis yiizeyindeki tim kirleri temizleyin.

Tum halatlari ve kayislar sokan.

Tum kaziklari ¢ikarin

Diregi mansondan disari dogru itin, gekmeyin. Kumasin diregin uglarina takilmamasina dikkat edin.
Cadiri, tasima ¢antasina sigacak sekilde rulo yapin.

Tasima ¢antasina koymadan énce tim pargalarin temiz oldugundan emin olun.

N O RN

Cadir paketlenirken islak veya nemliyse, mimkin olan en kisa stirede tamamen kurutun. Aksi halde kumasta kif
belirtileri gérilmeye baslayabilir.
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5 Temizlik ve bakim

Temizlik ve bakim

i iKAZ! Hasar tehlikesi
*  Temizlikicin keskin, sert nesneler veya temizlik maddeleri kullanmayin.

*  Temizlikicin alkol bazli malzemeler, kimyasallar, sabun ve deterjanlar kullanmayin.
*  Malzemede kalici hasar olusmasini dnlemek igin kus pisliklerini ve adag reginesini mimkuin olan en
kisa sirede temizleyin.

> Gerekirse Urlind temiz su ve yumusak bir firga ile temizleyin.

Cadirin saklanmasi

Not
e Temizlik igin cadiri tamamen kurun.

* Malzemenin tamamen kurumasini saglamak icin temizligi gtinesli bir glinde yapin.

1. Cadiri temizleyin.
2. Paketlemeden dnce ¢adirin tamamen kuru oldugundan emin olun.

3. lyi havalandirilan kuru bir yerde saklayin.

6 Arnzalarin Giderilmesi

Sorun Neden Care
Su sizintisi > Sizdiran dikisler, hasarli bantlar
ve nemli alanlar olup olmadigini
kontrol edin.

> Herhangi bir sizinti bulamazsa-
niz, bkz. bélim Yogusma.

> Herhangi bir sizinti bulursaniz,
dikis sizdirmazlik maddesi uygu-
layin.

Kumasta yirtik > Kumasi kapatmak i¢in tamir ban-
dikullanin.

> Onarimlar yetkili servis persone-
line yaptirin.

Kirik direk > Kisa vadeli ¢oziim segenegiigin
saglanan onarim borusunu kulla-
nin.

> Hasarli direkleri degistirin. Satici-
nizla veya Ureticinin Glkenizdeki
subesiyle iletisime gecin (bkz. do
metic.com/dealer).
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6.1 Yogusma

Asagidaki kosullardan biri veya birkagi mevcutsa tim gadirlarda dahili yogusma olur:
* Yiksek hava nemi
*  Yiksek zemin nemi
* Anisicaklik dismesi

Siddetli yogusma, gatinin i¢ kismindan asagi akabilir ve baglardan, bantlardan ve diger i¢ baglanti pargalarindan
damlayabilir ve bir sizintiyla karistirilabilir.

> Kapilari ve/veya pencereleri acarak havalandirmayi artirin.

> Su gecirmez zemin 6rtisi kullanin.

7 Atikimhasi

'0“ Ambalaj malzemesini miimkiinse ilgili geri déniisiim atik sistemine kazandirin. Uriintin yarirliikteki imha

- yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar i¢in yerel bir geri dénlistiim merkezine veya
uzman saticlya danisin. Urlin Ucretsiz olarak imha edilebilir.

8 Garanti

VYasal garanti stiresi gecerlidir. Urlinde hasar varsa tlkenizdeki tiretici subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya saticiniz-
la iletisime gegin.

Onarim ve garantiislemleriigin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi ge-
cersiz kilabilecegini unutmayin.

Australia only

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failu-
re does not amount to a major failure.

Urtintintiziin garanti siiresi 3 yildir.
New Zealand only

This warranty policy is subject to the conditions and guarantees which are mandatory as implied by the Consumer
Guarantees Act 1993(NZ2).

Yerel destek

Litfen asagidaki baglanti adresinden yerel destedi bulun: dometic.com/dealer
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8.1 Garantisartlan

Garanti, Gretim kusurlarini, malzemeleri ve pargalari kapsar. Garanti, UV radyasyonu, yanlis kullanim, kaza sonucu ha-
sar, firtina hasari veya kalici, yari kalici veya ticari kullanim nedeniyle kaplamanin solmasini, asinmasini ve yipranmasini
kapsamaz. Olusan herhangi bir hasari kapsamaz. Talepler igin |Utfen saticinizla iletisime gecin. Bu, yasal haklarinizi et-
kilemez.

8.2 Kapsama girmeyen durumlar (yalnizca Avustralya ve Yeni Zelanda)
Ayrica asagidaki durumlar da garanti kapsamina girmez:
+ ik kullanimdan &nce uygun olmayan hazirliktan kaynaklanan hasarlar, rnegin driiniiniiziin hava sartlarina maruz
kalmasi gibi.
« ihmal nedeniyle kazara veya kétii niyetli hasar veya rutin bakimlarin yapilmamasindan kaynaklanan arizalar.
¢ Kaziklar ve gerdirme halatlar gibi aksesuarlar.
¢ Dometic tarafindan yetkilendirilmemis onarim servisleri tarafindan gergeklestirilen onarimlar.

 Ureticinin kullanim, kurulum, isletim veya bakim talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan herhangi bir kayip
veya hasar.

* Hatal kurulum veya zararli hayvan, hasere veya boceklerin istilasi sonucu olusan hasarlar/calisma hatalari.

+ Urtiniin, normal Dometic performans spesifikasyonlari dahilinde ¢alismasi sirasinda fark edilen hatalar, satin al-
madan &nce performans spesifikasyonlari size bildirilmistir.
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PoOMEMBNa OBVESEIIA. ...t e
Splosna varnostna navodila.
PredVidena UpOraba. ......cooii e
Uporaba $otora.
CISEENIE IN VZATZEVANIE. ...
Odpravljanje tezav..

O StrNJEVANIE. ...ttt

Garancija..

Pomembna obvestila

Pozomo preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.
Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do spre-
memb in posodobitev priroénika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obiséite documents.dometi

c.com.

2 Splosna varnostna navodila

NEVARNOST! Nevarnost zastrupitve z ogljikovim monoksidom
V Sotoru ne uporabljajte naprav na goriva, kot so zari ali plinski grelniki. Pri izgorevanju nastaja ogljikov mo-

noksid, ki se kopici v $otoru, saj ta nima dimnika.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
* Prepricajte se, da ste seznanjeni s protipozarnimi varnostnimi ukrepi na lokaciji.

* VSotoru ne kuhajte in ne uporabljajte odprtega ognja.

eV primeru pozara takoj zapustite Sotor.

OPOZORILO! Nevarnost zadusitve
Prepricajte se, da so prezracevalne odprtine ves ¢as odprte in proste, da preprecite zadusitev.

POZOR! Nevarnost poskodb

* Naprave ne smejo uporabiljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanj$animi fizicnimi, zaznavnimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e jih oseba, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, nadzira ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

* Otrokom ne dovolite, da se igrajo okoli $otora, in poskrbite, da nosijo primerno zascitno obutev. Vr-
Vi so nevarne za spotikanje, klini pa so lahko ostri.

» Ciscenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

* Prehodi morajo biti prosti.
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3 Predvidenauporaba

éotorje primeren za:

* blage do zmerne vremenske pogoje,

* popotovanja,
Sotor ni primeren za:

* zelomocan veter ali sneg,

* sezonsko kampiranje ali komercialno uporabo.
Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne vgradnje ali priklopa oziroma neustrezne napetosti;
* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
¢ sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
4 Uporaba Sotora

4.1 Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo se morate seznaniti z izdelkom in ga poskusno postaviti. Preverite, ali je obseg dobave popoln.

4.2 lzbiranje mesta za postavitev

|zberite ravno mesto, ki je zasciteno pred vetrom:

1. Ceje potrebo, uporabite vetrobran.

|zberite sen¢no mesto, da tkanino zascitite pred UV-sevanjem.

|zogibajte se postavljanju pod drevesi, saj lahko padajoce veje, smola itd. poskodujejo izdelek.

Odstranite ostre kamne in ko$c¢ke, da preprecite poskodbe spodnje ponjave.

o kW

lzdelek postavite tako, da so vrata obrnjena vstran od vetra.

4.3 Postavitev Sotora

OBVESTILO! Materialna skoda
Zadrg ne odpirajte ali zapirajte nasilo.
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Nasvet
« Sotoru so prilozeni klini za splo$no uporabo. Primerni so za vecino terenov, v dolocenih primerih pa
boste potrebovali posebne kline. Vpradajte prodajalca.

¢ Kline potisnite v zemlji pod kotom 45° vstran od $otora.
* Poravnajte napenjalne vrvice po zac¢etnem Sivu.

Pri postavitvi Sotora upostevajte naslednje nasvete:
* Slike prikazujejo splosni pregled postavitve. Dejanska postavitev se lahko razlikuje glede na model sotora.
¢ Najvam nekdo pomaga. Postavljanje je lazje, ¢e vam pri tem nekdo pomaga.
«  Sotorske palice vstavite v ustrezne ovoje. Upostevajte risbe, ki prikazujejo postavitev $otora.

* Ko Sotor stoji, preverite vogalne kline in jih po potrebi znova pritrdite. Spodnja ponjava mora biti napeta in pra-
vokotne oblike.

* Napenjalne vrvice pritrdite s klini, da bo Sotor napet in pravilne oblike.

* Pritrdite pasove za zascito ob neurju, ¢e so na voljo.

* Obcasno preverite, ali so napenjalne vrvice ustrezno napete, in jih po potrebi nastavite z napenjali.
Sotor postavite na naslednji nacin:

1. Preden razpakirate Sotor, na tla poloZite spodnjo ponjavo ali podlogo, da ga zascitite pred umazanijo in po-
Skodbami.

2. Razpakirajte Sotor.

3. Razvrstite in opredelite razlicne sestavne dele.

4.4 Razstavljanje Sotora

OBVESTILO! Materialna skoda
Sotora ne razstavljajte nasilo. Sicer lahko poskodujete sestavne dele.

Z zunanje strani odstranite umazanijo.

Odstranite vse vrvice in pasove.

Odistranite vse kline.

Potisnite palico baldahina iz ovoja, ne vlecite je. Pazite, da se tkanina na koncih droga ne zatakne.
Sotor zvijte v torbo.

Preverite, ali so vsi deli Cisti, preden jih pospravite v torbo.

N o AW

Ce je Sotor moker ali vlazen, ga ¢im prej posusite, preden ga zapakirate. V nasprotnem primeru se lahko na tka-
nini pojavijo znaki plesni.

Cis¢enje in vzdrzevanje

(&)

)

iS¢enje in vzdrzevanje
ﬂ OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* ZacisCenje ne uporabljajte ostrih ali trdih predmetov oziroma sredstev za Cis¢enje.
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e Zaciscenje ne uporabljajte izdelkov na osnovi alkohola, kemikalij, mil in detergentov.

* Pti¢je iztrebke in drevesno smolo ¢im prej odstranite, da preprecite poskodbe materiala.

> Po potrebiizdelek odistite s Cisto vodo in mehko krtaco.
Shranjevanje Sotora
Nasvet
+  Sotor mora biti za ¢id¢enje v celoti postavljen.

e ZacisCenje izberite soncen dan, da se bo material popolnoma posusil.

1. Ocistite sotor.
2. Preverite, ali je Sotor popolnoma suh, preden ga zapakirate.

3. Hranite ga na zratnem in suhem mestu.

6 Odpravljanje tezav

Motnja Mozni vzrok Resitev

Voda pusca. > Preverite, ali Sivi kje ne tesnijo,
¢e so spoji poskodovaniin ali so
doloceni predeli mokri.

> Cene najdete netesnih mest,
glejte poglavje Kondenzat.

> Ce najdete netesno mesto, na-
nesite tesnilo za Sive.

Tkanina je raztrgana. > Luknjo zakrpajte s trakom za po-
pravila.
> Popravila mora izvesti strokov-
njak.
Zlomljena palica > Zakratkoro¢no moznost upora-

bite prilozeno cev za popravilo.

> Zamenjajte poskodovane pali-
ce. Obrnite na vasega trgovca
ali podruznico proizvajalca v vasi
drzavi (glejte dometic.com/dea
ler).

6.1 Kondenzat

V notranjosti vseh Sotorov nastaja kondenzat, ¢e je izpolnjen en od naslednjih pogojev:
* visoka zra¢na vlaznost,
¢ visokavlaznost tal,
¢ padectemperature.

Ce je kondenzata veliko, lahko stece po notranii strani strehe in kaplja z vivi, trakov in drugih notranjih elementov, kar
je lahko zmotno videti kot puséanje.
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> Zagotovite boljse prezracevanje, tako da odprete vrata in/ali okna.

> Namestite vodotesno spodnjo ponjavo.

7 Odstranjevanje

L)

- nem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu se pozanimajte glede odstranjevanja iz-
delka v skladu z veljavnimi predpisi. Izdelek je mogoce brezplacno odstraniti.

.0‘ Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ce je to mogoce. Pri lokal-

8 Garancija
Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na svojega trgovca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* kopijo racuna z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo ga-
rancijo.

Samo Avstralija

Za nase izdelke veljajo garancije, ki jih ni mozno izkljuciti v skladu z avstralskim zakonom za zas¢ito potrosnikov (Au-
stralian Consumer Law). Pripada vam nadomestni izdelek ali povracilo denarja v primeru vecje okvare in nadomestilo
za katerokoli drugo razumno predvidljivo izgubo ali $kodo. Pripada vam tudi popravilo ali nadomestitev izdelkov, ce
izdelki niso sprejemljive kakovosti in okvara ni velika.

Za vas izdelek velja garancija 3 let.
Samo Nova Zelandija

Za to garancijo veljajo pogoji in garancije, ki so predpisani z zakonom za varstvo potro$nikov (Consumer Guarantees
Act 1993(N2)).

Lokalna podpora

Informacije o lokalni odpori so na voljo na naslednji povezavi: dometic.com/dealer

8.1 Garancijski pogoji

Garancija zajema proizvodne napake, materiale in dele. Garancija ne zajema bledenja prevleke in obrabe zaradi UV-
sevanja, napacne uporabe, naklju¢nih poskodb, poskodb v nevihti ali trajne, poltrajne ali komercialne uporabe. Ne
zajema morebitne nastale skode. Za reklamacije se obrnite na prodajalca. To ne vpliva na vase zakonske pravice.

8.2 Primeri, ki niso zajeti (samo Avstralija in Nova Zelandija)

Poleg tega garancija ne velja za naslednje primere:
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* Morebitne poskodbe zaradi neustrezne priprave pred prvo uporabo, na primer zaradi vremenskih vplivov na
izdelek.

* Naklju¢na ali zlonamerna $koda zaradi malomarnosti ali okvare zaradi opustitve rednega vzdrzevanja.
¢ Dodatki, kot so kliniin vrvi.
* Popravila, kijih izvajajo serviserji, ki niso pooblasceni s strani druzbe Dometic.

¢ Kakrdna koliizguba ali $koda, nastala zaradi neupostevanja proizvajalcevih navodil za uporabo, namestitev, de-
lovanje ali vzdrzevanje.

* Poskodbe/nefunkcionalnost zaradi nepravilne namestitve ali napadov zajedavcev, $kodljivcev ali zuzelk.

e Zaznane napake, Ce izdelek deluje v okviru obic¢ajnega obsega specifikacij delovanja, ki jih doloci druzba Do-
metic, in ste bili s temi specifikacijami delovanja seznanjeni pred nakupom.
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OBSEIVAtT IMDOMANTE . ..ot e e e e e e m

Indicatii generale privind siguranta..

DOMENIUI AE ULIHIZAIE. ...
Folosirea cortului.
CUILarea i TNEIETINEIEA. ...t
Remedierea defectiunilor..

Eliminarea

0w N o b~ WN R

Garantie...

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile sta-
bilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest ma-
nual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea

personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Indicatii generale privind siguranta

PERICOL! Pericol de intoxicatie cu monoxid de carbon

& Nu folositi niciodata un aparat care arde combustibil, cum ar fi gratare sau incalzitoare pe gaz in interiorul
cortului. Procesul de ardere produce monoxid de carbon care se acumuleaza in interiorul cortului, deoa-
rece nu exista cos de fum.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
e Asigurati-va ca cunoasteti masurile de precautie impotriva incendiilor la fata locului.
* Nu gatiti in interiorul cortului si nu folositi flacari deschise.

e Parasiti imediat cortul in caz de incendiu.

AVERTIZARE! Pericol de asfixiere
Asigurati-va ca orificiile de ventilatie sunt deschise si libere tot timpul pentru a evita sufocarea.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

* Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoria-
le sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazuri-
lor in care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o per-
soana responsabild pentru siguranta lor.

* Nu permiteti copiilor sa se joace in jurul cortului si asigurati-va ca sunt purtate incaltari de protectie
adecvate. Ancorele de sustinere reprezinta un pericol de impiedicare, iar betele pot fi ascutite.
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* Curatarea siintretinerea curenta de catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

* Nu obstructionati cdile de trecere.

3 Domeniul de utilizare

Acest cort este adecvat pentru:
* Vreme usoara spre moderata
e Turism
Acest cort nu este adecvat pentru:
e Vanturi foarte puternice sau ninsori
» Utilizare sezoniera sau utilizare comerciala
Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoa-
sa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacatoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Asamblarea sau conectarea incorects, inclusiv supratensiunea

* Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

*  Modificari aduse produsului fard aprobarea explicitd din partea producatorului
» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

4 Folosirea cortului

4.1 inainte de prima utilizare

Familiarizati-va cu produsul prin efectuarea unei instalari de test inainte ca produsul sa fie utilizat pentru prima data.
Verificati daca volumul de livrare este complet.

4.2 Alegereaunuiloc

Alegeti un loc plat care este protejat de vant:

1. Daca este necesar, utilizati un paravan.

Alegeti un loc umbrit pentru a evita deteriorarea UV a tesaturii.

Evitati asezarea sub copaci, deoarece ramurile, rasina etc. pot deteriora produsul.

Curatati locul de pietre ascutite si resturi pentru a evita deteriorarea foii de sol.

o A~ LN

Instalati produsul cu usile orientate in aceeasi directie spre care bate vantul.
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4.3 Instalarea cortului
ATENTIE! Daune materiale
Nu deschideti sau inchideti fermoarele cu forta.

Indicatie
 Cortul include bete pentru uz general. Acestea vor fi potrivite pentru multe locatii, dar pentru unele
tipuri de pamant vor fi necesare bete speciale. Intrebati comerciantul.

* Introduceti betele la un unghi de 45° opus fata de cort in pamant.

* Fixati ancorele de sustinere in linie cu cusatura de unde incep.

Tineti cont de urmatoarele sfaturi atunci cand instalati cortul:

* Cifrele ofera o imagine de ansamblu asupra instalarii. Instalarea reala va varia usor in functie de modelul de
cort.

* Solicitati ajutor. Instalarea este mai usoara cu mai multi oameni.

* Introduceti stalpii cortului in mansoanele corespunzitoare. Respectati desenele care aratd configuratia
cortului.

¢ Dupa ce ati stat cortul in pozitie verticala, verificati betele de colt si fixati-le din nou daca este necesar. Foaia de
sol din interior trebuie sa fie intinsa si sa aiba o forma dreptunghiulara.

+ Fixati ancorele de sustinere astfel incat cortul sa fie sub tensiune fara a distorsiona forma
* Daca sunt disponibile, atasati curelele de furtuna.

* Verificati din cadnd in cand ancorele de sustinere pentru a asigura o tensiune adecvata, daca este necesar, utili-
zati ghidajele pentru a regla.

Instalati cortul dupa cum urmeaza:
1. Pentru a proteja cortul de murdarie si deteriorare, asezati o foaie de sol sau o folie inainte de a despacheta.
2. Despachetati cortul.

3. Separati si identificati diferitele componente.

4.4 Demontarea cortului

ATENTIE! Daune materiale
Nu folositi forta atunci cand demontati cortul. In caz contrar, puteti deteriora orice material.

indepartati orice murdarie din exterior.
Indepartati toate cablurile si curelele.

Eliminarea tuturor betelor

A owonp o~

Impingeti stalpul in afara mansonului, nu il trageti. Aveti grija s3 nu agatati materialul de la capetele stalpu-
lui.

“x

Rulati cortul pentru a se potrivi in geanta de transport.
6. Asigurati-va ca toate piesele sunt curate inainte de a le impacheta in geanta de transport.

Daca cortul este ud sau umed in momentul impachetarii, uscati- complet cat mai curant posibil. in caz contrar,
materialul poate incepe sa prezinte semne de mucegai.
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5 Curatarea siintretinerea

Curatarea si

A AT.EN

intretinerea

TIE! Pericol de defectare
Nu folositi obiecte ascutite sau dure sau agenti de curatare la curatare.
Nu utilizati materiale pe baza de alcool, substante chimice, sapun si detergenti pentru curatare.

+ Indepartati excrementele de pasari si rasina de copac cat mai curand posibil pentru a evita deterio-

rarea permanenta a materialului.

> Dacd este necesar, curatati produsul cu apa curata si o perie moale.

Depozitarea

cortului

Indicatie
* Montati complet cortul pentru curatare.

* Alegetio ziinsorita pentru curatare pentru a va asigura ca materialul se va usca bine.

1. Curatati cortul.

2. Asigurati-va ca cortul este uscat in totalitatea inainte de a-l impacheta.

3. Asedepozita intr-un loc uscat si bine aerisit.

6 Remedierea defectiunilor

Avarie

Cauza posibila Solutie

Scurgere de apa

> Verificati daca exista cusaturi ca-
re prezinta scurgeri, benzi dete-
riorate Si zone umede.

> Daca nu puteti gasi nicio scur-
gere, a se vedea capitolul Con
dens.

> Dacad gasiti vreo scurgere, aplica-
ti agent de etansare pentru cusa-
turi.

Tesatura rupta

> Utilizati banda de reparare pen-
tru a sigila materialul.

> Solicitati reparatiile efectuate de
un specialist autorizat.

Stalp rupt

> Utilizati tubul de reparatii furni-
zat ca Solutie temporara.

> Inlocuirea stalpilor deterio-
rati. Contactati distribuitorul
sau sucursala producatorului
din tara dvs. (a se vedea dome
tic.com/dealer).
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6.1 Condens

Toate corturile sufera de condens intern daca apar una sau mai multe dintre urmatoarele conditii:
* Umiditate ridicata a aerului
* Umiditate ridicatd a solului
* O scadere atemperaturii

Condensul sever poate curge pe interiorul acoperisului si poate picura pe legaturi, benzi si alte accesorii interne si
poate fi confundat cu scurgeri.

> Cresteti ventilatia prin deschiderea usilor si/sau ferestrelor.
> Instalati o foaie de sol impermeabila.

7 Eliminarea

9y Depuneti materialul de ambalare pe cét posibil in containerele corespunzatoare de reciclare. Consultati
"" un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la elimi-
narea produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea. Produsul poate fi eliminat
gratuit.

8 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazulin care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

¢ Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

Doar in Australia

Bunurile noastre au garantii care nu pot fi excluse in temeiul legii australiene a consumatorilor. Aveti dreptul la o inlo-
cuire sau la rambursare pentru o defectiune majora si la despagubiri pentru orice alta dauna sau defect previzibile in
mod rezonabil. De asemenea, aveti dreptul sa aveti bunurile reparate sau inlocuite in cazul in care bunurile nu sunt
de o calitate acceptabila si esecul nu reprezintd o defectiune majora.

Garantia aplicabila produsului dvs. este de 3 an(i).
Doarin Noua Zeelanda

Aceasta politica de garantie este supusa conditiilor si garantiilor care sunt obligatorii, asa cum este specificat in Legea
privind garantiile pentru consumatori din 1993 (NZ).

Asistenta tehnica locala

Gasiti asistenta tehnica locala la urmatorul link: dometic.com/dealer
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8.1 Conditii de garantie

Garantia acopera defecte de fabricatie, materiale Si piese. Garantia nu acopera decolorarea husei Si uzura cauza-
ta de radiatiile UV, utilizarea necorespunzitoare, deteriorarea accidentald, daunele cauzate de furtuni sau utilizarea
permanenta, semipermanenta sau de natura comerciala. Nu acopera daunele rezultate. Va rugam sa contactati co-
merciantul dumneavoastrd pentru reclamatii. Acest lucru nu afecteaza drepturile dumneavoastra legale.

8.2 Cazuri care nu sunt reglementate (doar Australia Si Noua Zeelanda)
Aditional, garantia nu acopera urmatoarele cazuri:
* Orice deteriorare cauzata de o pregatire necorespunzatoare inainte de prima utilizare, precum expunerea pro-
dusului la intemperii.
 Deterioréri accidentale sau rdu intentionate din neglijenta sau defectiuni cauzate de neefectuarea intretine-
rii de rutina.
* Accesorii precum bete sau ancore de sustinere.
* Reparatii efectuate de agenti de reparatii care nu sunt autorizati de Dometic.

 Orice pierdere sau deteriorare cauzata de nerespectarea instructiunilor de utilizare, instalare, operare sau in-
tretinere ale producatorului.

 Deteriorarea/nefunctionarea cauzati ca urmare a instalarii necorespunzitoare sau a infestarii cu paraziti, da-
unatori sau insecte.

« Defectiuni percepute in cazul in care produsul functioneaza in limitele normale ale specificatiilor de per-
formanta Dometic, iar aceste specificatii v-au fost aduse la cunostintd inainte de achizitionare.
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1 BaXHu 6enexxku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMIA 1 CNasBaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HanbTCTBIA 1 NPeAYNPEXACHHS, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTYPHM, Ye MOH-
TMpaTe, U3Mon3saTe 1 NoAdbPXaTe NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Tesn uHCTpykunn TPABBA na ce coxpanssat c npoaykTa.

Kato n3nonssare npoaykra, Bue notebpxaasate, e CTe NPOYENM BHIUMATENHO BCUUKM YKa3aHMs, HANBTCTBUAA 1 NPeynpexaeHis 1 ye pasbrpate v npuemare fa cnassare Cpoko-
BETE M YCNOBMSTa, ChAbPXaLlM Ce B Tax. Bue ce cbrnacasate Aa 13non3sate TO3u NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHa4eHe 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHUATa, MHCTPYKLIMITE 1 Npeaynpex-
NeHVTa, OMNCaHM B PHKOBOACTBOTO Ha NPO/YKTA, KAKTO 11 B CbOTBETCTBUE C BCUUKM NPUMIOXIMM 3aKOHM 1 pasnopeabu. AKo He NpOYETeTe 1 He Cna3sare MHCTPYKLMUTE 1 Npeayn-
pexaeHusTa, ToBa MOXE fla JoBeae /10 HapaHABaHWs 3a BaC MW 3a APYTM XOpa, LTV MO NPO/YKTa UV LLIETV MO APYTv NPpeaMeTH B 6ni3ocT A0 Hero. Toa PbKOBOACTBO Ha NPOoayK-
Ta, BKIOUMTENHO YKa3aHuATa, MHCTRYKLMITE W NPeayNpeXaeHaTa 1 ApyraTa OKyMEHTaLIMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 ObHOBABaHe. 3a akTyanHa UHAOpMaLMA 3a NPOAYKTa, MONA,
nocerere documents.dometic.com.

2 O6LwWwm MHCTPYKUUK 3a 6e3onacHOCT

OMACHOCT! OnacHOCT OT OTpaBsiHe C BbITIEPOAEH OKCUA

Hwukora He n3nonssanTe ypea c ropeHe Ha ropuBo, Kato 6ap6eKr0Ta M rasoBy NeYKK, BbTpE B nanaTkata.
MpouecsT Ha n3rapsaHe Npou3Bexaa BbINEPOAeH OKCKA, KOMTO Ce HaTpyrBa BbTPE B Manatkara, Tbi KaTo HAMa
BEHTMNaUMOHHa pr6a.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
*  3ambrxuTENHO Ce 3ano3HainTe C MepkuTe 3a NPOTMBOMNOXapHa Ge30MacHOCT Ha AaAeHOTO MSCTO.
* He rotsete BbTpE B Nanarkarta v He M3NON3BanTe OTKPUTH NaMbLIW.

* BegHara HanyCHeTe narnartkata B cnyqaﬁ Ha noxap.

NPEAYNPEXAEHMUE! Na3ere ce or 3aagywiaBaHe
Ysepere ce, Ye BEHTUNAUVOHHUTE OTBOPW Ca OTBOPEHM M YUCTU MPE3 LMNOTO Bpeme, 3a aa nsberHete saay-
LaBaHe.

BHMUMAHME! Puck ot HapaHsaBaHe

. ﬂpODyKTbT He e npejHa3HadeH 3a 13non3saHe OT Nua (BKI'HOLMTeJ'IHO [leLla) C HamanexHun C*JVIE]I/NQCKI/I,
oces3aTeNiin Unu yMCTeeHmn CMNOCOBHOCTH MW NMLA C HEAOCTATbYHM OMUT U YMeHWA, OCBEH ako He Ca
6unu MHCTPYKTUPAaHKM 3a M3NOMN3BaHETO Ha NPOAYKTa OT nnue, OTTOBapALLO 3a TaXHaTa 6esonacHocT.

* He nossongsaiite Ha aeua aa MrPaaT OKOMNO nanaTtkata 1 ce yBepeTte, Ye Ce HOCAT NOAXOAALLUM 3aLLUNTHN
O6yBKVI. pr3KVITe 3a OMbH NpeacTaBndaBaT ONacHOCT OT CMbBaHE M KON4YeTaTa Morart Ja 6b£laT OCTpU.
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* [louncTeaHeTo M NoAAPbXKaTa Ha ypeaa OT M3Non3Balums He TpsbBa Aa ce M3BbPLLBA OT AeLia, KOUTO He
ca noa HabnoaeHue.

¢ [loambpxanTe NPOXoAMTE YUCTU.

3 WsnonseaHe no npegHasHa4yeHue

Ta3u nanatka e noaxoadLLa 3a:
®*  MeTeopOnoOrnMyHM yCnosmsa C HUCKa A0 yMepeHa CTeneH Ha CEPUO3HOCT,
® MbTyBaHWA Ha AbMNTM PA3CTOAHUSA C TypUCTUYECKa Len,
Ta3n nanaTka He e noaxoasdiua 3a:
® MHOTO CUMHM BETPOBE UM CHETOBanex;
® CEe30HHO pa3nbBaHe 1nu yHOTpe6a 3a TbProOBCKM Lienun.
Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a nNpeJsnaeHaTa Uen 1 npunoxeHmne CbimacCHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.

ToBa PbKOBOACTBO NPEOCTass MHAPOPMaLMs, HeOBXOAMMa 3a NPABUMHATA MHCTaNaUMs /Unu ekcrnoataums Ha Npo-
aykTa. Ilowwo nHcTanvpare 1/unu HenpaswnHa ynotpeba 1 Noaapbxka LUe A0BeaaT A0 He3aaoBonMTenHa pabota v e-
BEHTYanHo 4O NoBpeau.

|_|pOVI3BO£|VITeI'I$|T HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHWA 1 MOBpean NO NpoaykTa, NpUYnHEeHM OT:

. HenpaamneH MOHTaX M CBbP3BaHe, BKMIOYUTENHO NpeKaneHo BUCOKO HanpexeHne

. HenpaamnHa NoAAPbXKa UMK N3MNOM3BaHe Ha Pe3epPBHM YaCTu, Pa3NNYHKM OT OPUTMHANHKTE, NPEeAOCTaBAHM OT M-
poussoanTena

*  [13meHeHus Ha npodykta 6e3 M3PUYHO paspeLleHne OT NPOU3BOAMTENS

* l3nonseaHe 3a uenun, pasnnmyHn Ot onmcaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cu 3anasea NpasoTo fa NPOMEHS BbHLLHMWA BMA U CrieumMduKaummTe Ha NpoaykTa.

4 Ws3non3BaHe Ha nanarkarta

4.1 Mpeau nbpeata ynorpeba

3anosHaniTe ce C NpoayKTa, Kato M3BbPLLMTE TECTOBO pasmbBaHe, Npeau NpoayKTbT Aa Ce M3Mor3ea 3a Nbpsu nbT. [1po-
BepeTe nanv obxsata Ha OCTaBKaTa e MbfeH.

4.2 Ws6bupaHe Ha MACTO

3bepeTe paBHO MACTO, KOETO € 3alLLUMTEHO OT BATbP:
1. Axo e HeobxoaMmo, M3NOon3BaitTe Nperpasa CpeLLy BATbp.
2. W3bepete ceHuecTo MICTO, 3a fa n3berHete yBpexaaHe Ha nrara nopaau UsnaraHe Ha ynTpasvoneToBo NbyeHue.

3. V3bsrearire pasnbBaHeTo Ha nanarkaTta noj AbPBeTa, Thit KaTo MajaLliv KNOHW, CMOTa M T.H. MOTaT 4a MOBPEeasT Npo-
nyKTa.

4. OTCTpaHeTe OCTPUTE KaMbHW 1 3aMbpCABaHNA OT MACTOTO, 3a Aa n3berHere noBpeja Ha Nojda 3a nanatka.



5. PasnbHeTe npoaykTa, Taka Ye BpaTuTe Aa ca 0bbpHATU HaCTPaHM OT BATbPA.

4.3 Pas3nbBaHe Ha nanarkara

BHUMAHMUE! MarepuanHu wetun
He oTBapsiiTe 1 He 3aTBapsITE UMMOBETE CbC CUMa.
YkasaHue

* [lanatkata ce goCTags C konyerta 3a obLo nonssaxe. Te e HbaaT NoAXOasLIM 32 MHOTO MecCTa, HO 3a
HAKOW TUMOBE TEePEH LUe Obaat HeobxoaMmm cneuvantu konyerta. MNonutaite Bawwms Tbprosedw.

e 3abuite konuetata noa brbn 45° BCTpaHy OT nanatkara B 3emsTa.

° 3aerr|eTe BPBb3KWTE 3a OlbH MO MNpaga NMNHWA Ha LWeBa, OT KOWMTO 3amnousa.

VIMaiTe npeasva cneaHuTe ChbBETM, AOKATO pa3nbsaTe nanarkara:

* Ha dourypute e npenoctaseH obL npernea Ha npoleca Ha pasnbsaHe. [eiCTBUTENHMIT NpoLiec Ha pasnbsaHe
LLle ce pa3nmyasa neko B 3aBUCHMOCT OT MOZJENa Ha nanaTkata.

* [lomonete 3a nomoLy. ﬂpOLlerT Ha pa3snbBaHe Ce M3BbpLLBa NO-NIECHO C NoBeYe Xopa.

¢ [locraBeTte KonyeTaTa Ha nanaTkata B CbOTBETHUTE Pbkasu. Cnasgauire YepTexuTte, Nokassalln crnobsiBaHeTo Ha
nanartkata.

* Cneakato pa3nbHeTe nanaTkarta B M3NnpaBeHOo NOoroXeHne, NpoBepeTe bIMoBnUTe KONYeTa 1 M1 3akpenete OTHO-

BO, akO € Heobxoanmo. MoabT 3a nanatka ot BbTpELHaTa CTpaHa Tpﬂ6Ba fa Gbae onbHaT M B NpaBObrbiHa cbopMa.

* 3akpenerte C KOnye BPb3KMTE 3a OMbH, Taka Ye Nanatkata 4a e noa Hanpexexwve, 6e3 aa ce nskpwsssa hopmara
¢ AKO vIMa TakuBga, 3akpenete pembLmTe 3a Oyps.

¢ [lpoBepsiBaiTe BPb3KMTE 3a OMbH OT BPEME Ha BPEME, 3 4a OCUTYPUTE afeKBaTHO OBTAraHe, ako e HeobXoaVMO,
13Mon3BaNTe Nnb3raunTe, 3a Ja perynupare.

PasnbHeTe rnanartkaTta, KakTo cnezsa:

1. 3ana npeanasnte nanatkata OT 3aMbpCABaHE M NOBpeaa, MOCTaBeTe NOA 3a Nanatka U OCHOBa, Npean Aa Paso-
nakosare.

2. PasonakosaiiTe nanatkara.

3. Pazgenerte n vaeHTMDUUMPANTE PA3NMYHUTE KOMMOHEHTW.

4.4 Pasrno6sBaHe Ha nanartkara

BHMMAHME! Matepuanhm wetun
He n3nonseaitte cuna npu pasmobssaHe Ha nanatkata. B npotveeH cnyyait MOXe fa NOBpeanTe BCEKM OT

Martepuanute.

OrtcTpaHeTe BCUYKM 3aMbPCABAHMS OT BbHLLIHATA YacT.
OrtcTpaHeTe BCUYKM BPb3KM M PEMbLN.
OrcTpaHeTe BCUYku konyeTta

136yTaitTe KonyeTo 3BbH Pbkasa, HE ro AbpraiTe. BHMMaBaiiTe fa He 3akaumTe nnata Ha KpauiLata Ha KonyeTo.

o A~ W

Hasuinte nanatkata, 3a a ce nobepe B TopbHara.
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6. YBepeTe Ce, Ye BCMYKM YaCTu Ca YMCTU, Npean aa rv noCtasmTe B Top6aTa.

7. Axo Npwn onakoBaHe nanaTkata € MOKpa Wrnu BraxHa, 4 n3cyleTe HanbnHO Bb3MOXHO Hal;I’CKOpOA B npoTMBEH Cny-
Yal Mo NnaTta MOXe fa 3anoyHe ja ce NosBsBa MyXbr.

5 ToumcrBaHe M noaApbXKA

MouncrBaHe n noaApPbLXKa

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
* He nsnonseawte ocTpy NPEAMETH UMW NOYUCTBALLIM CPEACTBA 33 NMOYNCTBAHETO.
* He n3nonasgaitte Matepuant Ha CMPTHa OCHOBA, XMMUKANW, CanyH 1 NpenapaTm 3a NouncTsaHe.

* OTCTpaHeTe ATNYnNTE N3NPaxHeHna N AbpeBeCHaTa CMOMa Bb3MOXHO Hal;I-CKOpO, 3a pa nsberHete Tpal;I-
HO yBpeXaaHe Ha Matepuarna.

> Akoe HeO6XOﬂVIMO, no4ymncreTe NpoaykTa C YMCra BOAa 1N MeKa YeTka.

CbxpaHsBaHe Ha nanartkara

YkasaHue
*  HanbnHo pasnbHeTe nanarkara 3a noYucTsaHe.

® I/I36epeTe CnbHYEB AEH 3a NOYMCTBaHE, 3a Aa CTe CUTYPHKN, Ye MaTepUmarnsbT We M3CbXHE HaMb/THO.

1. [louncrete nanatkara.
2. Yseperte ce, Ye nanarkara e HambiHO M3CbxHana, npeau 4a 1 npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

3. CobxpaHssaitTe Ha CyXo MSCTO C J06pO NpoBeTpeHue.

6 OrcTpaHaBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

‘ npo6nem ‘ npuYMHa Pewenune

M3tnyaHe Ha Bosa > [lposeperTe 3a Te4oBe NpU LLie-
dhoseTe, NoBpeaeH cpeacTsa 3a
3arenBaHe 1 BaXHW 30HM.

> AKO He MOXeTe fa HamepwTe Te-
yoBe, BvxTe mMasa KoHaeHsauus.

> Ako OTKpureTe Te4oBe, HaHeceTe
YANbTHUTEN 3a LeBOBE.

Pa3kbcBaHe 8 nnata > Vl3nonssawTe cpeacTso 3a 3anen-
BaHe 3a PEMOHTHW AeHOCTY, 3a
[a 3anevatate nnara.

> O6bpHeTe ce KbM OTOPU3MpPaH
cneunanncr 3a n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHTHN [Ie;IHOCTMA
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‘ npo6nem ‘ npUYMHa ‘ Pewenne ‘
CuyneH npbt > VI3nonssamnre pemoHTHata Tpbba,
npeasnAeHa 3a KPaTKoCpoYeH
BapwuaHT.

> CMeHeTe nospeseHuTe npbro-
se. CabpxeTe ce € Tbprosewa 1nu
npeacrasuTens Ha nponssoanTe-
N9 B CbOTBETHATA CTPaHa (BM)KT@
dometic.com/dealer).

6.1 KoHaeH3aums

IMpu BcKYKM Nanatky ce Habnioaasa BbTPELLEH KOHAEH3, aKO € Harnuue eaHO UMK NoBeYe OT CrIeaHNTE YCTOBMS:
*  Bucoka BNaxHOCT Ha Bb3ayxa
e Bucoka BNaxHOCT Ha noysara
* Cnaastemneparypata

[Tpu HaTpymBaHETO Ha rofsgMo KOMMYECTBO KOHAEH3, TOM MOXE Aa Ce CTeye OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha Nokpwea 1 aa
kane oT BPb3kKM, CPEACTBA 3a 3aMensaHe v APYrv BBTPELHW YNMbTHEHMS 1 MOXe MOrPeLHO aa Gbae NOMMCTEH 3a Tey.

> Yeenuyete BEHTUNaUWMATa, KaTO OTBOPUTE BpaTUTE VI/MI'II/I nposopuute.

> MoHTWpaiiTe BOAOYCTOMYMB NOA 3a Nanatka.

7 W3xsbpnsiHe

'0‘ Mo Bb3MOXHOCT NpesaiTe onakoskarta 3a peunknmpaHe. KoHcyntmpaiTe ce ¢ MeCTeH LIEHTbP 33 PELMKIN-
- paHe 1N ¢ Npoaasaya 3a NPaBUNHOTO M3XBLPMAHE Ha NPO/YKTa B CbOTBETCTBME C AEMCTBALLMTE Npeanmca-
Hus. TpoayKTbT MOXe fa Obae n3xBbpneH 6e3nnatHo.

8 TlapaHuums

Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, OnpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AeddekTeH, MOfs, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha Npou3-
BOAMTENS BbB BaLLaTa cTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) vnw ¢ BaLums Tbprosew Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHuMsTa v PEMOHTa, MOMNS MPUNOXETE CleaHNTE AOKYMEHTM NPU M3NPaLLAHeTo Ha ypeaa:

* Konwe ot dpakTyparta C aTa Ha nokynkarta

. ﬂpVIVVIHa 3a npeteHunaTa nnm onmcaHne Ha aecbeKTa

Otbenexete, 4e CaMmOPbYeH W HENPOECUOHANEH PEMOHT MOXE MMa NOCTIeACTBUS 3a GE30MacHOCTTa U Aa aHynmpa
rapaHumsTa.

Camo 3a AscTpanus

Halumte NpoayKT\ MaBaT C rapaHLms, KOSTo He Moxe Aa Bbae U3KMoYEHa CNopes aBCTPaNMNCKUs 3akoH 3a noTpebuTe-

nuTe. Bue nmate Npaso Ha 3amiHa Ha ypesda Unv BpbLLIAHE Ha NapwTe Npw rondma nospesa Unm Ha KoMneHcawums 3a BCi-
KaKBM APYrvi NPEaBUAMMM LLETV UMK 3ary6u. Bue CbLLo MmaTe NpaBo ypessT aa 6bae PEMOHTUPAH UM 3aMeHEH ako He-
nokassa NPUEeMNMBO kayecTBO, JOPU W AedpeKTbT 4a HE BOAW 4O ronsMa nospesa.

lapaHuwsTa Ha BaLLWA NPOAYKT e 3 roanHa(u).
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Camo 3a HoBa 3enanaus

Tasu rapaHums e obBbp3aHa C yCroBmsTa 1 rapaHuUMmTe, 3abiXUTENHM cnopes 3akoHa 3a rapaHums Ha notpebutenure
1993(NZ).

Momouwy Ha macTo

MoxeTe na HamepwTe MOMOLL Ha MACTO OT CrieaHaTa Bpbaka: dometic.com/dealer

8.1 TlapaHuuoHHM ycnosus

[apaHumsTa NOKPUBa NPOU3BOACTBEHN AeDEKTU, MaTepranu U YacTv. lapaHumsTa He NOKpPKBa M3bNeaHsBaHe Ha Nok-

PUTUETO M M3HOCBAHE, AbMIXALLM Ce Ha yNTPaBMONETOBO NMbYeHne, HempaswnHa ynotpeba, ciyyaitHa nospesa, nospe-
[1a BCNeAcTeue Ha Byps vy NOCTOAHHA, NOMYNOCTOsHHA MW ynoTpeba 3a TbProscku Lenu. Ts He NOKPUBa Bb3HUKHAMM
npu ToBa LweTn. [MNpu rapaHUMOHHW NPETEHLM, MOTS BNE3TE BbB BPb3Ka C Thprosewa. Tosa He 3acsra Balunte 3akoHHM
npasa.

8.2 Cnyuam, KouTo He ca o6xBaHaTu (camo 3a Asctpanusa n Hoea 3enanaus)
OcseH TOBa rapaHumaTa He NOKpPWBa 1 cneaHnTe cry4vaun:
* Bcska noBpesa, NpuUyMHeHa oT HeNpaBunHa NoAroToBKa Npeav nbpeata ynotpeba, kKato HanpuMep vanaraHe Ha
npoayKTa Ha aTMOCHDEPHW BIMSHMS.

¢ CriyyaitHu Unu 3noHamepeHm NoBpeav Nopanv HEGPEXHOCT UM HEM3NPABHOCTU, NPUYMHEHMN OT HEOCUTYPSBa-
He Ha PYTUHHa NOAAPbXKa.

* AKcecoapw, KaTo KonyeTa 1 BPpb3Ku 3a OMbH.
*  PeMOHTU, N3BbPLUEHWN OT CEPBM3HM areHTH, KOUTO He ca oTopuampaHn or Dometic.

*  Bcska 3aryba vnv nospesa, NpuymMHeHa oT HecrnassaHe Ha MHCTPYKUMWTE Ha NPOoM3BOAMTENs 3a ynoTpeba, MoH-
Tax, ekcnnoataums unu NoaapbXKa.

. HOBpeﬂa/HeVBHpaBHOCT, NpUYMHEHa B pe3ynTaTt Ha HenpasuneH MOHTaxX Un HalleCTBMe Ha NapasnTu, spean-
Tenv Unn Hacekomun.

*  Bb3npriemaHu HeM3NPaBHOCTY, KOraTo NPOAYKTLT PabOTH B PaMKUTE Ha HOPMATHUS AManasoH Ha creumndomkaLm-
uTe 3a pabota Ha Dometic 1 Te3n cneumddmkaumm 3a pabota ca Bu 6unm cbobuuenu npeam nokynkara.
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Olulised markused

juhend tahelepanelikult labi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning maistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustu-
te kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskolas koigi kohaldata-
vate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-
det voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Uldised ohutusjuhised

=

B

OHT! Siisinikmonooksiidi miirgistuse oht
Kunagi arge telgis kasutage kitust poletavaid seadmeid, nagu grillid voi gaasipdletid. Polemise kaigus te-
kib stsinikmonooksiid, mis koguneb telki, kuna suitsukanal puudub

HOIATUS! Tuleoht
* Veenduge, et tunnete kohapealseid tuleohutusmeetmeid.
»  Arge tehke telgis siilia ega kasutage lahtist leeki.

¢ Tulekahju korral lahkuge telgist kohe.

HOIATUS! Lambumisoht
Ldmbumisohu véltimiseks veenduge, et ventilatsiooniavad oleksid alati avatud ja tokestamata.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

¢ See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks inimestele (sh lapsed), kellel on piiratud filiisilised, sen-
soorsed voi vaimsed voimed voi kellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised, valja arvatud
juhul, kui nad kasutavad seadet nende ohutuse eest vastutava inimese jarelevalve all voi see inimene
on neid seadet kasutama Spetanud.

» Arge lubage lastel telgi imbruses mangida ning veenduge, et kantaks sobivaid turvajalatseid. Telgi-
nooride tottu valitseb komistusoht ning vaiad voivad olla teravad.

* lapsed eitohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
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* Hoidke vahekaigud vabad.

3 Kasutusotstarve

See telk sobib kasutamiseks:
* heades kuni mdodukalt rasketes ilmastikutingimustes
* reisimisel

See telk ei sobi kasutamiseks:

* vaga tugeva tuule voilumesajuga

* pikaajalisel telkimisel voi ariotstarbel
See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kaesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

4 Telgi kasutamine

4.1 Enne esmakordset kasutamist

Tutvuge tootega, pistitades selle enne esmakordset kasutamist prooviks. Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

4.2 Kohavalimine

Valige tasane koht, mis on tuule eest kaitstud.

1. Vajaduse korral kasutage tuulevarju.

Valige varjuline koht, et valtida kanga kahjustumist UV-kiirguse tottu.

Valtige puude alla pUstitamist, kuna kukkuvad oksad, vaik jne vdivad toodet kahjustada.

Eemaldage teravad kivid ja praht, et valtida presentaluse kahjustamist.

o kW

Paigaldage toode nii, et uksed ei jadks tuule poole.
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4.3 Telgipustitamine
ii TAHELEPANU! Varaline kahju
Arge avage ega sulgege tdmblukke jouga.

Markus
* Telgijuurde kuuluvad universaalsed vaiad. Need sobivad kasutamiseks paljudes kohtades, kuid mo-
ne pinnasettlbi puhul vaib olla vaja erivaiu. Kisige lisateavet edasimuujalt.

* Lodge vaiad 45° nurga all telgist eemale suunatult maasse.

* Kinnitage telgindérid 1dhtedmblusega samale joonele.

Pidage telgi pUstitamisel meeles jargmisi nbuandeid.

¢ Joonistel on kujutatud Uldine Ulevaade pustitamisest. Tegelik pustitamine voib telgi mudelist olenevalt veidi eri-
neda.

* Votke keegi appi. Mitmekesi on pustitamine lihtsam.
* LUkake telgivardad vastavatesse Uimbristesse. Jargige telgi pUstitamise jooniseid.

» Parast telgi pUsti seadmist kontrollige nurgavaiu ja kinnitage need vajaduse korral uuesti. Sisemine presentalus
peaks olema pingul ja ristklikukujuline.

* Kinnitage telgindorid vaiadega nii, et telk oleks pingul, kuid selle kuju poleks moonutatud.
¢ Kuitormirihmad on olemas, kinnitage need.

* Kontrollige aeg-ajalt telgindore, et veenduda nende piisavas pingsuses, vajaduse korral reguleerige pinguti-
test.

Telgi pUstitamiseks tehke jargmist.
1. Enne lahtipakkimist laotage maha presentalus voi aluskile, et kaitsta telki mustuse ja kahjustuste eest.
2. Pakkige telk lahti.

3. Votke komponendid valja ja tutvuge nendega.

4.4 Telgilahtivotmine

iii T'A'HELEPANU! Varaline kahju
Arge kasutage telgi lahtivotmisel joudu. Vastasel juhul voite materjale kahjustada.

Eemaldage valispinnalt mustus.

Eemaldage koik ndérid ja rihmad.

Eemaldage koik vaiad

LUkake varras Umbrisest valja, arge tommake. Jalgige, et te varda otstega kangast ei kahjustaks.
Rullige telk kokku, et see kandekotti mahuks.

Veenduge, et kdik osad oleksid puhtad, enne kui need kandekotti panete.

N R N

Kui telk on pakkimisel marg voi niiske, pange see esimesel véimalusel kuivama. Muidu voib kangal hallitus tekki-
da.
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5 Puhastamine ja hooldamine

Puhastamine ja hooldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
A i N * Arge kasutage puhastamiseks kdvasid objekte ja puhastusvahendeid.

*  Arge kasutage puhastamiseks alkoholi baasil materjale, kemikaale, seepi ning puhastusvahendeid.
* Eemaldage lindude véljaheited ja puiduvaik voimalikult ruttu, et véltida materjali pUsivat kahjusta-
mist.

> Vajaduse korral puhastage toode puhta vee ja pehme harjaga.

Telgi hoiustamine

Markus
* Puhastamiseks pustitage telk taielikult.

* Valige puhastamiseks paikseline paev, et materjal taiesti ara kuivaks.

1. Puhastage telk.
2. Enne pakkimist veenduge, et telk oleks taiesti kuiv.

3. Hoiustage hea ventilatsiooniga kuivas kohas.

6 Torgete korvaldamine

Probleem Po6hjus Abinou

Veeleke > Kontrollige, kas méni dmblus le-
kib, teip on kahjustatud voi piir-
kond niiske.

> Kuite leket ei leia, vt peatiikki
Kondenseerumine.

> Kuileiate lekke, kandke sellele
kohale dmbluste tihendusliimi.

Kangas on rebenenud > Parandage kangas parandustei-
biga.
> Laske volitatud spetsialistil paran-
dada.
Murdunud varras > Kiireks lahenduseks kasutage

kaasas olevat parandustoru.

> Asendage kahjustatud vardad.
Votke Uhendust edasimitjaga
Vi tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer).
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6.1 Kondenseerumine

Koigis telkides toimub kondenseerumine, kui kehtib vahemalt Uks jargmistest tingimustest.
e Korge dhuniiskus
* Korge maapinna niiskus
* Temperatuurilangus

Tugeva kondenseerumise korral voib kondensaat katuse sisekiljelt alla voolata ning varrastelt, teipidelt ja muudelt
sisedetailidelt alla tilkuda, mis voib jatta mulje lekkimisest.

> Muutke ventilatsioon uste ja/v6i akende avamisega tdhusamaks.
> Paigaldage veekindel presentalus.

7 Korvaldamine

'0‘ Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Kisige ndu kohalikust ringlus-
- sevotukeskusest voi edasimuUjalt, kuidas anda toode kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskolas jaatme-
kaitlusse. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

8 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, vtke (ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dome
tic.com/dealer) vai edasimiljaga.

Remondi- ja garantiitddde tddtlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupdevaga arve koopia;
* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange téhele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust mdjutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.

Ainult Austraalia

Meie toodetel on garantii, mida ei saa Austraalia tarbijakaitseseadusega valistada. Teil on digus saada asendustoode
voi hivitis, kui tekib tosine rike ja kompensatsiooniks mis tahes muu maistlikult eeldatava kahju eest. Samuti on teil 6i-
gus toodete remondile vi asendamisele, kui toodete kvaliteet pole rahuldav ja rike ei liigitu tdsiseks rikkeks.

Teie tootele kehtib 3-aastane garantii.
Ainult Uus-Meremaa

Selle garantiieeskirja puhul kehtivad tingimused ja garantiid, mis on Uus-Meremaa tarbijakaitseseaduse Consumer
Guarantees Act 1993(NZ) jargi kohustuslikud.

Kohalik tugi

Kohaliku toe andmed leiate jargmiselt aadressilt: dometic.com/dealer
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8.1 Garantiitingimused

Garantii katab tootmisvigu, materjale ja osi. Garantii ei kata UV-kiirgusest tingitud katte tuhmumist ja kulumist, vaarka-
sutust, juhuslikku kahju, tormikahjustusi ega pusi-, poolpisikasutust voi kasutamist ettevotluses. See ei kata mis tahes
kaudset kahju. Nouete esitamiseks votke Uhendust edasimUijaga. See ei mdjuta teie seadusjargseid digusi.

8.2 Juhtumid, mida garantii ei hélma (ainult Austraalia ja Uus-Meremaa)

Lisaks ei kata garantii jargmiseid juhtumeid.

Mis tahes kahjustused, mis on tingitud valest ettevalmistusest enne esmakordset kasutamist, naiteks valistingi-
mustes hoidmine.

* Juhuslik voi pahatahtlik kahjustamine, mis on tingitud hooletusest, voi vead, mille pohjuseks on regulaarse
hoolduse tegemata jatmine.

¢ Tarvikud, nagu vaiad ja telginoorid.

¢ Parandustddd, mis on tehtud tédkodades, millel puudub tootja Dometic volitus.

¢ Mis tahes kahju voi kahjustus, mis on tingitud tootja kasutus-, paigaldus-, t66- voi hooldusjuhiste eiramisest.
¢ Kahjustus/talitlushaire, mis on tingitud valest paigaldamisest voi kahjuritest, parasiitidest voi putukatest.

Leitud vead, mille puhul toode toimib tootja Dometic normaalse toimimise piires ja kui need toimimise and-
med olid teile teada enne toote ostmist.

128



EAAnVKa

> NUAVTLKEG ONMELWOELG
levikeg umodei&elg aodahelag. .. .
TTOOBAETIOHEVI XPIIOM. o1ttt
XPIOM TIIC OKMUIG 1ttt
KABAPLOHOG 1AL PPOVIIOT ...
AVTETWIILON BAGBUIV. ...
ATIODPUPIN . .ottt
EVVUNON e
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1 ZNUAVTLKEG CNUELWOELG

NapakahoUpe va SLaBACETE TIPOCEKTIKEG AUTEG Tig 08NYIES kat va AKOAOUBIOETE BAEG Tig 08NVYLES, Toug KAVOVIOHOUG kat Tig TIPOELSOTIOWNTELG Trov TEPAapBA-
VovTal gTo EYXELPISLO auTol Tou TIPOLOVTOG, ETOL WOTE va Slaodali{eTal TAVTOTE 1) CWATH EYKATACTAON, XPHON kat CLVTAPNGN Tov TPOIOVTOG. AUTEG o1 08Nyi-
€ MPEMNEI TAVTOTE v GUVOSEVOLV To TIPOTAV.

Me ™) XPr10n Tov TIPOLOVTOG EMBEBALWVETE Sia Tow MAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TTPOCEKTIKA OAEG TIg 08NVYLES, TOUG KAVOVIGHOUG xat Tig TPOELSOTIOLTELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVOIGEL kat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug 6POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. TUUGWVELTE va XPNoLo-
TIOLE(TE QUTO To TIPOLOV LOVO yia Tov TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kai Trv TIPOBAETIOEVN XproN, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat Tig TIPOEL-
S0TIoLNOELG TTov OpldovTal gTo TIAPGVY EYXELPISL0 TIPOTGVTOG KABWE Kkat SUHPWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG kat KAVOVLOHOUG,. Se TIEPITTTWON pn QVayvw-
0NG kL TPNONG Tewv O8NYLOV Kkat Tov TIPOELSOTIOLTEWY Ttou 0PI{OVTAL gTo TIAPAV £yypado, EVSEXETAL va TPOKANBOUV TpAUHATIOHOL oe E0AG Tov (610 kat ot
TplToug, {NHLa oo TIPOLOV gag f UMKEG {NULEG o ANEG LELOKTNOLEG gTo APEDD TEEPLBANNOV. AUTO To EVXELPISLO TIPOIOVTOG, CUNTEPINAHBAVOHEVWY Tav 08N~
VLWV, TV KAVOVLOHWVY, Ty TIPOELSOTIOLOEWY Kat T OXETKWY Eyypadwy, eVEEXETAL va UTIOPANBEL g TPOTIOTIOLTELG kat EVNHEPWOELG. [t TIG EVNHEPWHE-
VEG TTANPOdOPIEg TIPOTOVTOG, Tapakahw TLoKehBE(Te Ty NAEKTPOVIKN SlebBuVON documents.dometic.com.

2 Tevikéqgumodei&elg aodpaleiag

Mn XPNOLHOTIOLELTE TTIOTE OUOKEVEG KAUONG KAUGLLOU, OTIWG 1.y, PNoTapLeg f OepuacTtpeg ae-
plov 610 E0WTEPLKO TG OKNVNG. Katd tn SLadikaocia tng Kavong mapayetal HovogeidLo tov Gv-
Bpaka, To OTOl0 CUCOWPEVETAL GTO EOWTEPLKO TNG OKNVAG, SLOTL Sev UTIAPXEL QywyOg amayw-
VNG Twv Kauvoagpiwv.

ITPOEIAOIIOIHYH! KivSuvog Ttupkayiag
* BePawwBeite 6T YWwplleTe Ta PETpa TIUPACPHAAELAG TToU LOXVUOULV GTry EKAOTOTE TOTIOOE-

ola.
* Mn HQYELPEVETE ) XPNOLUOTIOLELTE YULVEG GAOVEC EOT G OKNVI).
+ EykataAelte apéowg tn oKnvA ge TEPITtwon pwtldg.

ITPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog acugiag
MpEMEeL va PERALWVETTE OTL T AVOLYHATA EEAEPLOPOU ElvVaL TIAVTOTE AVOLXTA Kat XWPLG Epmodia,

WoTe v amnodeuyBel o kivbuvog acdutiag.

.ii KINAYNOZ! Kivéuvog &nAntnpiaong amoé povo§eidio toy avbpaka

IMPO®YLAEZH! KivSuvog tpauvpatiopou

* AUTF 1) OUOKEUT Sev TIPOOPLETaL yLa XPHON ATIO ATOHA (GUUTTEPIA. ToV TIALSLWV) |1e HELW-
HEVEG GUOLKEC, ALOBNTNPLAKEG F) TIVEVIATIKEG LKAVOTNTEG ) pe EMELPN EPTTELPLAC Kal YWW-

129


https://www.dometic.com/

130

OEWV, EKTOG EAV ETILTNPOVVTAL ) Toug £XOUV 600l 08nyleq OXETIKA e T XPAON NG OU-
OKEUNC arto &va ATopo, Trou £lvat LTEELBLYO yia TV AOPANELA TouC.

* Mnv ETUWIPETIETE e TIALSLA v TTAL{OLY YUPW aTto Tr) OKNVA xat PeBalwBeite Tl Xpnotpo-
TIOLOUVTAL KATAMNAQ TIPOOTATEVUTIKA UTTOSHATA. YT OXOWLA OTEPEWONC HTTOPEL yo OKO-
VTAYEL Kavelg xat Ta TTA0oaAaKLa UItopet va elvat atxpnpd.

* O KaBaplopog kat n OLVTHPNON XPNOTN Sev ETILTPETETAL v TIPAYHATOTIOLOVVTAL ATTO TIaL-
St ywplg emithpnon.

+ Alatnpnote toug SLadPOHOUG TIPOaBacng EAEUBEPOUG aTIO TUX OV EUTOSLAL.

3 MpoPAettopevn XpHon
AuTA 1) ok elvat kKatdAANAN yia ta ENG:
o KaAEg €wg HETPLEG KALPLKEG CUVONKEG
» Touplopdg
AUTA 1y KNI Sev elvat KatdAnANn yia ta €6AG:
oAU Loxupol AveploL A XLovoTtwon
* MakpoxpOVvLo OTACLHO A ETIAYYEALATLKI Xprion
AUTO o TIPOLOV Elval KaTAMNAO POVO yia Tov TIPOBAETIOEVO OKOTIO Kat Trv TIPOBAETIOHEVN XpAon oUW-
dwva e aUTEG Tig 0SNyleC.

AUTO 1o gyXELPiSLO TTapEXEL TTANPOdOPLEG TTov Elval amapaitnTeq yia tn OwOoTH eykatdotaon xat XPron
Tov TIPOLOVTOG. TUXOV pn EVEESELYIEVN £YKATATTAOT), XPrON A/xcal OUVTAPNON Ba €XEL g OUVETIEL TNV
QVETIAPKNA aToS00N xat EVEEXOHEVWG Trv TTPOKANON BAGBNG.

O KATAOKEUAOTAG Sgv amodexetal kapta euBuvn yia TUXOV TPAUHATLOROUG 1 {NHLEG 6To TIPOLOY, TTou
odelhovtal ge:

+ AavBaopévn ouvappoAdynon f oUVEEST), GuTTEPIA. TNG UTEEPBOALKA UPNAAG TAONG

+ AavBaopévn ouvtripnaon f Xpron pn aUBEVTIKWY QVTAAAKTLKWY EEaPTNHATWY, Tou Sgv TIPOEPXO-
VTAL ATo Toy KATAOKELAOTN

+  MEeTaTpoTEG gTo TPOIOY XWwpLG T pNTA ASELa Toy KATACKEUATTH
*  XpAon yia okoToug SLadopeTikovg amd autolg ov TEEpLypadovTal ge AuTO To EYXELPLSLO

H Dometic Statnpet to Skalwpa alayng g eLPAvIong xat Twv TPodLaypadwv tov MPOIOVTOG.
4 Xpnontngoknvng

4.1 TIpw anod ty mpWTN Xpron

E€otKkelwBE(TE ig TO TIPOIGY TIPAYHATOTIOLWVTAG VA SOKLUACTLKO OTAOLHO, TTpty XPMOLHUOTIOOETE To TIPO-
OV yia Tpwtn $popd. EAEYETE Qv T TIEPLEXOUEVA TNg OUOKEVaotag elvat TIAApn.



4.2 Emoyn tomoBeoiag

Erié€e éva onpelo pe enimedo £5adog mou £lvat TPOoTATEVHEVO ATIO Tov GVEHO:
1. E&v anatteltal, XpnolUoTIOL|0TE QVILAVEHLKO TIPOOTATEUTLKO.

2. ETuAETe éva onpelo pe OKLG, yia va AMOPUVETE Try KATATIOVNON Tou UGACHATOGAGYW Tn¢ UTIEPLW-
Soug aktvopoliag.

3. ATOdUYETE To OTAOLHO KATW aTtd SevTpa, SLOTL To KAASLA Tou TIEEGTOLV, To PETOIVL k. AT, HTTOPEl v
TIPOKAAETOUV {NULA GTO TIPOLOV.

4. KaBapiote to onpelo amod atyHnpeg TIETPEG xat AN AVTIKELPEVA, yia va artodeux et n ipdkAnon ¢n-
pLdQ oTO Sdmedo ™mge omvr’]q.

5. ZTAOTE To TIPOIGV g TIg TTOPTEG AVTIBETA Tpog TV KaTteUBuVON Tou AvEUOUL.

4.3 ZTACLMO TG OKNVAG
ITPOZOXH! YAKEG {npiLég
Mnyv avoliyete A kAelvete Blata ta epHoLAp.

Ymodei&h
* H oknvr tapadiSetal pe MaooahdKLa VEVIKAG Xprong. Ta TTACOAAdKLA QUTA Elval KATAA-
AnAa yia Stadopa edadn, aAG yia OPLOHEVOUG TUTIOUG ESAPOUG EVEEXETAL v ATTALTOU-
VTAL EL6LIKA TTA00OAAKLA. ATTEUBUVOE(TE GTov TOTILKO QVTLTIPOOWTIO.

* TomoBetnoTe Ta MAo0OAdKIA gTo £5ad0g e Ywvia 45° pog Trv aviiBetn katevBuvon
Qarto n OKNv.

* JTEPEWOTE T OXOWLA OTEPEWONG EUBUYPAUILOPEVA e TIC AVTLOTOLYXEC PAPEC TN OKNVAG.

AKOAOUONOTE Ti¢ TAPAKAETW CUPPBOUAEG KATA To OTAOLHO TNg OKNVAG:

* Ta OXMHATA TTAPEXOLV Lia VEVIKI) GUVOTTTLKY TIapouaiacn tov TPOTOU 0TNG{HATOC. O TIPAYHATIKOG
TPOTIOG oTNollatog evdexetal va StapEpel ehadppd, avaloya e To HOVIEAO TG OKNVAG.

* Zntrote BonBeLa. To 0TAOLUO elval o EVKOAO e Tn BorOeLa kat GAMWY ATOWV.

* TomoBetrote Toug 0pBOOTATE TNG OKNVAG oToug AVTioToLyoug 0dnyoug. TNPAOTE Ta OxESLA Tou
Selxvouv tov TPOTIO GTNOLHATOG T1g OKNVAG.

« ‘Otav ) oknvr| 0tnOsl ge 6pOLa BEan, ENEYETE Ta YwVLAKE TTACOANGKLA Kot EMAVATOTIOOETAOTE T,
€av amatte(tat. To 6ATESO 6To EOWTEPLKO TNg OKNVAG TIPETIEL v (VAL TEVIWHEVO xal va £XEL 0pBo-
YWVLO OX UL

+ YTEPEWOTE T OXOWLA OTEPEWONG KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE 1 OKNVI va BPLOKETAL UTIO Taon Xwplg
OHWG va ETNPEEALETAL To OXMHA TNG

+ Edv undpxouv, OUVEEDTE Toug LHAVTEG BUEANNG.

+ EAéyyete avd SLaoTANATA Ta OXOWLA OTEPEWONC, yia va BEBALWVECTE GTLTTIAPAUEVOLY TEVIWHEVQA
Kat, EQv amatteltal, XpnoLHoTIoLOTE Toug EVIATAPES yia va Ta TIPOCAPHOCETE.

YTAOTE 1 OKNVA wg E8NG:

1. Tia va TIPOCTATEPETE Tr) OKNVA Ao TUXOV pUTIAVAN kat TIPOKANGT {NILAG, ATAWOTE éva SATESO OKnN-
VAG ) évav Houoapa Samésou, tptv trv PYAAETE Ao tr ouokevaaia tng.

2. Byd\Te ) oKnvn amo tov 0AKO Tng.
3. Awxwplote kar avayvwplote ta Stadpopetikd eEaptrpata.
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4.4 AmoouvappoAéynon tng oKnvAg

ITPOXOXH! YAKEG {nuLEG
Mn XPnoLpoTIoLE(Te Bla KATA Ty ATTIOCUVAPHOAOYNGN Tng OKNVAG. ALaGOPETIKA UIMOPEl va TIpo-
KANBoULV {NHLEG oTar UNKA.

Adalpéote Tux OV PUTIOUE ATTO Trv EEWTEPLK TIAEUPAL.

2. Adalpeote OAa ta OXOWLA kat OAOUG Toug LHAVTEG.

3. Adalpgote ONA T TTACCANAKLA

4. ImpwETe Tov opBooTdatn Ew amo tov avTioToL o 08nyo, unv Tov TPAPATE. [POCEETe va pny TPAVHA-
tloete to Udaopa gta Gkpa tov opbootdrn.

5. TUNETE 1) OKNVI| KOTA TETOLOV TPOTIO, WOTE va XWPCEL 6TO OAKO HETAPOPA,

6. BeBawwbeite ot 6Aa ta péPN lval kaBapd, tptv Ta TOTIOOETIOETE GTov OUKO PETAPOPAC.

E&v 1y oknvn elvat Bpeypevn i uypn, OTaV Trv OUOKEUAOETE, OTEYWWOTE Ty To OUVTOHOTEPO SUVATOV.
AladpopeTiKd, To Udaopa eVEEXETAL yo TIAPOUCLATEL XV HOUXAAG.

5 KaBaplopog xar ppovtida

KaBapLopog kai ppovtida

ii IMPOZOXH! Kivduvog tpékAnang {npag
* T'atov KaBaplopod pmy XPNOLUOTIOLE(TE aypnpd f) okAnpd avtikelleva i KaBapLOTIKEG Ou-

olec.

* M XPNOLLOTIOLE(TE yia Tov KABAPLOHO UAKA e BACN Trv GAKOOAN, XNHLKA, OATIOOVL at
aTIOPPUTIAVTLKA.

e ATIOHOKPUVETE TUXOV TIEPLTTWHATA TIOUALWV Ka( PETOVL SEVIPWV To CUVTOUOTEPO Suva-
TOV, yia va AroPUVETE trv TIPOKAN OGN HOVLUNG {NHLAG 6To UALKO.

> Edv anateltay, kaBapiote o Poidv e kabapd vepod kat Eva PaAako Tavl.

AmoB1KeVON TN OKNVIAG

Ymodeigh
*  XTAOTE MAAPWG TN OKNVA, yia va tnv Kabaploete.
*  ETIAEETE yia Tov KaBapLopo pia NMLOAOUOTN HEPQ, WOTE va HTIOPEL va OTEYWWOEL EVIEAWG
TO UAWKO.

1. KaBapiote tny tévta.
2. BePawwbelte otLy oknvr| elvat evieAwg OTEYT), TpLy TV OUOKEUAOETE kat Ty AMOONKEVOETE.
3. ATNOBNKeLOTE Ty ot evav kahd agpl{OpEVo Xwpo Xxwplc uypaota.
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6 Avtipetwriton BAapwv

TPSBANpa Autia Mpotewvépevn Bepamneia

Eloobog vepol > EA&YETE yia pn) OTEYAVEG pa-
bEG, KATEOTPANUMEVEG TALVIEG
xat onpela pe vypacia.

> Edv 8ev pmopeite va evtoti-
O€TE onpela eL06S0L vepou,
BAETIE KEGANALO ZUTIUKVL
on.

> Edvevtormioete onpeia €l00-
80U VEPOU), ETILOTPWOTE OTE-
YQVOTIOLNTIKO padv.

Zx{oWo oo Upaopa > XpNnOLUOTIooTE Tawia emt-
OKEUNG, yla va 0ppayloete to
Udaopa.

> AvaBgote tny Tpaypatornot-
Non ETLOKEUWY ge €vav €§0U-
OLOS0TNHEVO EEELSLKEUIEVO
TEXVLKO.

©pavon opbootdtn > XPNOLUOTIONOTE To CUMTIE-
PAaHPBaAVOHEVO CWAAVA ETTL-
OKEUNG yla PPaxuTtpoBeoun
xpnon.

> AVTIKATAOTNOTE Toug 0pBo-
OTATES TTOU £XOLV UTIOOTEL {N-
L. AleuBuvBeite oo KaTd-
OTNHa ayopdg f) gTny avtl-
TIPOOWTIEL TOU KATAOKEVA-
0T TN XWPA oag (BAeTEe

dometic.com/dealer).

6.1 ZupmOKVWON
Ye ONEC TIC OKNVEG TIPOKAAELTAL CUMTIUKVWON GTo ECWTEPLKO TOuG, EQV LOXUOULV pla 1) TIEPLOOOTEPEC ATIO
TIC TTAPAKATW TIPOUTIOBETELC:

* YynAn vypaocia agpa

* YynAn vypacia edadpoug

» Mtwon g Beppokpaotag

Te TEPITTWON EVTOVNG CUMTIUKVWONG, To VEPO CUHTIUKVWHATOG EVEEXETAL va KUAIOEL Tpog Ta KATW 6To
E0WTEPLKO NG OPOPNC kat va OTAEEL ATO PECA TTPOCSEDNC, TAWLEG Kal AN EOWTEPLKA EEQPTANATA, e
QMOTEAEOHA v TIPOKANBEL ) AavBaaopévn evtimiwan 6T uTtapxeL eloodog vepou.

> Augnote tov e§aepLopd, avolyovtag tig MOPTEG fY/kat Ta Tapadupa.
> TomoBetrote eva adlappoyo SATES0 OKNVAG.
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e ]
7 Amdéppwn

0“ Edv elval pLkTo, amopplPte Ta UAKAE 0LOKELAOLAG 6ToUg AVTIOTOLXOUG KAS0UG aVaKUKAWGONG,.

.‘. YUHPOUAEUOE(TE Eva TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWONG ) EVaV £EELSIKEVIEVO QVTLTIPOOWTIO yia AETTTO-
HEPELEG OXETIKA g TOV TPOTIO ATTOPPLPNG Tou TIPOIGVTOC CUHPWVA e Toug LOXVOVTEG KAVOVL-
OpoUC SLABEaNC ATTOPPLUHATWY. To TIPOLOV UTTopel va artoppLdBel dSwpeav.

8 Eyyunon

Iox Vel n vouLun SLdpkela eyyvnong. EGv to TPoidv apouoLddel EAATTWHATA, TTAPAKAAOUHE va ATELOUV-
Belte gnv AvULTpOoWTELa Toy KATAOKELAOTH| gTr XWPA oag (BAETE dometic.com/dealer) ) 6To KATAOTN-
pa ayopdc.
T'ta TUXOV €TLOKeLT 1) a&lwon kAAUPNG amo try €yyUnon, TapakaAoUE va ATIOOTEIAETE €TlONG Ta TIAPaA-
Katw eyypada padl pie trn OUCKEUN:

+ ‘Eva avtlypado tng anodelgng ayopag pe tny NHEPOHNVIa ayopdg

* TovAOY0 yia tnv a&lwon kaAunc amo tmy eyyunon | pia mepypadr| tov 0paipatog

NABete UTIOYN OTLTUX OV ETILOKEUN ATIO E0AG TOV (L0 1 1) ETIAYYEAUATLKI ETILOKEUN EVEEXETAL v EXEL OU-
VETIELEC aopalelag kaBwG kat va AMOTEAEOEL attia akUPpwWanG Trg £yyUnong.

Mévo Auctpalia

Ta TpoildVTaA pag OLVOSELOVTAL ATIO EYYUNOELG, o1 OTIOLEG Sev UTTOPOVV va e§atpeBoly BAcEL Tou Atkalou

Npootaotag KatavaAwtwy tng AuoTpaiiag. ALKaloUOTE QVTIKATACTAON f EMLOTPOPI) XPNHATWY e TIEP(-
Ttwaon kupLag BAABNG KaBWE kat amolnpiwaon yia Tuxov AN ebAoya TipoBAEPLUN attwAeLla A {nuia. Ertl-
0NG SIKALOVOTE TNy ETILOKEUN A TNy QVTLKATAOTAON Twyv TPOLOVIWY, EQV Ta TIPOLOVTA Sgv TTAPOUOLa{ouy

QTTOSEKTH) TIOLOTNTA xat 1) AvadepOuevn BAAPN Sev Looduvael pe KOpLa BAAPN.

H eyyVnon yia to TPOIoV gag EXEL SLAPKELA 3 £TOG / €TN.
Mévo Néa Znhavdia

AUTA 1) TTIOALTLKA £yYUNONG UTTOKELTAL 6TOUG UTIOXPEWTIKOUG OPOUG Kal 0TLC UTTOXPEWTIKEG EYYUNTELG, TToU
opileL o Nopog mept Eyyurjoewv Katavahwtwv 1993(NZ).

Torukn uTtoatpLEn

MNapakaAoUpe avaldnthote o TOTIKO THAKA UTIOOTHPLENG oTny Mapakdtw StebBuvon olvdeonc:
dometic.com/dealer

8.1 ’‘OpoLeyyunaong

H €yyUnon KAAUTITEL TUX OV KATAOKEUAOTIKA EAATTWHATA, Tar UAKA kat Ta ETILEPOUG THAKATA. H gyyunon
Sev KAAUTITEL TUXOV E€BWPLAcHa Tou KAAUHHATOG Kkat PuUOLoAoyLkh BOPa AdYw Tng UTEPLISOUG aKTLVO-
BoAlag, {NHIEGAOYW un EVEESELYHEVNG XPAONG, ATUXAHATOG xat OUEANAG KABWG Kkat Tr HOVLUN, T NHLHO-
VLHN 1) TNV ETIAYYEALATLKI XPF0N. Agv KAAUTTTETAL Kapia EMakoAoudn {npid. MapakaAoUE ETILKOWWVI-
OTE g TOV EUTIOPO TG TEEPLOXAG oag yLa TUXOV AELWOELG. To TIAPOV Sey EMNPEALEL Ta TIPOPAETIOEVA aTO
Tov VOHO SIKalwpatd gag.
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8.2 [MepLTTWOELG Tov Sev KahuTttovtal (uévo Auotpalia kot Néa Znhavsia)

ETunpooBeta, i) eyyOnon Sev KAAUTITEL Ti¢ TTAPAKATW TIEPUTTWOELG:

OmotadAmote {NULAAOYW pn EVEESELYHEVNG TIPOETOLLACLAC FTpLy ATIO TNy TTPWTN XPron, OTIWE 1)
TIPOETOLLAOLA Toy TIPOLOVTOG yia TIG AVTIOTOLXEG KALPLKEG OUVONKEG.

Tuxaia ) kakoBouAn {nuid rov odelhetal e apEAeLa f NULEG Tov OPEIAOVTAL o pin TTPAYHATOTTOL-
Nnon tng TAKTIKAG OUVTAPNONG.

MpdoBeTog €EOTIALOOG, OTIWG TTACOAAAKLA KL OXOLLA OTEPEWONG.

ETILOKEVEG ToU TTPAYHATOTIOABNKAY ATIO TEXVIKOUG TTou Sev lval e§0U0LOSOTNHEVOL ATTO Ty
Dometic.

Omoladrnote anwAeLa f {NpLé stov TIPOKAMONKE AOYW 1r TAPNONG Twv 0SNYLWY Tou KATAOKEUAOTH
OXETKA e T XPAON, TNV EYKATACTAON, Tr AELTOUpYLa f) T ouvTApNon.

Znuia / aduvapia Aettoupyiag rov opeiletal ge pun eVOESELYEVN EYKATATTAON ) g TPOOBOAN Ta-
paoitwy, emPAABWY {WwV f EVIOHWV.

EVTOTILOpEVEC ATEAELEG, OTIOU To TIPOLOV AELTOUPYEL EVTOC Tou KAVOVIKOU GACHATOG Toyv TIpoSLaypa-
dwv anoddoong g Dometic, ot OTIOLEG TIPOSLaypadEC amddoong gag £XOLV YWwWoToTonBel tprv
amno tny ayopa.
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Lietuviy k.

SVAMDIOS PASTADOS. ...
Bendrosios saugos instrukcijos...
PaSKITLIS. ..o
Palapinés naudojimas....
ValYM@S TT PIIEZITTA. e ettt e e e e e e
Gedimy nustatymas ir Salinimas..

UIIZAVIMES. ¢ttt

0w N o b~ WN R

Garantija...

1 Svarbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gami-
nys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizidrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas salygas bei sutinkate jy laiky-
tis. él gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZzinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Bendrosios saugos instrukcijos

PAVOJUS! Apsinuodijimo anglies monoksidu pavojus
Niekada palapinés viduje nenaudokite kurg deginanciy jrenginiy, pavyzdziui, kepsniniy ar dujiniy Sildytu-

vy. Degimo metu iskiriamas anglies monoksidas, kuris susikaupia palapinés viduje, nes ten néra dimta-
kio.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
e [sitikinkite, ar turite ugnies gesinimo jranga.

* Palapinés viduje negaminkite maisto ir nenaudokite atviros liepsnos.

*  Gaisro atveju kuo skubiau iSeikite i$ palapinés.

IJSPEJIMAS! Saugokités uzdusimo!
Norédami isvengti uzdusimo pasirGpinkite, kad visg laikg baty atviros ir neuzdengtos ventiliacijos angos.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

« Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fiziniy, sensoriniy arba psichi-
kos sutrikimy arba stokojantiems patirties ir Ziniy, jeigu jie néra priziarimi arba instruktuojami dél Sio
prietaiso saugaus naudojimo uz jy sauguma atsakingo asmens.

* Neleiskite vaikams zaisti aplink palapine ir pasirGpinkite, kad avéty tinkamag avalyne. Atotampos gali
prispausti, o smaigai yra astras.

* Vaikams §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitra be priezitros draudziama.
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¢ Palikite atvirus takus praéjimui.

3 Paskirtis

Si palapiné tinkama:

* Svelniam ir vidutiniam orui

e Turizmui
Si palapiné netinkama:
* Labai stipriam véjui ar sniego griatims
* Kemperiy aiksteléms ar komerciniam naudojimui
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo bado ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalag gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

¢ Neteisingo surinkimo ar prijungimo, jskaitant pertekling jtampg

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

*  Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizda ir specifikacijas.
4 Palapinés naudojimas

4.1 Prie$ pirmajj naudojima

Prie$ pirma produkto naudojima, susipazinkite su produktu pamégindami jj surinkti. Patikrinkite, ar pristatyta visa
komplektacija.

4.2 Vietos pasirinkimas

Pasirinkite lygia vieta, apsaugota nuo véjo:

1. Jeibdatina, naudokite apsauga nuo véjo.

Pasirinkite paveésj, kad UV spinduliai negadinty medziagos.

Venkite viety po medziais, nes krentancios $akos, sakai ir kt. nepazeisty produkto.

Numeskite astrius akmenis ir neSvarumus, kad nepazeistuméte dugno brezento.

o kW

Duris jrenkite nukreiptas nuo véjo.
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4.3 Palapinés surinkimas
PRANESIMAS! Produkto apgadinimas
Per jéga neatsekite ir neuzsekite uztrauktuky.

Pastaba
* Palapiné pristatoma su bendro pobldzio smaigais. Jie tinkami daugelyje viety, taciau tam tikriems
zemés tipams prireiks specialiy smaigy. Kreipkités j savo pardavéja.

* Smeikite smaigus pakreiptus 45° kampu nuo palapinés j zeme.

* Jtempkite atotampas lygiai su sitle, prie kurios jos pritvirtintos.

Tverdami palapine atsizvelkite j Siuos patarimus:
¢ Paveiksluose pateikta bendra surinkimo apzvalga. Tiksli palapiné Siek tiek skirsis, priklausomai nuo modelio.
¢ Pasikvieskite pagalbos. Daugiau zmoniy palapine surinks lengviau.
* |kiskite palapinés stulpus | atitinkamas movas. Laikykités palapinés surinkimo bréziniy.

* Pastate palapine patikrinkite kampy smaigus ir, jei reikia, pritvirtinkite i$ naujo. Viduje tiesiamas brezentas turi
bati jtemptas ir staciakampio formos.

* Pritvirtinkite atotampas, kad palapiné baty jtempta, taciau neiskreiptos formos.
* Jeireikia, pritvirtinkite dirzus nuo audry.
* Nuolat tikrinkite atotampas ir, jei reikia, jtempkite, kad baty pakankamai jtempta.
Palapinés surinkimas:
1. Norédami apsaugoti palapine nuo purvo ir pazeidimo, pries iSpakuodami paguldykite brezentg ar kilimél;.
2. I$pakuokite palapine.
3. Atskirkite skirtingus komponentus.

4.4 Palapinés isrinkimas

iii PRANESIMAS! Produkto apgadinimas
I$rinkdami palapine nenaudokite didelés jégos. Priesingu atveju pazeisite jy medziagas.

Pasalinkite visus nesvarumus nuo isoreés.

Nuimkite visus trosus ir dirzus.

ISimkite visus smaigus

I$stumkite stulpa i$ movos, bet netraukite. Bikite atsargus, kad neprispaustuméte audinio stulpo galuose.
Suvyniokite palapine, kad tilpty j nesimo kreps;.

Pries dédami dalis j neSimo krepsj, patikrinkite, ar visos dalys $varios.

N R N

Jei pakuojant palapiné slapia ar drégna, kuo greiciau iSdziovinkite. Antraip audinys gali supelyti.
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5 Valymasir prieziara

Valymas ir prieziura

ij PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Valymui nenaudokite astriy ar kiety daikty ar valymo priemoniy.

* Valymui nenaudokite alkoholiniy medziagy, chemikaly, muilo ir detergenty.
*  Kuo skubiau pasalinkite pauksciy iSmatas ir medzio sakus, kad isvengtuméte ilgalaikio medziagos
pazeidimo.

> Jeireikia, nuvalykite produkta Svariu vandeniu ir minkstu Sepetéliu.

Palapinés sandéliavimas

Pastaba
* Surinkite palapine valymui.

* Valykite sauléty dieng, kad medziaga visiskai isdziaty.

1. I3valykite palapine.
2. Pries pakuodami patikrinkite, ar palapiné visiskai sausa.

3. Laikykite gerai védinamoje sausoje vietoje.

6 Gedimy nustatymas ir $alinimas

Problema Priezastis Priemoné
Vandens pratekéjimas > Patikrinkite, ar néra plysusiy sid-
liy, pazeisty juosty ir drégny vie-
ty.

> Jeinerandate pratekéjimo, zr.
skyriy Kondensavimas.

> Jeirandate pratekéjima, uzdékite
sitliy sandariklio.

Jtruko medziaga > Naudokite taisymo juosta.

> Taisyti turi jgaliotas specialistas.

Sultzes stulpas > Kaip trumpalaikj varianta naudo-
kite pateikta remontavimo vamz-
dj.

> Pakeiskite sugadintus stulpus.
Susisiekite su prekiautoju arba
jasy Salyje veikianciu gamintojo
filialu (zr. dometic.com/dealer).
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6.1 Kondensavimas

Visos palapinés patiria vidinj kondensavima, jei jvyksta viena ar daugiau i$ $iy salygy:
* Didelis oro drégnumas
* Didelis Zzemés drégnumas
* Temperatlros sumazéjimas

Rimtas kondensavimas gali varvéti nuo stogo ir pazeisti jungtis, gali atrodyti, kad praleidzia juostos ir kitos sujungimo
medziagos.

> Padidinkite ventiliacija atverdami duris ir (arba) langus.
> Naudokite vandens nepraleidziantj brezenta ant grindy.

7 Utilizavimas

'0‘ Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. I$samios informacijos

L)

- apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekybos atstovo. Produktg galima utilizuoti nemokamai.

.o
8 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy salyje veikianciu gaminto-
jo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

* Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.
Informacija tik Australijai

Musy prekéms suteikiamos garantijos, kuriy negalima atmesti pagal Australijos vartotojy jstatyma. JUs turite teise j
prekes pakeitima arba grazinima, jei kilo didelis gedimas, ir j kompensacija uz bet kokius kitus pagrjstai numatomus
nuostolius ar Zala. JUs taip pat turite teise reikalauti, kad prekés buty pataisytos arba pakeistos, jei jos néra priimtinos
kokybés, o gedimas néra didelis gedimas.

Jusy gaminiui taikoma 3 m. garantija.
Informacija tik Naujajai Zelandijai

Siai garantijy politikai taikomos sglygos ir garantijos, kurios yra privalomos, kaip numatyta 1993 m. Vartotojy garantijy
akte (N2).

Vietiné pagalba

Vietine pagalba rasite spusteléje toliau pateikta nuoroda su adresu: dometic.com/dealer
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8.1 Garantijos salygos

Garantija apima gamybos defektus, medziagas ir dalis. Garantija netaikoma blukimui, nusidévéjimui dél UV spindu-
liuotés, netinkamo naudojimo, netycinio sugadinimo, audros arba dél nuolatinio, ilgalaikio arba komercinio naudo-
jimo. Ji neapima dél to atsiradusiy pazeidimy. Dél pretenzijos pateikimo susisiekite su prekybos atstovu. Tai nepazei-
dzia jasy jstatymy nustatyty teisiy.

8.2 Negarantiniai atvejai (informacija tik Australijai ir Naujajai Zelandijai)
Be to, garantija taip pat negalioja toliau nurodytais atvejais:

* Bet kokiai zalai dél tinkamo paruosimo prie$ naudojant pirma karta, pvz., suddléjus gaminiui.

*  Netyciniam ar tyc¢iniam apgadinimui dél aplaidumo ar problemuy, kurios kilo neatlikus jprastos priezitros.
* Priedams, pvz., smaigams ir atotampoms.

* Kairemonto darbus atlieka remonto darby atstovai, kuriy nejgaliojo ,Dometic”.

* Bet kokiems nuostoliams ar zalai, kuri kilo nesilaikant gamintojo naudojimo, montavimo, eksploatavimo ar prie-
Zidros nurodymy.

«  Zalai / gedimui, kuris jvyko netinkamai sumontavus arba dél uzsiveisusiy kenkéjy, kenksmingy organizmy ar
vabzdziy.

* Pastebétiems trikumams, kai gaminys naudojamas jprastose , Dometic” veikimo specifikacijy ribose, o Sios vei-
kimo specifikacijos pries jsigyjant gaminj jums buvo zinomos.
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Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosa-
cijumus. Jas piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §7 produkta rokasgrama-
ta, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit boja-

jumus pasam produktam vai apkart eso$am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Visparigas drosibas norades

BISTAMI! Saindésanas ar oglekla monoksidu risks
Telti nekad neuzstadiet kurinamas ierices, pieméram, grilus vai gazes silditajus. Degsanas procesa rodas
oglekla monoksids, kas uzkrajas telt, jo nav dimvadu, kur to novadit.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums

* Nodrosiniet, ka jus zinat par ugunsdrosibas pasakumiem attiecigaja teritorija.

=

* Negatavojiet édienu telti, ka arf neizmantojiet atklatu liesmu.

* Ugunsgréka gadijuma nekavéjoties pametiet telti.

BRIDINAJUMS! Nosmaksanas risks
Lai izvairitos no nosmaksanas, nodrosiniet, ka ventilacijas atveres vienmeér ir atvértas un nenosprostotas.

B

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks

+ Siierice nav paredzéta lietosanai personam (taja skaita bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres
vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja vien $adas personas tiek uzraudzitas vai ir sa-
némusas noradijumus par ierices drosu lietosanu.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ap telti un nodrosiniet, ka tiek valkati atbilstosi aizsargapavi. Aiz atsaitém
iespéjams paklupt, un telts mietini var bat asi.

* Bérnidrikst veikt tirisanu un apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

* Neaizskersojiet ejas.
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3 Paredzetais izmantosanas meérkis

STtelts ir piemérota talak noraditajiem mérkiem.
*  Mierigiem un vidéji mierigiem laikapstakliem
* Celosanai

STtelts nav piemérota talak noraditajiem mérkiem.
* Spécigam véjam un snigsanai
* Sezonalam nometném vai komercdarbibai

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilsto$u darbibu un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:

* nepareiza montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

* lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

4 Telts lietoSana

4.1 Pirms pirmas lietosanas reizes

Pirms pirmas lietosanas reizes iepazistieties ar produktu, veicot parbaudes uzstadisanu. Parbaudiet, vai piegades
komplektacija ir pilniga.

4.2 Uzstadisanas vietas izvele

|zvélieties lidzenu vietu, kas aizsargata no véja.

1. Nepieciesamibas gadijuma izmantojiet véja barjeru.

|zvélieties énainu vietu, lai izvairitos no nelabvéligas UV starojuma ietekmes uz audumu.
|zvairieties no telts uzstadisanas zem kokiem, jo kritosi zari, sveki u.c. var sabojat $o produktu.

Attiriet uzstadisanas vietu no asiem akmeniem un gruziem, lai izvairitos no pamatnes seguma bojajumiem.

SUEEI

Uzstadiet produktu ta, lai durvis batu vérstas véja virziena.

4.3 Telts uzstadisana

NEMIET VERA! Materialie bojajumi
Neatveriet ravéjslédzéjus ar spéku.
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Piezime
* Teltij komplekta ieklauti universali mietini. Tie bus pieméroti lielai dalai uzstadisanas vietu, tomér da-
Ziem seguma veidiem var but nepiecieSamiipasi mietini. Vaicajiet savam izplatitajam.

¢ ledzeniet mietinus zemé 45° lenki virziena prom no telts.
* Nostipriniet atsaites viena linija ar Suvém, no kuram tas sakas.

Uzstadot telti, nemiet véra talakos ieteikumus.
* Attéli sniedz visparigu parskatu par uzstadisanu. Faktiska uzstadisana var atskirties atkariba no telts modela.
¢ Ludziet palidzibu. Uzstadisana ir vienkarsaka, ja iesaistiti vairaki cilveki.
¢ levietojiet telts stabus attiecigajos apvalkos. levérojiet ziméjumus, kuros paradita telts uzstadisana.

¢ Péctelts novietosanas vertikala stavokli parbaudiet mietinus staros un nepieciesamibas gadijuma tos iedzeniet
no jauna. lek$é&jam pamatnes segumam jabut nospriegotam un taisnstara forma.

* Nostipriniet atsaites ta, lai telts batu nospriegota, bet forma netiktu deforméta
» Uzstadiet véja siksnas, ja tadas pieejamas.

* Laiatsaites butu pietiekami nospriegotas, ik pa laikam tas parbaudiet un nepieciesamibas gadijuma noregulé-
jiet.

Uzstadiet telti, ievérojot talakas norades.

1. Lai pasargatu telti no netirumiem un bojajumiem, pirms izpakosanas noklajiet uz zemes pamatplévi vai gridas se-
gumu.

2. lIzpakojiet telti.

3. Saskirojiet un identificéjiet visas sastavdalas.

4.4 Telts nojauksana

NEMIET VERA! Materialie bojajumi
Telts nojauksanai nepielietojiet spéku. Pretéja gadijuma pastav iespéja sabojat materialus.

Notiriet no arpuses visus netirumus.

Nonemiet visas atsaites un siksnas.

Iznemiet visus mietinus

Bidiet stabu ara no apvalka, nevelciet to. Uzmanieties, lai audums staba galos netiktu uzrauts.
Sarullgjiet telti ta, lai to varétu ievietot parnésasanas soma.

Parliecinieties, ka pirms telts ievietosanas parnésasanas soma visas tas dalas ir tiras.

N O RN

Ja telts iepakojot ir slapja vai mitra, péc iespéjas atrak to izzavéjiet pilniba. Pretéja gadijuma uz auduma var para-
dities peléjums.



5 Tirsana un apkope

TiriSana un apkope

ij NEMIET VERA! Bojajumu risks
» Tiri$anai nelietojiet asus, cietus priekSmetus vai tirisanas lidzek|us.

* Tiri$anai nelietojiet materialus, kimikalijas, ziepes un mazgasanas lidzek|us uz alkohola bazes.
* Notiriet putnu ekskrementus un koku svekus péc iespéjas atrak, lai izvairitos no neatgriezeniskiem
materiala bojajumiem.

> NepiecieSamibas gadijuma tiriet produktu ar tiru tdeni un mikstu birsti.
Telts uzglabasana
Piezime
¢ Pilniba uzstadiet telti tirisanai.
* Tirisanai izvélieties saulainu dienu, lai nodrosinatu, ka materials pilniba izzast.

1. Tiriet telti.
2. Nodrosiniet, ka pirms iepakosanas telts ir pilniba sausa.

3. Glabajiet sausa, labi ventiléta vieta.

6 Problemunoversana

Probléema Célonis Lidzeklis

Udens stce > Mekléjiet bojatas Suves, lIméju-
ma vietas un mitras zonas.

> Jaslcineizdodas atrast, skatiet
nodalu Kondensats.

> JasUciizdodas atrast, apstrada-
jietto ar Suvju hermétiki.

Plisums auduma > |zmantojiet remonta lentu, lai aiz-
[imétu audumu.

> Uzticiet remonta veik$anu pilnva-
rotam specialistam.

Bojats stabs > Kaistermina risindjumu izman-
tojiet komplekta piegjamo re-
montkomplektu.

> Nomainiet bojatos stabus. Sa-
Zinieties ar tirgotaju vai razota-
ja filiali sava valsti (skatiet dome
tic.com/dealer).
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6.1 Kondensats

Visam teltim iek§pusé rodas kondensats, ja izpildas vismaz viens no talak noraditajiem nosacijumiem.
* Augsts gaisa mitrums
* Augsts zemes mitrums
* Temperatiras krisanas

Spécigs kondensats var tecét pa jumta iekspusi un nopilét no saitém, lentém un citiem iek$&jiem elementiem, un tas
var tikt sajaukts ar stci.

> Palieliniet ventilaciju, atverot durvis un/vai logus.
> Uzstadiet ddensnecaurlaidigu pamatnes segumu.

7 Atkritumu parstrade

0“ Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu Skirosanas konteineros. Informaciju par

"’ produkta utilizaciju, ievérojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus, konsultéjieties ar vie-
téjo atkritumu parstrades centru vai specializéto izplatitaju. Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

.o
8 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (ska-
tiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
* pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma aprakstu.
Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

Tikai Australija

Musu precém ir garantija, kuru nedrikst izslégt saskana ar Australijas patérétaju tiesibu normam. Jums ir tiesibas uz no-
mainu vai naudas atgriesanu par batiskiem defektiem un uz kompensaciju par citiem pamatoti paredzamiem zaudéju-
miem vai bojajumiem. Jums ir ari tiesibas pieprasit precu remontu vai nomainu, ja precu kvalitate ir nepienemama, bet
defekti nav uzskatami par batiskiem defektiem.

Jusu produktam ir spéka 3 gada garantija.
Tikai Jaunzelande

Uz $o garantiju attiecinami noteikumi un garantijas, kas noteiktas ka obligatas 1993. gada Patérétaju garantiju likuma
(N2).

Vietéjais atbalsts

Lai uzzinatu par vietéja atbalsta iespéjam, apmeklgjiet talak noradito saiti: dometic.com/dealer
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8.1 Garantijas nosacijumi

Garantija attiecas uz razo$anas defektiem, materialiem un detalam. Garantija neattiecas uz krasas izbalésanu un nolie-
tojumu, kas radies UV radiacijas, nepareizas izmanto$anas, netisa bojajuma, vétras raditu bojajumu, ka ari ilgstosas,
nepartrauktas vai komercialas izmantos$anas dé|. Attiecigos bojajumus garantija nesedz. Ar pretenzijam vérsieties pie
sava tirgotaja. Tas neietekmé jasu likuma noteiktas tiesibas.

8.2 Gadijumi, uz kuriem garantija neattiecas (tikai Australija un Jaunzélandé)
Garantija nav spéka talak noraditajos gadijumos.
* Jebkadibojajumi, kas radusies, nepareizi sagatavojot produktu pirmajai izmanto$anas reizei, pieméram, pa-
klaujot to laika apstak|u ietekmei.
* Nejausi vai Jaunpratigi bojajumi nolaidibas vai kludu dé, kas radusies, nenodrosinot regularu apkopi.
¢ Garantija neattiecas uz piederumiem, pieméram, mietiniem un atsaitém.
¢ Jaremontus veikusi darbinieki, kas nav pilnvaroti Dometic servisa parstaviji.

¢ Jebkadi zaudéjumi vai bojajumi, kas radusies, neievérojot razotaja lietosanas, uzstadisanas, ekspluatacijas vai
apkopes instrukcijas.

* Bojajumi/darbibas traucgjumi, kas radusies nepareizas uzstadisanas vai parazitu, kaitéklu vai insektu invazijas
dél.

¢ Redzami defekti, kas netraucé lietot produktu normala Dometic veiktspéjas specifikaciju diapazona, un sis
veiktspéjas specifikacijas jums tika izskaidrotas pirms pirkuma veiksanas.
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